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Introduction 


This was a working bibliography from about 1972-1979. It is current for 
works up to around 1978, but scores of important items have been added as late as 
the waning months of 1986. The majo} thrust of i research during this period 
was Tun-huang transformation texts R x2 *2 fh and that has had a decided 
influence on the types of materials that are included. 

While drawing up this bibliography, I have become keenly aware of how limited 
it is and hence the urgent need for additional research tools to assist the Sinologist 
who is interested in studying traditional China in a global context. This is but a 
partial bibliography for the study of Indian influence on Chinese popular literature. 
We require similar works for the investigation of religion, philosophy, language, the 
arts, science, and so forth. And we also require handbooks which will help to 
illuminate China's intercourse with dozens of other peoples throughout history: the 
Tocharians, Khotanese, Huns, Sogdians, Uighurs, Kushans, Greeks, Romans, Tibetans, 
Mongols, Manchus, Vietnamese, Thais, Cambodians, and so on. During the course 
of my investigations, I have been especially impressed by the large impact of Iranian 
civilization upon China, a phenomenon of which I had previously been almost entirely 
ignorant. 

Perhaps because of crude nineteenth-century excesses, the whole notion of 
cultural diffusion has lately fallen into such ill-repute that it is now considered 
gauche, if not immoral, to point out that a certain cultural element of one country 
has been borrowed from that of another country. It is as though making such an 
observation were perforce an attack on the integrity of the country that stooped to 
do the borrowing. This is nonsense, of course, unless we are willing to denigrate 
Shakespeare and his Elizabethan confreres for learning how to write sonnets from 
the Italians, Dante and Petrarch. Human beings have been borrowing ideas and 
techniques from each other throughout history; it is inconceivable that they will 
cease to do so in the future. Therefore, conscientious scholars should not avoid 
mentioning that a given cultural phenomenon in country A obviously derives from 
country B simply because there is a current sensitivity (amounting to a virtual 
taboo) against the making of such statements. There are only two good reasons 
not to draw diffusionist conclusions: 1. when they are not supported by honest, 
thorough, and objective evidence; 2. when they do not serve any useful purpose 
(e.g., better understanding of country A, of country B, of the two countries together, 


or of the mechanism of cultural transfer itself). 
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Joseph Needham and his co-workers have made tremendous contributions in 
calling our attention to China's technological and engineering inventions. They have 
also shown how some of these innovations and discoveries went beyond China's : 
borders and were adopted by other peoples. This clear demonstration of China's 
ability to interrelate with other societies is a refreshing antidote to the widespread 
view of the Middle Kingdom as a mysterious, inscrutable, locked-up land that had 
little or no dealings with anyone else from the beginning of time. Chinese history 
and culture simply cannot be adequately understood without taking into account the 
history and culture of surrounding countries. 

To strive for deeper comprehension of the development of various aspects of 
Chinese civilization, even more specialized studies are required. For example, the 
rise of tz'u EE ("lyric meters") is perhaps the most significant literary phenomenon 
of the Sung period but, in spite of several recent books that have diligently examined 
its Chinese forerunners in the T'ang, no one has yet come to serious grips with the 
influence of Indian, Kuchean, Iranian, Turkic, and other foreign music on tz'u. A 
comprehensive examination of the social, literary, musical, artistic, terpsichorean, 
and other sources for the origins of tz'u demands that non-Chinese materials be 
taken extensively into account. To exclude such materials solely because they 
might lead to diffusionist conclusions is to restrict unduly (and potentially falsify) 
one's inquiry at the outset. : 

During the period of my research on Tun-huang transformation texts, I accumulated 
more than 5,000 note cards relating to the early development of tz'u. I am also i 
in possession of a great amount of other material relating to the rise of tz'u, 
including slides, photographs, charts, etc. Having completedmy work on transformation 
texts, I now realize that the early history of the tz'u is only tangentially related 
to the history of that genre. Furthermore, | am not myself now in a position to 
pursue further studies in proto-tz'u nor will I be free to do so for another ten 
years. Therefore, to any qualified individual who wishes to publish on the early 
history of lyric meters in the nearer future, I gladly allow unlimited access to my 
files on this subject. 

To utilize these materials fully and effectively, however, one must have an 
interest in and a willingness to deal with the following areas of research: T'ang 
period music and institutions, Indian music and dance, Central Asian cultures, the 
Sanskrit language, Buddhism, art history, cultural borrowing, and the evolution of 
literary genres. It is also essential that anyone who uses these materials be capable 


of reading Japanese. A 
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It is my firm opinion, based on personal experience and observation of the 
research of others, that what is true of tz'u is true of most other aspects of Chinese 
civilization. Namely, any inquiry that a priori restricts itself to Chinese sources 
alone is liable to distortion, if not outright failure. This is, of course, not to 
assert that non-Chinese sources are relevant tn all cases, only that to preclude 


their consideration ahead of time is both perilous and unscholarly. 


Inclusion of a work in this bibliography is by no means an endorsement of 
its quality or views Conversely, important and valuable works may have been omitted 
through oversight or because I have deemed them not directly pertinent to the 
limited purview of this particular bibliography. In a few instances, works which I 
have not been able to examine personally but which appear to be significant for 
researchers in the field of Indian influence on Chinese popular literature have been 
noted. These are listed in the last section of the bibliography. 

All Chinese, Japanese, and Korean titles have been given in English as well 
as in romanization and characters. The translations in square brackets are my 
own. Those in parentheses are either established equivalents or have been provided 
by the authors and editors of the works concerned. Occasionally I have made 
minor, cosmetic changes in these latter renderings to bring them into agreement 
with acceptable English grammar and usage. In the majority of cases, the translations 
of East Asian titles that I have provided are not at all elegant; they are meant to 
serve primarily as identifying tags for readers unfamiliar with morphographic East 
Asian written languages. 

In the Chinese section of the bibliography, basic information about the listed 
texts has been noted. Many of the pre-twentieth-century works have been described 
more fully in the following: Gimm (especially pp. 583-620), des Rotours (especially 
pp. 72-118), Pian (especially pp. 235-237), Teng and Biggerstaff, and Edwards. For 
all pre-twentieth-century works, I have tried to provide some indication of the 
time when the author, compiler, translator, or editor(s) lived. Failing this, the 
date of original publication or date of the preface is usually given. Translations 
from a given language, regardless of the language into which they are made, will 
be found under the section of the bibliography appropriate to the original source 
material. Hence, Iriya Yoshitaka's renderings of popular Buddhist narratives from 


Tun-huang are given in the Chinese section rather than in the Japanese one. 


ii 
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The bibliography is divided into the following sections: 
1. Journals and Works Referred to in Abbreviated Fashion. Pp.1ff. 


2. Catalogs of Tun-huang Manuscripts and Bibliographies of Studies on 
Them. Pp. 6ff. 


3. Chinese Studies, Texts, Translations, and Dictionaries. Pp. Off. 


4. Japanese and Korean Studies, Texts, Translations, and Dictionaries; 
Southeast Asian Sinitic Dictionaries. Pp. 75ff. 


5. South and Southeast Asian and Buddhicized Central Asian Texts, 
Translations, and Dictionaries (Includes Indic, Tibetan, Uighur, 


Indonesian, etc.). Pp. 115ff. 


6. Near and Middle Eastern Texts, Translations, and Dictionaries. 
Pp. 132ff. 


7. Studies and Texts in European Languages (Other than Translations 
from the Above Groups). Pp. 134ff. 


8. Films, Performances, Lectures, Unpublished Manuscripts, and Personal 
Communications. Pp. 204ff. 


9. Articles and Books Not Seen. Pp. 208ff. 


N.B.: Ample room has intentionally been left in the margins for 
future additions. 


Journals and Works Referred to in Abbreviated Fashion 


ArchOr 


BBK 


BSOS 


BSS 


CH 


CKYW 


CTW 


Abhandlungen der Deutschen Akademie der 
Wissenschaften zu Berlin. 


Abhandlungen der Königlich Preussischen 
Akademie der Wissenschaften, 


Asia Major. 


Abhandlungen der Preussischen Akademie der 
Wissenschaften, 


Archiv Orientální. 


Bukkyo bungaku kenkyu [Studies on Buddhist 
Literature] ff EK x, SB zm 2 . For publication 
information on individual volumes, see under 
Bukkyo bungaku kenkyu kai. 


Fo-chiao yl Chung-kuo wen-hsüeh [Buddhism 
and Chinese Literaturel{@ # f5 + Ej x 
2 Hsien-tai Fo-chiao hsüeh-shu ts'ung- 
k'an [Modern Studies of Buddhism] 34, ft 
(f Àd& RCE À fl , 19 (Series 2, no. 9). 
Taipei: Ta-ch'eng wen-hua ch'u-pan-she, 
1978. 


Bulletin de l'École Française d'Extréme-Orient. 


Bulletin of the Museum of Far Eastern Antiquties. 
Buddhist Hybrid Sanskrit. See under Edgerton. 


Bulletin of the School of Oriental and African 
Studies, 


Kuo-hstieh chi-pen ts 'ung-shu (Basic Sinological 


Series) mug $ £ $ . Chinese texts 


published by the Commercial Press of Shanghai. 


Chung-hua shu-chü typeset and punctuated 
edition of the standard, dynastic histories. 


Chung-kuo yü-wen [Chinese Philology] d: 
= x. 
eo 


Tung Kao $ %% (1740-1818), et al., ed. 
Ch'in-ting ch'üan T'ang wen [Imperially 

Commissioned Complete Prose of the T'ang] 
Sx Æ = Æ X. Taipei: Hui-wen shu- 
chü, 1961; photocopy of 1814 ed, 
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Chung-yang yen-chiu-yfan li-shih yü-yen 


Institute of History and Philology, Academia 
Sinica) d æ #1 R PR Æ £ à 


at Wn fe À fi. " 
Numbered manuscripts in the Dun'-Khuauskogo Fonda at the Iwstituta Naro day 
Encyclopaedia Britannica, 15th ed. Az it j Leningrad, 


Chicago: Encyclopaedia Britanniaa, 1978. 
Numbered Flug manuscripts at the Iystituta Naradav Azii, Leningrad. 


SS A > ES ne 


Hsiang Ta fa i. T'ang-tai Ch'ang-an 
yh Hsi-yÿ wen-ming [Ch'ang-an during the 
T'ang Period and the Civilization of the 


Western Regions] Ak & Kir eg xs X eA 
Peking?’ hs n-chin san-lien shu-tien, 1957. 
This is a greatly expanded and revised 
version of Hsiang's work of the same title 
which appeared as No. 2 in the Yen-ching 


hsteh-pao chuan-hao [Special Issues of 


The Learned Journal ef Yenching University] 
PA cad te $ gj series. Peiping: 
Harvard-Yenching Institute at Yenching 
University, 1933. 


Internationales Archiv für Ethnographie. 


Indian Historical Quarterly 


Victor H. Mair. “Lay Students and the Making 

of Written Vernacular Nerrative: An Inventory 
of Tun-huang Manuscripts." CHINOPERL Papers, 

10 (1981), 5-96. 

Journal Asiatique. 

Journal of the American Oriental Society. 


Journal of Asian Studies. 


Journal of the Royal Asiatic Society of 
Great Britain and Ireland. 


Journal of the Siam Society. 


Koninklijk Instituut voor Taal-, Land- en 
Volkenkunde. 


Kokubungaku: Kaishaku to Kansho [ Japanese Literature: 
Interpretation and Appreeiation] E] x = Ag 

z £% = » 47.11 (October, 1982). Special edition 

on "Btoki: Ima kokubungaku no ohBikei o terasu 
[Painting Recitation: Now Shedding Ligat on the 
Horizons of Japanese Literature)" £% pos 

8 X fom ts. 


Abbreviations 


KM K'ai-ming shu-tien reduced format edition 
of the standard, dynastic histories. 


LitHer Wen-hstüeh i-ch'an [Literary Heritage] 
x EB f A. Section of the Kuang-ming 
jih-pao (Kuang-ming Daily) Jj. 84 RH f&. 


LitHer, | Wen-hsüeh i-ch'an tseng-k'an [literary 
Heritage, Supplements] % fg i [A K F. 


LWL Chou Shao-liang Fj 4% Ê and Pai Hua-wen É fe X » vd. 
Tun-hu len-wen lun-wen lu [Papers on Tun-kuang 
pien-wen | qx € Atty € , 2 vols, Shanghai: 

Ku-ehi ch'u-pan-she, 1982.24, 2 


a 


MBV Mitteldeutsche Blätter für Volkskunde, 


MSI Saiiki bunka kenkyu (Monumenta Serindica) 


[Studies on the Culture of the Western 
Regions] © 44 X ^t $* ©, 6 vols. 
Kyoto: Hozokan, 1958-1963. 


NT Naba Toshisada AP if f| M. Todai shakai 
bunka shi kenkyü (Historical Studies on the 
Society and Culture of T'ang China) # 1% 
Ax $ X 4e PE 4. Toyogaku sosho 
(Oriental Studies Library) tm ER. 
8. Tokyo: Söbunsha, 1974. 


P Numbered Pelliot manuscripts from Tun-huang 
in the Bibliothèque Nationale, Paris. 


PekCat Shang-mı yin-shu-kuan (Commercial Press) 
a d$ en f£ ft, ed. Tun-huang i-shu 
tsung-mu so-yin (Index and General Catalog 
of Preserved Manuscripts from Tun-huang] 


fk £48 a Y 4) - Peking: Commercial 
Press, 1962. Revised edition, Peking: Chung-hua shu-ehü, 1983. 


fK Numbered mans: ETS from Ten ~hvedy in the Peking M eto ot L big 
PWYP So-yin-pen P'ei-wen yÜn-fu [Reduced Format 4 


Edition of the Depository of Rhymes from 

the vade mecum Studio] ¥ 3| f 18 x 

$8 At, commissioned by the K'ang-hsi 

Emperor (r. 1662-1722), 7 vols. Taipei: 
Commercial Press, 1974, sixth Taiwan printing; 
originally published in this format in 1937. 


S Numbered Stein manuscripts from Tun-huang 
in the British Museum, London. 


SH William Edward Soothill and Lewis Hodous. 
A Dictionary of Chinese Buddhist Terms 
with Sanskrit and English Equivalents and 
a Sanskrit-Pali Index. London: Kegan 
Paul, Trench, Trubner & Co., 1937. 
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SPAW Sitzungsberichte der Preussischen Akademie 
der Wissenschaften. 


RE, 


5 
ta-hstieh 


SPPY Ssu-pu pei-yao [Essential Works of the 

Four Categories of Literature] m $8 ‘fj 2 : 
Elegant, Sung-style typeset editions of 
Chinese classics published by Chung-hua 
shu-cht in Shanghai, 1927-1937; Taipei 
rpt., 1966, 


Tun-huang- 


8 
Æ 


KK 


$ € AR , ed. 
$ 
D 


` 
v 


Ssu-pu ts'ung-k'an [Collection of Republished 
Works from the Four Categories of Literature] 
oo tp € fj. Facsimile reproductions 

of Chinese classics published by the Commercial 
Press in Shanghai, 1919-1936. 


Chung-kuo wen-hua 
CA 
S 


Chung-wen yen-chiu-so, 1983-84. 


5S xd d 


14 
hsüeh ts'ung-shu (Tunhuangology Series) 


h'ung-kuei] 
wen chi hsin shu [New Collection of 
e 
L1 


k 
Taipei: 


T Wang Chung-min £ € K , Wang Ch'ing-shu 
x A ix , Hsiang Ta fa if , Chou I-liang 
il — B , Ch'i-kung K 17 , and Tseng 
I-kung * i ^ , ed. Tun-huang pien- 
wen chi [Collection of pien-wen from Tun- 
huang] $k KE AM x 1 , vols. Peking: 
Jen-min wen-hsüeh ch'u-pan-she, 1957. The 
form of citation for this collection is 

T page.line; e.g. T365.7. 


ien-wen | 


len- 


kung-kwei [P'an 
2 vols. 


v 
Tun-huan 


Pan 
no. 6, 


TÉ 


Takakusu Junjiro & AM 4% X ff and Watanabe 
Kaigyoku ËLS 36 2% , ed. Taishö shinshü 
Daizokyo (The Tripitaka in Chinese) X $ 

Et 14 KÆ SE, 100 vols. Tokyo: The 
Taisho Issai-kyo Kanko Kwai, 1922-1934. 
Individual works from this collection are 
not listed separately in the bibliography. 
The form of citation is T (number of work) 
volume of Taisho shinshu Daizokyo. page and 
section of page from same; e.g. T(9)4.433c. 


IG 


TCC Sun K'ai-ti j£ fs 4. Ts'ang-chou chi 
[The Collected Works of Ts'ang-chou] A M fÉ 
Peking: Chung-hua shu-chü, 1965. 


TCTC Seu-ma Kuang 7) & 7. (1019-1086). 
Tzu-chih t'ung-chien [Comprehensive Mirror 
for Aid in Government) 9 i6 if $i, annot. 
Hu San-hsing $A £ À (1230-1287), 4 vols. 
Peking: Ku-chi ch'u-pan-she, 1957, second 
printing; 1956, first printing in 10 vols. 


TCWSC Tung-ching meng-hua lu (wai sau chung) 
[Record of Dreams of the Splendors of the 


Eastern Capital (plus Four Related Texts)] 


$ 3 $ 9$ $t( 4h c f$). Shanghai: 
Shanghai ku-tien wen-hsüeh ch'u-pan-she, 


1956. 


Tiger 


IR 


TSCC 


TsSCC 


TTTS 


WWTEL 


ie 


ZDMG 


Abbreviations 


Kawaguchi Hisao | C 42 AU. Saiiki 
no tora [Tiger of the Western Regions] 
T 2 0 À . Tokyo: Yoshikawa Kobunkan, 
1974, 


T'oung Pao. 


Ch'en Meng-lei P$ # @ (1651-c. 1723), 
et al., comp. Ku-chin t'u-shu chi-ch'eng 


[Encyclopedia of Maps, Charts, and Books 


from All Ages] & 4 HE € 4 , 10,000 
chüan in 1,628 vols. Shanghai: T'u-shu 
chi-ch'eng ch'ien-pan yin-shu-cht, 1884. 


Ts'ung-shu chi-ch'eng ch'u-pien [Compilation 

of Collectanea, First Series) € # fÓ ax 

in i. Wang Yin-w € € % , chief 

editor. Shanghai: Commercial Press, 

1935-40. Typeset and photoreproduced 

editions of Chinese texts in 3464 ts'e; 

not finished. 

Ch'en Lien-t'ang Pe À 2JÉ (Ch'ing), ed. 
T'ang-tai ts'ung-shu [T'ang Dynasty Collectanea] 
AT É f. Shanghai: Chin-chang t'u-shu-chb, 
1921[?1), lithograph. 


Wen-wu ts'an-k'ao tzu-liao [Researoh 
Material on Cultural Artifaets] xX 9 

$ Z 4 #4, 2.4 and 5 (1951). Tun-huang 
wen-wu chan-lan t'e-k'an [Special Number 
for the Exhibition of Cultural Artifacts 
from Tun-huang] $4 Xf X Je A BP FEN 

À, B. 


Wen-wu ts'an-k'ao tzu-liao [Research Material 


on Cultural Artifacts] X 77% & 4H. 


Nakano Tatsuei «p 93 if E , et al., comp. 
Dai Nippon zoku zokyo [Great Japanese 
Continuation of the Tripitaka] X 4 Æ 
1$ M SE, 750 vols. Kyoto: Kyoto iii 
shoin, 1905-1912, Individual works from 
this collection are not listed in the 
bibliography. The form of citation is 

Z division $# . case f. rss MH. 
page: e.g. Z1.87.4,302b. 


Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen 
Gesellschaft. 


Catalogs of Tun-huang Manuscripts and Bibliographies 
of Studies on Them (also See Works Referred to in 


Abbreviated Fashion) 
ee ae 


a? 


AS 
22 


© 

E À 

z E PGE H| a in Bibliothèque Nationale, Departement des Manuscrits. 

cd as| ^ ie. Catalogue des manuserits chinois de Touen-houang (fonds Pelliot 
Ec: 3 5 wo 7 à chinois), I. Paris: Bibliothèque Nationale, 1970. III. Paris: 
Tod 4$ © n Ta ~ 8 

a gi haste o Foundation Singer-Polignae, 1983. 

a eG qw Zw) 3 

o d » x< . 

E E S S ee 5 se o Chen Yuan [Ch'en Yuan] PË +2. Tun-huang chieh-y&à 

: 29. ah 5 lu (An Analytical List of the Tun-huang Manuscripts 

S G E E vs] S| Snes = in the National Library of Peiping) [Catalog of 

EUR 2 9 bloc LR Tun-huang Manuscripts Remaining after the Theft] 

Ana ns Le 4x AY 49 $$ 4% CYYY chuan-k'an [Special Issuel 

E. E 8 em E a e x fj » 4. Peiping: The National Research Institute 

si 6g aaa - of History and Philology of Academia Sinica, 1931. 
wen | 

SO s o8 tak Sols A , comp, "Tun-kuang-keliek yen-chiu 

um v o sS si ofS : E P 

i ein W 9 g — a lun-wen chu-t80o mu-lu ck'u-kao [a reliminery Draft for a 
apse 4| zc wc Catalogue of Monographs and Artioles on Research in Tunkuangology]" 
és. tal va $t X€$ Xn À Le x € (81015. Hua-kang wen-k'o # [Ñ x 4] 
md E u OS Š ksfeh-pao Hua-keng Journal of the Humanities 

T'as he Se + FI E. 14 (1982), 1-81; 15 (1983), 1-16. 

fée ERE 

pE- b a. a | ee . "Tun-kuang-aslieh yen-chiu lun-wen emu-tso mu-lu 

— e 

E D o S BN E B - kao (chung-wen p'ien) (ast) [Draft for a Catalogue of Monographs 
5 ns Ë Emme e um and Articles on Research in Tunkuangology (Chinese Section), 


++ Æ * 

(with Continuations)] 24 42 Mar À tA x BE ££ A 
($ X ) ). Tun-huang hefBeh (Studies on Tun-huang) X Er, 
5 (1982), 71-120; 6 (1983), 116-121; 7 (1984), 123-130; 8 (1984), 
BUTS N.B. All of Cheng A-ts‘ai’s scattered bibliographie al arteks 

are soos to be gathered in book Form. 
Chung-hua hetieh-shu-yhan Fo-chiao wen-hua yen-chiu-so 
[ The Buddhist Cultural Research Institute of China 
Academy] f 3 n {ts PC fh Z X FT À Pr, ed, 
(Catalogue of Chinese Buddhist Articles and Books 
Published in Taiwan During the Last 20 Years) = t 
BER EE Y tH X Y GI. Yang-ming-shan: 
Chung-hua ta-tien pien-yin-hui, 1972. 


apercu bibliographique et. neles 
Demiéville, Paul. "Récents travaux sur Touen-houangj" critiques, 


TP, 56.1-3 (1970),1-95; reprinted separately Leiden; Brill, 
1970, 


LAS A GA 


Catalog of Preserved 


"Tun-huang i-shu mu-lu 
ee is 


-examination of th 


$ 


Dohi Yoshikazu + J£ š a. Saiiki shutsudo Kanbun 
bunken bunrui mokuroku shoko--hi-Bukkyo bunken no 

bu, jiin bunsho rui, II [Preliminary Draft of a 
Classified Catalog of Chinese Documents Recovered 

from the Western Regions--Part Dealing with non-Buddhist 
Documents, Temple Papers, II S:Ä4 + 3$ X 

X fix o t8 BH $542 BL - 16 de X Ex 2 8p, 

4 P X $ 38. Tokyo: Toyo bunko Tonks bunken 
kenkyu iinkai, 1964. 


Chou P'ei-hsien f T ag x 


tsai-t'an [a Re 
Manuscripts from Tun-huang | 


Mimeograph, 


[Lol 


Catalogs and Bibliographies 


Giles, Lionel. Descriptive Catalogue of the Chinese 


Manuscripts from Tunhuang in the British Museum. 
London: The Trustees of the British Museum, 1957. 


E 


Ishihama Juntaro 76 i$ ££ A FR , Sanada Ariyoshi 
2 & # É, and Inokuchi Taijun #, o À if. 
"Bibliography of Central Asiatic Studies." MSI, vol. 1, 


pp. 53-87 (Western languages section). 


Kanaoka Shoko % f) 88 i£. “Tonkd henbun kenkyu 

no doko (1)--Shiryo kenkyu o chüshin ni (Recent Studies 
on Tunhuang Pien-wen [1] )" xt 4 kan Fofse(-) 
4 pU X & do c. The Toyo gakuno (Reports 

of the Oriental Society) # :f ad Fu. 46.3 (December 
1963),118-125. 


. "Tonkó henbun kenkyu no doko (2)—Henbun 
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A-wei PY Aff. P'i-ying hsi [Shadow Plays] £ 33 A s 
Peking: Chao-hua mei-shu ch'u-pan-she, 1955, 


A-ying "n * [pseud, of Ch'ien Hsing-ts'un t1 $ tf J; 
Sketch of Chinese Serial Paintings] P W ;$ 24 

A € £ EE. Peking: Chung-kuo ku-tien mei-shu 
ch'u-pan-she, 1957. 


Acker, William Reynolds, tr, and annot. Some T'ang 
and Pre-T'ang Texts on Chinese Painting, vol. I. 
Leiden: E. J. Brill, 1954. Vol. II, parts 1 and 2, 
Leiden: E, J. Brill, 1974. 


An Tso-chang Y W :. liang-Han yt Hsi-yð kuan-hsi 
shih [A History of the Relations between the Two Han 
Dynasties and the Western Regions] sy Z1 *5 wo xs 
Fi 1%. £. N. p. (Shantung): Ch'u-lu shu-she, 1979:: 
originally published in 1959 by Shantung jen-min eh'u- 
pan-she. 


Anon, Hsiao Yü-ch'ih chiang-tou chiang jen fu kuei 
ch'ao (Wesel PTS Recognizes His Father and Gives 
His Allegiance to the T'ang Dynasty] 1. #4 4 x¢ E 
#9 #2 X SF #4. In Yoan-ch't nstan [A Selection 
of Yan Drama] æ d ;9 , ts'e 16[17). Commercial 
Press photoreproduction (1918) of a copy kept in the 
Han-fen lou. 


Chang An-chih 5& F 2$. Chang Tse-tuan ch'ing-ming 
shang-ho t'u yen-chiu [Studies on Chang Tse-tuan's 
"Picture of Spring Festival by the River"] 8K ff +# 
ij A tT 4# %. Peking: Chao-hua mei-shu 
ch'u-pan-she, 1962, 


Chang Ch'ang-kung 5h È © . “T'ang Wu-tai te 
su-wen-hstieh [Popular Literature of the T'ang and 
Pive Dynasties Periods ]" È ETW 46 X He 
In his Chung-kuo wen-hsüeh shih hsin-pien [New 
Edition of the History of Chinese Literature] $ & 
x Aig fq 1h . Shanghai: K'ai-ming shu-tien, 
1948, fifth printing. Pp. 152-157. 


Chang Cheng-lang SE EX XR. "Chiang-shih yf yung-shih 
shih (Historical Poems and Story-talking during the 
later T'ang Period)" 34 £ E $$ 1$. cony, 

10 (1948) ,601-645, 


Eg. T 
Chang Chin-oh'üan Ik £  , "Ch'ung-pan Tun-hu ien-wen 
chi shih i [A Tentative Discussion of the Reissue of Tun-huang 


pien-wen ohi]" & Jg < $k 4$ 454 x Er Et H^ . Hang-chou 
ta-hsüeh hsûeh-pso (Journal of Hangshou University) tii !!| 
A Ei sz fk , 12.4 (December 1982), 51-7. 
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Chang Ching-wen 5% SX X. Chung-kuo shih-ko shih 
[4 History of Chinese Poetry and Song] $ BY t$ 
x £. Taipei: Yu-sbih shu-tien, 1970. 


Chang Hsi-hou 9k $3) fé . Tun-huang wen-hsteh [Tun-huang 
> 
á = E a 
Literature | 3% ;2 x ‘la hung kyo ku-tien wen-hsteh 
chi-pen chih-shih ts'ung-shu [ Basic Knowledge about 
Classical Chinese Literature] cp ó 5S x EH 


# f 4 SW E. €. Shanghai: Shanghai ku-chi 
ch*u-pan-she, 1980. 


Chang Hung-hsün SK xf V. "Tun-huang chiang-ch'ang 
wen-hsüeh te t'i-chih chi ch'i lei-hsing ch'u-t'an: 

chien lun chi-chung 'Chung-kuo wen-hsüen shih' yu-kuan 
t'i-fa te wen-t'i [4 Preliminary Investigation of the 
System of Organization and Types of Tun-huang Prosimetric 
Literature, together with a Discussion of Several 
Questions Regarding the Formulation of 'The History 


of Chinese Iiterature']" $4 yt +4 °g x M f$ Fd Gia 
t 38D fo TP K&S Be mea 
1& ;Z fs n »] T A . Lan-chou ta-hsüen Tun-huang-hsüeh 
yen-chifu-tsu Lanchow University Tunhuangology Research 
Unit] fi +) X 8E % (fier % XR, ed. Tun-huang 

hsüeh chi-k'an [Journal of Tunhuangology] $K £f € 


$8 f| , 2 Gedepore), 73-86. Also im Lifter ciara), (277 aree ant 


Chang Ju-chao 3% `f $). "Po Chü-i shih chung te 
Fo-hstieh ssu-hsiang [Buddhist Thought in the Poetry 
of Po Chhà-i] " b E £ $$ des RÉ os xs. 

BCL, pp. 301-316. 


Chang Lei 9k Æ (1052-1112), comp. Ming-tao tsa-chih 


[Miscellany for Illuminating the Way] 8j 3B FE F£. tescc, 


ts'e 2860. 


Chang Ping-lin $ X BA (tzu T'ai-yen X i )(1868- 
1936). Hsin fang-yen [New Dialectology] # 5 $. 
In Chang-shih ts'ung-shu [Collected Works of Mr. 
Chang] $ & £ € . ^. p.: Chekiang t'u-shu-kuan, 
1917-1919. 


Chang Shou-lin 8 É ff. "Wang Chao-chfn ku-shih 
yen-pien chih tien-tien ti-ti [ The Step-by-Step 
Evolution of the Wang Chao-chün Tale7" £ 48 # 

ex zer 22 mmu Wen-hsüeh nien-pao 
(The Chinese Literature) X 7 € $R, 1 (July 1932). 
unnumbered, 25 pages. Ret. LWL pwede 2, PP- $03 - 18. 


Chang-sun Wu-chi  É TÉ 4 2 (a. 659). Sui-shu 
ching-chi chih [The Bibliographical Monograph of 


the Sui History] f$ £ 4% fts. Shanghai: 
Commercial Press, 1955; second printing, 1957. 
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Chang Tai 3%% AK (1597-c. 1676).  T'ao-an meng-i 
[Dreamy Recollections from Happy Hermitage] PS) &. 
$ të. T53CC, ts'e 2949, 


Chang Tsu 5% d (c. 660-741). Ch'ao-yeh ch'ien-tsai 
[Inclusive Register for Court and Countryside] 
$A FUN. TITS, ts'e 1. 


Chang Yen-yüan FẸ À LE (fl. 847-874). Li-tei 
ming-hua chi Ca Record of Famous Painters of Successive 
Dynasties] / ft % z 40 (847). References to the 
Chinese text are to the pages in Acker where it is 
reprinted. I have also consulted the Chung-kuo 
mei-shu lun-chu ts'ung-k'an [Writings on Chinese Art 
Series] + Wi rts % £ ^i edition published 
in Peking by Jen-min mei-shu ch'u-pan-she, 1963, 

the annotated edition of YA Chien-hua, q.v., and 

the annotated translation of Nagahiro Toshio, q.v. 

I have not been able to locate Ono Katsutoshi's 

two volume annotated translation. 


Chang Yu-wen 5% X X. "Fo-chiao tui Chung-kuo 
hsiao-shuo te ying-hsiang [The Influence of Buddhism 
upon Chinese Fiction] " 18 3x H v 8 i $E $ c) 
Hsien-tai Fo-hatteh [Modern Buddhism] rg fe 1% "P" . 
Part I (February 15, 1954),10-13 and part II (April 
15, 1954),9-12. Reprinted BCL, pp. 41-60. 

Chang Yung-yen 8É À % . “Tu Tun-huang pien-wen 
tzu-i t'ung-shih ou-chi [Random Notes on Reading 


the Comprehensive Explanations of the Meaning of 

: £fi 
Characters in Tun-huang pien-wen]" sich KZ 4 RF é 
14 Fr 1% te. cxvw, 3 (cumulative 130) (June 22, 
1964), 238-239. 


Chiang Jen-hsia f T£ 1% . “Chung Yin wen-hua 

te chiao-liu [Cultural Exchange between China and 
India]" d er X ft ® X vL. Chung-kuo ku-tien 
i-shu [Chinese Classical Arts] d A + * & 445 , 
6. Shanghai: Shanghai ch'u-pan kung-ssu, 1954. 
Pp. 120-144. 


, selected and annotated. Fo-ching wen-hsüeh 
ku-shih hetan [Selections of Stories from Buddhist 
Scriptural Literature ] f* $3. x W sx $ ig. 

Peking: Chung-hua shu-chù, 1961, second printing; 
first printing 1959. 


. "Wo-kuo k'uei-lei-hsi te fa-chan yt 
yung te kuan-hsi [ The Development of Chinese Puppet 
Plays and Its Connection with Funerary Images ]" 

& ah he eB fh 83 k] (Y . Chung-kuo 
ku-tien i-shu, pp. 82-119. 
Chas Chung. See Zhao Siem. 
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Chao Ching-shen X $ iX. “Mu-lien chiu-m te yen-pien 
[ The Evolution of the Tale 'Maudgalyayanh Rescues 

His Mother']* BE $t & 6 7€ 515. in his Tu ch'a 
hsiao chi [Brief Notes on Readings of Drama] $$ e 

‘lL $06. Shanghai: Chung-hua shu-chü, 1959. Pp. 74-90. 
This is an adaptation of the following entry. 


"Mu-lien ku-shih te yen-pien [The Evolution 
of the Maudgalyäyana Story ]" BH i8 Sk Bay :W 2, 


sk X 1. Shanghai: Yung-hsiang yin-shu-kuan, 


s ed. and annot. T'an-tz'u hatten [a 


Selection of Strum Lyrics] 34 LEZ Shanghai : 
Commeroial Press, 1947. 


é T'an-iz'u yen-chiu (Studies 

on Musical Songs) 58 JTA Z. Kuo-li Pei-ching 
ta-hsüeh Chung-kuo min-su hsfeh-hui min-su ts 'ung-shu 
(National Peking University Chinese Folklore Studies 
Association Folklore Series | Ey a4 {K = p EJI 
R 1% X * REESE, series 4, no, 62. Taipei: 


The Orient Cultural Service, n.d. 


Chao ChÜn-hsien xa 14 LR "Shuo-shu ch'i-yüan 
wen-t'i chih-i [An Elucidation of Misconceptions 
concerning the Question of the Origin of Storytelling ] " 


th € de ye (CU ARG az liter, Suppl., no. 10. 
Peking: Chung-hua shu-chü, 1962. Pp. 102-107. 


Chao Hui-shu #4 $4 #x(Chih-ch'ien = tá, Liu-ch'ao 
the Six Dynasties] 7: $5 %| F iu. Peking: Wen-tzu 
kai-ko ch'u-pan-she, 1958, facsimile reproduction 

of Ch'ing manuscript edition. 


Chao Lin ZA 14 (#1. 836-846). Yin-hua lu [Record of 
Tales of Causation](Z] $6 $$ Chung-kuo wen-hsüeh 
ts'an-k'ao tzu-liao hsiao ts'ung-shu [Small Collectanea 
of Reference Materials for Chinese Literature] v B) 
x e 2 z FEET. Zz, series one, number three. 


Shanghai: Ku-tien wen-hsüeh ch'u-pan-she, 1957. 


Chao Yin-t'ang Í fé T. Teng-yün y&an-liu [The 
Sources and History of Rhyme-Group Classification] 
e tg Jf SR Shanghai: Commercial Press, 1957. 


Chavannes, Edouard. Cinq Cents Contes et Apologues— 
extraits du Tripitaka Chinois et traduits en français, 
vols, 1-3. Vol. 4, "Analyse Sommaire des Contes, 
Notes Complémentaires, Tables et Index." Paris: 
Librairie Ernest Leroux, 1910-1911. 
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Chen Tsu-lung (Ch'en Tso-lung] P$ £t st . "Chung-shih 
Tun-huang yü Ch'eng-tu chih chien te chiao-t'ung 
lu-hsien--Tun-huang-hstieh san-ts'e chih i (Les voies 

de communication entre Tch'eng-tou et Touen-houang 


au Moyen Ége)." d + $X xg MU? p f] 6s 2 off 


LÉ 1g EX x2 $& d 2 -—. Tun-huang-hotien 
(Etudes sur Touen-houang) $z xt 58, 1 (1974). 


19-86. Also in the author's Tun-huang tzu-liao k'ao, vol. 2, 


pp. 332-346. 


Ch'en Chih-wen f$ i$ X . "Chin-chih chih-shih-tz'u 
'che' te lai-yüan [The Origins of the Proximate 
Demonstrative che |" if f$ 15 F $3 TE, $5 X A. 
CKYW, 6 (cumulative 133) (December 22, 1964),442-444. 


Ch'en Chung-fan PH P fl. “Lun Wu Yeh ch'un-ch'iu 
wei Han Chin chien te shuo-pu chi ch'i tsai i-shu 
shang t@ ch'eng-chiu [a Discussion of the Annals of 
Wu and Yueh as a Representative of Fiction from the 
Han and Chin Periods as well as Its Achievement 
Artistically ]" Zâ «$ tA & te? & me f 6,5 tx oP 

A * Æ M hf OL asm Fe. Liter, Suppl., no. 7. 
Peking: Chung-hua shu-chü, 1959. Pp. 14-34. 


Ch'en Hung-chih P# 34 34. Li Ch'ang-chi ko-shih 
chiao-shih [Li Ho's Poems and Songs, Collated and 
Explained] $ E + #X tf 4K 4f. Kuo-wen yen-chiu-so 
chi-k'an 12. Taipei (?): Kuo-wen yen-chiu-so (?), 

1967 (?). 


— RS — 


Brief History of Storytelling] $76 € £ ££. Peking: 
Tso-chia ch'u-pan-she, 1958. 


Ch'en Kuo-ning É: & *- Tun-huang pi-hua Fo-hsiang 
t'u yen-chiu [Studies on Tun-huang Wall-Paintings and 
Pictures of Buddha Images] $y x# Æt £4 1& E 
SE À. Taipei: Chia-hsin shui-ni kung-ssu wen-hua 
chi-chin-hui, 1973. 


Chten Li-li, tr. and intro. Master Tung's Western 
Chamber Romance (Tung Hsi-hsiang chu-kung-tiao ): 

A Chinese Chantefable. Cambridge and London: Cambridge 
University Press, 1976. 


Ch'en Shih-fu pee ¥§- Tun-hu fu yen-chiu 


(Studies on Tun-huang Rhapsodies | $K ad BEA %,. 


M.A. Thesis, Chung-kuo wen-hua hsûeh-ytan [Chinese 
Academy of Cultura] P &) x 4¢ S pg. Taipei: 


T'ien-i ch'u-pan-she, 1978. 


Li 
Ch'en T'ieh-fan P$ fii N. Tun-huang pen Hsiao-ching 
lei-tsuan [Categorical Compilation of Manuscripts of 


the Classic of Filial Piety from Tun-huang | % 14 
# k ife . Taipei: Yenching wen-hua shih-yeh, 
1977. 
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(re also Chan Tsu-lus), 
Ch'en Tso-lung Pe +f M ^ Tun-huang hsüeh-hai t'an 


chu [Searching for Pearls in the Ocean of Tun-huang 
Studies | $x 1$ E BPE, 2 vols. Taipei: Taiwan 
Commercial Press, 1979. 


hsieh 
. Tun-huang tzu-liao k'ao [Investigations 


of Details Relating to Tun-huang Materials] T4 j7 
#7 À JA , 2 vols. Taipei: Taiwan Commercial 
^ 


Press, 1979. 


. Tun-huang wen-wu =ui-pi [Rotes on Tun- 
huang Cultural Relics] X Y? x #9 E Taipei: 


Commercial Press, 1979. 


Ch'en Yin-k'o P# $ 416. "Hsi-yu chi Hetan-tsang 
ti-tzu ku-shih chih yen-pien (The Evolution of the 
Story of Hsüan-tsang and His Disciples in Journey 

to the Wet)" Miss dC LA À F EX FU di 
Ch'en Yin-k'e hsien-sheng lun-chi (Collected Discourses 
of Mr. Ch'en Yin-k'e) Pg # 18 4 4 $& 4. cry 


1971. Pp. 231-234. 


"Hsü-ta ch'i ching-she in-ylan ch'l pa 
[Colophon to the Canto on the Causes for Sudatta's 
Building of the Jetavana Monastery ]" 3ÿ f te tà $ 

73} AK d 2%. Kuo-hsüeh lun-ts'ung (Chinese Classical 
Review) f ta E, 4 (October 1928 ),189-191. 


Ch'en Yfan-lung FR Ft ET (1652-1736), et al., comp. Yü-ting 
li-tai fu hui [Imperially Commissioned Compendium of Rhapsodies | 
fip ZÆ TK Bi Be. 4 vols. Kyoto: Chübun shuppansha, 

1974; photoreprint of 1706 ed. 


Csee alse Hsi-ft). 
Cheng Chen-to Ép TE 4%, Ch'a-t'u pen Chung-kuo 
wen-hstieh shih [Illustrated History of Chinese Literature] 


Té G4 + BW x + P, 4 vole., continuous pagination, 


Peking: Tso~chia ch'u-pan-she, 1957; originaly 1432. 


"'Ch'ing-ming shang-ho t'u' te yen-chiu 
[ Research on the 'Picture of the Spring Festival 
on the River']" ":4 89 t I l$) 6 x €. Wen-m 
ching-hua [Finest Cultural Artifacts] X 49 fi 4#. 
Peking: Wen-wu ch'u-pan-sbe, 1959. 


"Chung-kuo hsiao-shuo pa chiang, t'i-kang 
[Eight Lectures on Chinese Fiction, Outline] " d? 
E) -L 25^ t$ LitHer, 283 (October 18, 1959). 


. Chung-kuo su-wen-hstieh shih [History 

of Chinese Popular Literature] $ (&] 45 x F F, 

2 vols. Chung-kuo wen-hua-shih ts'ung-shu [Collected 
Works on Chinese Cultural History) P F4 x 4€ $£ 

É Y , series 2. Changsha: Commercial Press, 
1938; republished Peking:  Tso-chi& ch'u-pan-she, 
1957. 
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"Pa-hsiang pien-wen CPien-wen on the 
Eight Aspects of the Buddha's Life]"^. 4H ‘F + 


Shih-chieh wen-k'u [World Library ] + R x. fe ? 
no, 9. Shanghai: Sheng-huo shu-tien, 1936. Pp. 
3735-3744. 


t 
. "Pien-wen [7 Pien-wen ] " 43° X . In his 
History of Popular Chinese Literature, pp. 180-270, 


. "Pien-wen te ch'u-hsien [The Emergence 
of pien-wen]" € x 69 d =@. Chapter 33 of his 
Illustrated History of Chinese literature, vol. 2, 
pp. 445-458. 


"San-shih nien-lai Chung-kuo wen-hsteh 
hsin tzu-liao te fa-hsien shih lüeh [A Brief History 
of Thirty Years of Discovery of New Resource Material 
on Chinese Literature l" 2 + # k  &] x HF 

Fr 3 #4 6 € ER v wk. Wen-hateh [Literature] 
X UA, 2.6 (1934 ?),964-982. 


"Shen-mo chiao-tso 'pien-wen'? Ho 
hou-lai te 'pao-chüan', 'chu-kung-tiao', 't'an-tz'u', 
'ku-tz'u' teng wen-t'i yu tsen-yang te kuan-hsi? 

[ What Is Referred to by the Term pien-wen? And 

What Kind of Relation Does It Bear upon Such Later 
Literary Genres as pao-chlian, chu-kung-tiao, t'an-tz'u, 
and ku-tz'u? 1" A H 18k "fi ? £o f$ m 

"F €,,°%% SEA, Gg 13, $419, € x AEG 
In Fu Tung-hua {# @ #, ed. Wen-hstieh pai t'i 

[A Hundred Topics concerning Literature] X % 

6 FU] . Shanghai: Sheng-huo shu-tien, 1949, reprint. 
Pp. 374-377. 
et "Shun-tzu chih-hsiao pien-wen [Pien-wen 
on the Utmost Filiality of Shun as a Boy] “ * f 

$ # zd X. Shih-chieh wen-k'u [World Library] 

v T x f , no. 12. Shanghai: Sheng-huo shu-tien, 
1936. Pp. 5457-5459. 


= “Ta-mu-chien-lien ming-chien chiu-mu 
pien-wen [Pien-wen on Mahamaudgalyayana Rescuing 

His Mother from Helll" K g Ha i$ € fa] KK € 

en X . Shih-chieh wen-k'u [World Library] +* 

RX Ñ. no. 10. Shanghai: Sheng-huo shu-tien, 
1936. Pp. 4347-4370; includes preface and appendices, 
the latter containing variant texts. 


"T'ang-tai te min-chien ko-fu [Folk 
Songs and Poetic Compositions during the T'ang Dynasty] " 


BK aK fs] ik BS. In his History of Popular 
Chinese Literature, pp. 124-179. 
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. "Ts'ung pien-wen tao t'an-tz'u [From 
pien-wen to i'an-tz'u]" A “X K 15913. In 
his Chung-kuo wen-hsüeh yen-chiu [Researches into 
Chinese Literature] $ [A] X "f xw R. Peking: 
Tso-chia ch'u-pan-she, 1957. Vol. 3, pp. 1102-1105; 


first given as a lecture at Peking University, 


October 14, 1932, notes taken by Wang Wei JE f$ i 
Also reprinted in Chü-lou chi (Collected Works of 
the Hunchback] Fa 1 ^ . Ch'uang-tso wen-k'u 
[Creation Library) gy TF X it . Shanghai: 
Sheng-huo shu-tien, 1934. Pp. 105-112, includea 
diagram. | 


"Tun-huang te su-wen-hsteh [Popular 
Literature from Tun-huang ] " EZ, LE wo 18 X X 
Hsiao-shuo yüeh-pao (The Short Story Magazine) 
‚x EX, A fg, 20.3 (March 10, 1929),475-496. 


à: 
* "Wang Chao-chün pien-wen [The Wang 


Chao-chün pien-wen]" £ 88 # 434 x . Shih-chieh 
wen-k'u [World Library] 4€ R X jË , no. 12. 
Shanghai: Sheng-huo shu-tien, 1936. Pp. 5461-5468. 


, ed. "Wei-mo-chieh-ching pien-wen 
ti-erh-shih chfian[ The VimalakIrti-sutra pien-wen, 
Fascicule 20]" £ft À TEE 4B x Gar é€. 
Shih-chieh wen-k'u [World Library] + Æ x i 

no, 11. Shanghai: Sheng-huo shu-tien, 1936. Pp. 4865- 
4885. Also included in this volume are two other 
selections from the so-called “Vimalakirti-sutra 
pien-wen" on pp. 4886-4895 and 4896-4901. 


Cheng Chih-chen #6 Z 2$(f1. 1582). Hsin-pien 
Mu-lien chiu-mu ch'Üan-shan hsi-wen LA New Compilation 
of the Playscript about Maudgalyäyana Rescuing 
His Mother and Exhorting Her to Goodness] #4 4& fF 
fx EH 53s $. 2 X. Ku-pen hsi-ch'ü ts'ung-k'an 
[Ancient Editions of Drama) # F Ky a £ F} 
Series 1, 67. Shanghai: Commercial Press, 1954. 
Vols. 80-82. 


ch'Ban-shan chi [Phonetically Glossed and Annotated 
Tale of Mahamaudgalyayana Rescuing His Mother and 
Exhorting Her to Do Gooal£H {$ à st 8j$ gg 
An € EC. Chin-ling: Fu-ch'un t'ang, n.d. 


Ch'eng Fa-jen f£ W #9, chief editor. Liu-shih 
nien-lai chih kuo-hstieh [Sixty Years of Sinology] 
ACTAE ke A 7. Yü-wen wen-tzu hatieh chih 
pu [Linguistics and Graphology Section] ++ = F 
Boz of ‚vol. 2. Taipei: Cheng-chung shu-chf, 
1972. 
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e 
Ch'eng I-chung f£ iz . "Kuan-ylü pien-wen te chi-tien 
t'an-so [Several Investigations concerning pien-wen] 
fu] 55 tx X fe RM EL IF À LitHer, Suppl., no. 10. 
Peking: Chung-hua shu-chù, 1962. Pp. 80-101. 


. "ILBeh-t'an Sung Yan chiang-shih te 
ylian-ytian [a Brief Discussion on the Origine of 
History-Telling during the Sung and Ytan Dynasties ] " 
Sé ke F xo TE g s V o£. Liter, 211 (June 1, 
1958). 


Chi Hsian-lin E 44. "T'u-huo-lo yt-yen te fa-hsien 
yü k'ao-shih chi ch'i tsai Chung-Yin wen-hua ohiao- 
liu chung te tso-yung (The Tokharian Language: Its 
Discovery and Decipherment and Its Role in the Cultural 
Relations between India and China)" + X A $t cm 
Am St LÉTAÉE pe xt Ki PF A. 
Yü-yen yen-chiu (Linguistic Researches) @% Far Hi, 

1 (1956),297-307. 


Chi Yu-kung st A aH (fl. 1126), comp. T'ang~shih 
chi shih [Topical Collection of T'ang Poetry ] $4 

lc - 
AC €. sem ed. 


Chi Yin £2 89 (1724-1805). Yüeb-wei ts'ao-t'ang 
pi-chi [Notes from the Cottage of Close Observation] 
fe] fix. E T 7 +2. Peking: Sheng Shih-yen, 1816. 


Chiang Fu F + and lo Fu-ch'ang sh 13 É . Sha-chou 
wen-lu [A Record of Writings from Sha-chou] ip HI 
X $%. Printed 1924 by Lo Chen-yü. 


Chiang Li-hung #4 T# iz5. Tun-hueng pien-wen tzu-i 
t'ung-shih [Comprehensive Explanations of the Meanings 
of Characters in Tun-huang pien-wen] x xf sis X 
FAR f. Peking: Chung-hua shu-chh, 1962, 

rev, and enlgd. ed.; first published 1959; also 
available in Taiwan reprint, Further revised and 
enlarged edition publised by Shaugha: Ku-chi ch’u-pad~ she, ap. 
Chiang Liang-fu š € £. "Tun-huang ching-chtan 
tsai Chung-kuo hsÜeh-shu wen-hua shang chih chia-chih 
[ Tne Value of Tun-huang Manuscripts for Chinese 
Science and Culture] * EZ KÉÉE EL Xg er 

x Z 1% 18 . Shuo-wen yteh-k'an [Etymology 
Monthly] %& K A fj, 3.10 (May 15, 1943),73-81. 


. Tun-huang, wei-ta te wen-hua pao-tsang 
[ Tun-huang--a Great Treasury of Culture] fx xf — 
fi k 85 x fe T dh . Shanghai: Ku-tien wen-hstieh 


ch'u-pan-she, 1956. 
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Chiang Po-ch'ien Pr} 4e 7. Heiao-shuo yl hsi-chü 

U Fiction and Drama] -h FĂ En? Aggi. Shih-chieh 
wen-k'u-shih-chieh ch'ing-nien ts'ung-shu-kuo-wen 
tzu-hsüeh fu-tao ts'ung-shu [World Library: Study 
Aids for Self-Study of the ae Language Series 
in the World Youth Series] tt T x FR: tg ä 4F 

€ € E x BP eh E E. Taipei: Shih-chieh 


shu-chB, 1956. 


Chiao Hstn {à 4 (1763-1810). Ch shuo [Comments 
on the Theater A tý. Shanghai: Ku-tien wen-hsteh 
ch'u-pan-she, 1957. 


Chiao-jan 6% ff(f1. 760). Shih Chiao-jan chi 
[Works of the Buddhist Chiao-jan] $f ex # À - 
SPTK. 


Ch'ien Nan-yang 4% 8 f$: ed. ung Ytan hsi-wen 
chi-i [Collected Fragments of ee Texts of Sung 


and Yan Dynasty Drama] x 3 EK x EPR . Shanghai : 
Ku-tien wen-helieh ch'u-pan-she, 1956. 


"Pu Jih-pen Ts'ang-shih Wu-ssu-lang 

te Mu-lien chiu-mu hsing-hBiao hsi-wen yen-chiu 

zs Reading the 'Study of the Play sc riet 
udgalyayana Performs an Act of Filial Piety in 
ving His Mother’ of Kuraishi Takeshiro J" DE a 


His Mother 
x eue "Qi FR 9 f$ AK em 


. "T'ung-hsün [Communication] n FL] tA. 


Ko-yao chou-k'an [Folksong Weekly] Jr t Ht, 
1.90 (1925),5b-8a. 


Ch'ien Ts'ai $4 $4 (f1. 1729). Shuo Yüeh ch'tian chuan 
[Complete Telling of the Story of Yüeh Fei] 2% $ 

= 43 . N.p. [ Taipei? ]: Li-ming ch'u-pan-she, 

n.d. [1969? ]. 


Chih I v TU . “Xuan-yü T'ang-tai min-chien wen-hsiüeh 
yen-ohiu te ohí-tien i-chien [Several Opinions on Studies 
of Trang Period 5 literature |" m LP Ark kx ey 
mm 5$ X RsS À. LWL, vol. l, pp. 424-428. 


Chin Ch'i-tsung £ FE sm. "T'ang mo Sha-chou (Tun-huang) 
Chang I-ch'ao t@ ch'i-i--Tun-huang hsieh-pen Chang I-ch'ao 
pien-wen [Chang I-ch'ao's Righteous Rebellion at 

Sha-chou (Tun-huang) at the End of the T'ang--The 
Tun-huang Manuscript 'Chang I-ch'ao pien-wen'] " 

ERY 1 (Fe X3) 5& HM 65 aeg pert 

u G #8£ £ 388 fr * X --. Li-shih chiao-hstieh 


ARMED nn Jt £e fx sz, 38 (February 
1954), 31-35. 
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Chin Ju-chieh. See Kan Ju Ch'ien. 


Chin Jung-hua £5 ¥ » Comp. Tun-huang su-tzu so-yin 
[an Index of Vernacular Forms of Ideographs from 
Tun-huang ] E21 12% $ $ S|. Taipei: Shih-men 
t'u-shu kung-ssu, 1980. 


Chin f sic] -10 [Ch'iu-1e] $k iM "Pien-wen yü 
Chung-kuo wen-hsüeh (Pien-wen and Chinese Literature)" 
^E OX YM 08 xx. Hsien-tai Fo-hsleh (Modern 
Buddhism) £8 # TÈ F , 11 (cumulative 99) (November 

3, 1958).17-21; reprinted BCL, pp. 171-182. 


Chin Wei-no = Aft tx. "Ch'i-yfian chi-t'u yl pien-wen 
[ The Pietorial Records of the Jetavana Park and 
pien-wen ]" 4& Æ te (8] E? 4x. wwrkL, ni 
(cumulative 99) (November 1958),32-35. 


. "Tun-huang pi-hua Ch'i-yÜan chi-t'u k'ao 
[4 Study of the Pictorial Records of the Jetavana 
Park in Tun-huang Cave-Drawings ]" FR KE AF € t« g 
$e x. WWTKL, 10 (cumulative 98) (October 8, 
1958),8-13, includes two pages of plates. 


Ch'in-fing ch'üan T'ang wen Imperially Commissioned 


Complete Prose of the T'ang Period ] EFX ZEPX , 
Kuang-y& shu-chû woodblock ed. of 1901. 


Ching- an t5 A, (pseud. Wang Kuo-wei X EN 47). 
"Tun-huang fa-hsien T'a=ng-ch'æo chih t'ung-su shih 
chi t'ung-su hsiao-shuo (Popular Poetry and Popular 
Fiction of the T'ang Dynasty Discovered at Tun-huang]" 
TER A Hout 16 $$ o8 16$ 1 gk. 
Tung-fang tsa-chih (The Eastern Miscellany) # 4 

4t 5%, 17.8 (April 25, 1920),95-100. 


Ching pen t'ung-su hsiao-shuo (Capital Edition of Popular Short 
Stories] T. $Ñ f 4 ER . Shanghai: Chung-kuo ku-tien 
wen-hsüeh oh'u-pan-she, 1954. 


Ching-te ch'uan-teng lu [Register of the Transmission 
es Tunınoy " 

of the Lamp, from the Ahr Reign Period (1008 1007 )] 

+ 1$. 1% :€ £t comp. 1004 by Tao-ylüan 72 f$ " 


SPTK, series 3. 


Ch'ing-ming shang-ho t'u [Picture of Spring Festival 
by the River] i$ af r Ly [E]. Peking: Wen-wu 
ch'u-pan-she, 1958. 


Ch'ing-ming shang-ho t'u chan [Sero11 of the "Picture 


of Spring Festival by the River] i$ Ar 4 [5] #. 
Peking: Chung-kuo ku-tien i-shu ch'u-pan-she, 1958, 
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Ch'iu Chen-ching EP 48 €. “Tun-huang Fo-ching pien-wen 
shu-lun [An Account of the Buddhist sutras and pien-wen 
from Tun-huang ] " BK x£ (£s i Xitió parts 

1 and 2. Shih-tzu hou (The Lion's Roar Monthly) 


Er 3 *3L, 6.7-8 (August 1967).24-27 and 6.9 (September 
1967 ),19-23. 


. Tun-huang pien-wen shu-lun [An Account 
of Tun-huang pien-wen ] tX x€ Ags X ik té. Jen-jen 
wen-k'u [Everyman's Library] A A X yi , 1325-1326, 
Taipei: Commercial Pres, 1970. 


. "Tun-huang pieucwen yen-chiu [Studies on 
. Tun-huang pien-wen |" ix #2 3 RAM. Taipei: 
Chinese Cultural Academy thesis, 1965. 


Ch'iu K'un-lieng É} +P À . "T'ai-wap te k'uei-lei hsi 
[Puppet Theater of Taiwan '$ u 83 Tes Ai . Min-su 
ch'ü-i [Folk Performing Arts] & 1 dB Af , K'uei-lei hai 
ohuan chi [Special Issue on Puppet Theater] 1f Tis r $ $H n 
23-24 (May, 1983), 1-24. 


Ch'iu-le, see Chin-lo. 


Chou I-liang Fl—C2]8. "Kuan-y& su-chiang k'ao tBai 
shuo chi chü hua [A Few More Words concerning ‘An 
Examination of Popular Lectures during the T'ang 
Period! |" f] 55 fé À 4 8 5% 4 5 tf. T'u-shu 
chou-k'an [Book Weekly] ($) € f fj, 21. Tiien-chin 
ta-kung pao (Tientsin L'Impartial) Æ :# X ^4 # 
(June 20, 1947). 


. "Lun Fo-tien fan-i wen-hsüeh [on the 

Translated Literature of the Buddhist Canon ]" 26 
> E 

RM án SEX. BCL, pp. 335-344. 


. "Tu T'ang-tai su-chiang k'ao [On Reading 

the Article 'An Examination of Popular Lectures during 
P D 

the T'ang Period'l" Xi Att Te E 1 % . In his 

Wei Chin nan-pei-ch'ao shih lun-chi (Collected Essays 

on the History of the Wei, Chin, and Northern and 

Southern Dymasties] 44 Bf) tt $8 54 #8. 

Peking: Chung-hua shu-chü, 1963. Pp. 377-386; reprints 

the two articles by Chou I-liang from the Tientsin 

L'Impartiale listed in this bibliography, 


. "Tu T'ang-tai su-chiang k'ao [On Reading 
the Article 'An Examination of Popular Lectures 


during the T'ang Period']" t3 BK Ts E £ . | 
T'u-shu chou-k'an [Book Weekly] E) # M *j , 6. 


I'ien-chin ta-kung pao (Tientsin L'Impartial) X :# 
T 4 FR (February 8, 1947). 
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. "Tun-huang pi-hua yü Fo-ching [Tun-huang 
Wall-Paintings and Buddhist Sütras ]" FA x? AX ¥ 
YE q% AE. wy-TH(A), 90-106, p 


~ Wei Chin Nan-pei-ch'ao shih lun-chi 
[C Collection of Essays on the History of the Wei, 
the Chin, and the Northern and Southern Dynasties | 
F8 z mna FAL EE €$. Peking: Chung-hua 
shu-chf, 1963. 
Includes: "Chung-kuo te fan-wen yen-chiu 
[ Sanskrit Studies in China] " 
ep a À XZR FH, pp. 323-338; 
originally appeared in Ssu-hsiang 
yü shih-tai yüeh-k'an [Thought and 
Time Monthly] £ 48 $E? a$(€ A ty, 35. 


"Lun Fo-tien fan-i wen-hsteh Lon 
Buddhist Translation Literature] " 

tE 159 ER ET KH, pp. 314-322; 
originally appeared in Wen shih fu-k'an 
[ Literature and History Supplement] 

X E Wi Fl, 3-5. Shen-pao [Me 
Reporter] # $4& (December 12 and 

20, 1947; January 10, 1948). 


"Pa Tun-huang hsieh-pen hai chung yu 
shen-kuei [Postface to the Tun-huang 
Manuscript on the Sacred Turtle in the 
Middle of the Ocean]" 22 $k x4 $ S 

sa + Att Æ, pp. 360-365; originally 
appeared in Hsien-tai Po-hsteh [Modern 
Buddhism] ZRH 1h E, 1.5. 


Also see the separate entry under 
Chou's "Tu T'ang-tai su-chiang k'ao." 


Chou I-i f& gá 8, Chung-kuo chü-ch'ang shih 


[A History of the Chinese Stage] P e El EY 
Changsha: Commercial Press, 1936; rpt. 1940. 


Chinese Drama] $ (J Á À P » 3 vols. Shanghai : 
Chung-hua shu-chû, 1953. 


. Chung-kuo hsi-chû shih chiang-tso 
[Lectures on the History of Chinese Drama] Ÿ Al 


A # £ ES | 3 . Peking: Chung-kuo hsi-chù ch'u-pan-she, 
1958. 


. “Chung-kuo hsi-chü te ch'i-yüan ho 
fa-chan (The Origins and Development of Chinese 
Theater] " P? El fk Ri es £2 Api f. Hsi-cnb 


lun-ts'ung [Compilation of Essays on Theater] A¥ Ai 
té , 1 (Peking: Chung-kuo hsi-chü ch'u-pan-she, 


1957),3-24, with 7 figures. 
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. Hsi-chü lun-wen haiian [Seleotion of Articles on 
Drama] į £j tA X i= . Ch'ang-sha: Hu-nan jen-min 
ch'u-pan-she, 1982. 


Chou Mi [*] '£ (1232-c. 1308). Wu-lin chiu-shih 
[ Ola Affairs of Hangchow | X ++ Ñ $, after 1280 
and probably before 1290. TCWSC. 


Chou P'ei-hsien A f HB "Tun-huang i-shu kai-shu 
A Survey of Texts Recovered from Tun-huang "] TX LE 
a á AEn df. Lan-chou ta-hsüeh hstheh-pao/Lanzhou 
daxue xuebao [1anchow University Journai] as tA 
ER EM FR Che-hsteh she-hui k'e-hsteh [Philosophy 


and Social Sciences] 1f ET ft & 4f ws (February 
1980),18-31. 


Chou Shao-liang A 43 E. “T'an T'ang-tai min-chien 

wen-hstieh [On the Folk Literature of the T'ang Period 1" 

* fe « R fa] X . Hsin chien-she [Reconstruction] 

Xe te , 169 (January 1963),75-81. Reprinted in LWL, pp. 405-23, 


Tun-huang pien-wen hui-lu [A Collection 
of Tun-huang pien-wen ] {x xS asá x € 4%. Chung-kuo 
wen-i yen-chiu ts 'ung-shu [Collection of Studies on 
Chinese Literature] d? *X Herk E £. 
Shanghai: Shang-hai ch'u-pan kung-ssu, 1955; this 
revised and expanded version first published in 1954. 


. "Tun-huang so-ch'u T'ang pien-wen hui-lu 
[Registrar of T'ang Dynasty pien-wen which Came from 
Tun-huang]" FK Rf ff : Æ AB k d $t. Hsien-tai 
Fo-hsfieh [Modern Buddhism) £@ 14 (& 4, 1.10 (June 
15, 1951),7-10. 


Chou Shu-chia fi Fe ie, "Man-t'an pien-wen te 
ch'i-ytian [An Informal Talk on the Origins of pien-wen] 
ig tk à x & £z Bg. Hsien-tai Fo-hsüeh [Modern 
Buddhism] ZA, At f F, 2 (February 1954),13-15; 
reprinted BCL, pp. 183-188. 


Chou Ts'e-tsung. See Chow Tse-tsung. 


Chou Tso-jen ff ff ^. T'an-lung chi [Dragon Chats] 
= At 4 . Hong Kong: Shih-yung shu-chü, 1972; rpt. 
of K'ai-ming shu-tien, 1928, second ed. 


Chow Tse-tsung [Chou Ts'e-tsung] A $ fx, 

Shih "wu-i" yü "lai" (A Study of the Chinese Function 
Words wu-i and lai) ÁT Eu 42 "ek Madison, Wisconsin: 
The University of Wisconsin, 1965. 
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Chu Chieh-fan & À R. "Tun-huang pien-wen mu-lu 

chi K'ung-tzu Hsiang T'o hsiang-wen shu chih ch 'uan-ch 'eng 
[A Table of Titles of Tun-huang Manuscripts and the 
Transmission of the Story ‘Confucius and Hsiang T'o 

Ask Each Other Scholarly Questions’ 1" $x Xf x 

A $& A'R htt A] d, 216 Tenn 
tsa-chih (The Continent Magazine) A PE Zu £s, 22.7 

(April 15, 1961),10-15. 


Chu Ch'ien-chin ^ @# x. Chung-kuo yin-yleh 
wen-hsüeh shih [a History of Chinese Literature Set 


to Music] «p ed x d xm æ . Shanghai: Commercial 
Press, 1935. 


Chu Ching-hsfan 5 $ 2 (T'ang). T'ang-ch'ao 
Dynasty] Æ $8 8 $ €&, c. 850. Mei-shu ts'ung-shu 

[ Collectanea of Works on Art] Æ ff] t E ed., 
collection 2, compilation 6, Reprinted in Yang Chia-lo 
78 R $$ ` , ed. Chung-kuo hsüeh-shu ming-chu 
ti-wu chi, i-shu ts'ung-pien ti-i chi, ts'e pa, Nan-ch'ao 
T'ang Wu-tai jen hua-hstieh lun-chu [Fifth Compilation 

of Famous Chinese Scholarly Works, First Collection 


of the Arts Series, Eighth Volume, Works by Authors 


of the Southern Dynasties, T'ang, and Five Dynasties 
on the Study of Painting] (Qj F tr $ % WM 2f, 
Za 4e E AE- d MA, À MA ETEK 
V7 


@ X. Taipei: Shih-chieh shu-chit, 1962. 


Cho Hs: & 9 Chu-tzu yü-lei [Classified Conversations of Chu Hsi 
* (1130-1200)1 Æ $ 38. #8, issued 1270. Taipei: 
Cheng-chung shu-chü, 1973, third ed.; 1962, first ed.; 
based on a Ming edition of 1473 which is a reprint 
of the Sung edition of 1269. 


Chu Wei-chih D £z. "Sha-kung-ta-la yh Sung 
Yuan nan-hsi [Säkoontalä and Southern Drama of the 
Sung and Ytan Periods]" i E; fux w RE mA. 
Fu-chou hsieh-ho ta-hsüeh hsüen-shu [The Foochow 


Union University Studies] f5 | p £o K F Far, 
no. 3 (1935), offprint. 


Ch'üan-hsiang p'ing-hua [Fully Illustrated p'ing-hua] 

A& +a F 2f. Peking: Lai-hsün ko, 1940. Photolithographic 
reproduction of the woodblock edition of Mr. YU Š of 

Chien-an # E » printed during the Chih-chih reign 

period (1321-1323) of the Ytan dynasty. 


Ch'üan T'ang shih. See P'eng Ting-ch'iu. 


Chüeh-hsien Ex #,. "Ts'ung pien-wen t€ ch'an-sheng 
shuo-tao Fo-chiao wen-hsüeh tsai she-hui shang chih 
ti-wei Ca Discussion of the Position of Buddhist 
Literature in Society Judged from the Emergence of 
pien-wen |" ff # x oh À th E 18 Xx ox "9 
% te @ Look. BCL, pp. 231-238. Originally 


Mankind] A Si. (1931). 
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: (pstvdonym sf Hsiang Ta) 
Chleh-ming HE Bf. "Lun T'ang-tai Fo-ch'ü [A Discussion 
of Buddhist Cantos in the T'ang Dynasty]l" 2& BK 
{1% @ . Hsiao-shuo yheh-pao (The Short Story Magazine) 
Ay 3% A FR, 20.10 (October 10, 1929),1579-1588. 


Chung Ssu-ch'eng $t 54, et al. Lu-kuei pu 

hsin chiao-chu [Newly Collated and Annotated Register 
of Ghosts] $k € f$ HAE. Peking: Wen-hstieh 
ku-chi k'an-hsing-she, 1957, 


Chung-hua ta tzu-tien [Great Chung Hwa Dictionary 
of Single Characters] dp # X 'f s» , reduced 
format edition in 2 vols. Taipei: Chung Hwa, 1974, 
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Notes on Trivia from the Ch'ing Period J$ 49 AA Bay 
Taipei: Commercial Press, 1966; rpt. of 1917 typeset ed. 


Hst Kuo-lin $7 [8 fi. Tun-huang shih-shih hsieh-ching 
#i-chi yf Tun-huang tsa-lu [Inscriptions and Colophons 
of Manuscript Scriptures from the Tun-huang Stone 
Chamber and Register of Assorted Sub jects Related to 
Tun-huang] $k ff e X D 4€ ZR tc We pe y Bt 45. 
Shanghai: Commercial Press, 1937. 


Hsß Shih-nien 4f trt ae "Shuo-ching yù shuo ts'an- 

ch'ing [telling Sutras and Requests for Instruction] " 
4s ít Ye Ta. Su-wen-hsüeh {Popular Literature] 
X Yet » 30., Shang-hai chung-yang jih-pao (Shanghai 


p 


Central Daily) + i8 PR a g (May 30, 1947). 


Hat Sung 44% #4 (1781-1848). Hsi-yü shui-tao chi 

[ Notes on Waterways in the Western Regions] 

d +% kil f2. Chung-kuo pien-chiang ts'ung-shu 
[Collected Works on Chinese Border Areas] v al 

if EHE 3 $ » second series, no. 23, Taipei District, 
Yung-ho Tom:  Wen-hai ch'u-pan-she, 1966; rpt. of 
Peiping Lung-fu ssu wen-k'uei t'ang ed. 


, ed. Sung hui-yao chi-kao [Draft Compilation 
of Important Documents from the Sung Dynasty Relating 
to Institutions] X € © €f fd , 8 vols. Peking: 
Chung-hua shu-chû, 1957. 


Hef Ti-shan SFe, 44, "Chung-kuo wen-hsüeh so shou 

te Yin-tu I-ssu-lan wen-hsüeh ti ying-hsiang (t'ung-hsün) 
[ me Influence of Indian and Islamic Literature 

upon Chinese Literature (Communication) J” v 
KB o co AP A RI FASTEN). 
Hsiao-shuo yüeh-pao (The Short Story Magazine) J. $E 

A Rk, 16.7 (July 1925),10. 


"Pan-chü t'i-li chi ch'i tsai han-chü 
shang te tien-tien ti-ti [The Conventions of Sanskrit 
Drama and Their Pervasive Evidence in Chinese Drama J" 
H À) HH MA Xo por À WE. 
Chung-kuo wen-hslüeh yen-chiu [Studies of Chinese 
Literature] t Al x Baur R, ed. Cheng Chen-to. 
Special issue (13) of Hsiao-shuo yheh-pso (The Short 
Story Magazine) -l 2% A  , 17. Shanghai: Commercial 
Press, 1927. Pp. 379-414. Note that there are & 
number of reprints and pirated editions of this work 
under a variety of titles and ascribed to a hodge-podge 
of editors (often Liang Ch'i-ch'ao € JE #3), 
Frequently the order and titles of the articles 
and even the names of the authors have been tampered 


with. 
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. Yin-tu wen-hsüeh (Indian Literature) 
em x u . Pai-k'o hsiao ts'ung-shu [Small 
Encyclopedic Library] 6 Ar. £ z . Shanghai: 


Commercial Press, 1931. 


Hstt T'iao-fu 14. 28 $ . "Chiang-ch'ang wen-hsüeh 
t€ ylan-tsu—'pa hsiang pien-wen' chi ch'i-t'a 

[ The Distant Ancestor of Prosimetric Literature, 
‘The Eight Aspects pien-wen,' and so forth ]" 

IR "BS KB ag ta OM eg Xo. 
Chung hsüeh-sheng [The High-School Student Magazine] 
P X7 4 , 189 (July l, 1947),55-60. Subtitled 
"Chung-kuo wen-hslieh ming-chu chiang-hua chih liu 

[ Lectures on Famous Works of Chinese Literature, 


no. 6]" PM x €i & X HB 2H, 


Hstan-ho hua-p'u (Catalog of Paintings from the 
Proclamation of Peace Palace] = fv 4 €$ , preface 
1120, ed. Mao Chin & ® (1598-1659). In Yang Chia-lo 


T5 E^ 5%, ed. Chung-kuo hstleh-shu ming-chu ti-wu 
chi, i-shu ts'ung-pien ti-i chi ts'e chiu (Fifth 
Compilation of Famous Chinese Scholarly Works, First 
Collection of the Arts Series, Ninth Volume] $ Ef 
Wee SZ m ET-147. 
Taipei: Shih-chieh shu-chû, 1962, photocopied from 
the TsSCC ed. (ts'e 1652-1653) which is based on the 
edition in Chin-tai pi-shu [Secret Books for Crossing 


the Ford] if ut +» # (1630-1642). 


+ =e 
Hsteh Chao-yün ët 87 48(T'ang). Huan-ying chuan 


[Biographies of Illusionists ] 4] $ 1$ . TTTS, 
ts'e 11, chih 140, 


Hu Chi A £& . Sung Chin tsa-chf k'ao [Examination 


of Sung and Chin Dynasties Drama] F $ $f À i. 
Shanghai:  Chung-hua shu-chü, 1959, 


Hu Chu-an 64 17 F. "Tun-huang pien-wen chung te 
shuang-yim lien-tz'u [Paired Rhyming Conjunctions in 
the pien-wen from Tun-huang] $& kf 434 x d ws» 


G] Bm $2. CKYW, 10-114(0ctober-November 1961), 
41-46, Ccunvlative (0%) 


Hu Huai-ch'en 4A ff 19. "Chung-kuo ku-tai hsiao-shuo 
chih wai-kuo tzu-liao [Foreign Materials in Ancient 
Chinese Fiction] " ¢ E ERA fg 2 ft GB g s. 
I ching [lost Literature]; 4@ , 1.4 (April 20, 
1936),3-7. 


. "Chung-kuo ku-tai hsiao-shuo te kuo-chi 
kuan-hsi [The International Relations of Ancient 


Chinese Fiction] d e) E. EX m PF. Ki] 1€ x 


Shih-chieh tsa-chih [World Magazine] tt & +s, 
1.4 (April 5, 1931),629-638 and 2.4 (October 5, 1931), 
631-636. 
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Hu P'ing-chin $A € z(r1. 1898). Shan-yu shih-k'e 
ts'ung-pien [Collection of Stone Inscriptions from 
Shansi] u % % 4) % fA. In Yen Keng-wang Je &st F, 
comp. Shih-k'o shih-liao ts'ung-shu [collectanea 

of Historical Materials in Stone Inscriptions] Æ #4 

g + $ $ A15, ts'e 220-243. Taipei: I-wen 
yin-shu-kuan, 1966. 


Hu P'u-an salz, et al., ed. Chung-hua ch'üan-kuo 
feng-su chih [Treatises on Folkways throughout Chinal 

e * 4 (8 AUG :£. Shanghai: Kuang-i shu-chü, 
1923, Section 2, chapter 5 on Anhwei Province, pp. 24-26. 


Hu Shih 3A i8 . "Hai-wai tu-shu tsa-chi [Miscellaneous 
sa + * 24 à 

Notes on Reading Done abroad] 54 % € 3 ic. 

Hu Shih wen-ts'un [Literary Remains of Hu Shin] 

tA i X, ff. series 3. Taipei: Yüan-tung t'u-shu 

kung-ssu, 1953. 


. "Iun hsiao-shuo chi pai-hua yün-wen 
[ A Discussion of Fiction and Rhymed Compositions 
4r B 
in the Vernacular Language ] " C A. 44 6 BE $9" xm. 


Hsin ch'ing-nien [New Youth Magazine] #4 f 4, 4.1 


. Pai-hua wen-hsüeh shih [a History of 
Chinese Vernacular Literature] #4 FS X $8 gp. Vol. 1. 
Shanghai: Commercial Press, 1934, second ed.; first 


ed, 1928. 


Hu Shih-ying 64 + Pa , ed. Ku-tai pai-hua tuan-p'ien 
hsiao-shuo hsfan jAnthology of Early Vernagular Short 


Stories | aX 6 £4 AZ B DE . Hong Kong: 
Ta-yÜüan shu-tien, 1957. 


Hu Shih-ying #4 + # . "T'ang-tai min-chien, kung-t'ing, 
ssu-yßan chung te shuo-hua (Storytelling among the 
People, in the Palaces, and in the Monasteries during 

the T'ang Period] A 44 RLF, EEE, F PE P 

e$ ZÉ tf. LitHer, 456 (March 24, 1963). 


Hu Tzu 8A 13 (Sung). T'iao-hsi yü-yin ts'ung-hua 
[Collected Tales of the Fisherman Hermit from Trum 


2$. TCC, ts'e 
s 


et 


2559-2570 


Hu Ying-lin +A M FA on. 1590). Chuang-yfeh wei-t'an 
[ Small Talk from Chuang-yüen] je Xie $ $. Shao-shih 
shan-fang ch'f k'ao [Examination of Cantos from the 
Mountain Study with few Rooms] JJ Fuk de Æ , 

ts'e 2. Shanghai (?): Chung-hua shu-chü, 1940. 
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. Shao-shih shan-fang pi-ts'ung [Jottings 
from the Mountain Study with few Rooms] 4 € L Æ 
4 t . Peking: Chung-hua shu-ehü, 1958. 


Hu Yüan-jui ZA % ZW. See Hu Ying-lin. 


Hua Lien-p'u ER: [X] Hsi-cn'& ts'ung-t'an [Collected 
Talks on Dramatic Cantos] A db Æ *f . Shanghai: 
Commercial Press, 1937. 


Huang Hsiu-fu & f 4% (f1. 1001-1006). I-chou 
ming-hua lu [Famous Painters from the Szechwan Area] 
$$ = gt, TTTS, ts'e 12. The pagination 
cited is to the text in the Chung-kuo mei-shu lun-chu 
ts'ung-k'an [collected Works on Chinese Art] P [c3 

X 47 te € =. Peking: Jen-min mei-shu 


ch'u-pan-she, 1964. 


. Mao-t'i k'o-hua [Guest Talks from 
the Thatched Pavilion] 3 E A tf. In Lin-lang 


mi-shih ts'ung-shu [Collectanea from the Secret 
Room of Gems] £f EP oec $ $ , ts'e 12-13. 


the 
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Huang Sheng-fu. See Hwong Sen Foo. 
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Huang Wei-liang $ sf AR. "Chung-kuo tsul tsao te 
tuan-p'ien hsiao-shuo: lun Meng-tzu 'Ch'i jen’ ku-shih 
ho Chung-kuo hsiao-shuo ch'i-yfian te chu wen-t'i [on 
Several Questions Relating to the Story of the 'Man from 
Ch'i' in Mencius and the Origins of Chinese Fiction)" 

v E m4: Fas te Bch: eh p FA, 

$X $& fe PQ I. Hee hae fj ER. Yu-ehin 
yüeh-k'an (Youth Monthly) 44 JEP A Fy, 42.2 (August 
1975), 55-66. 
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Sasaki. Kyoto: The Institute for Zen Studies, 1975. 
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Chung-hua shu-chü, 1983, 


Hui-li. The Life of Hsuan-tsang, The Tripitaka-Master 


Peking: The Chinese Buddhist Association, 1959. | ` ) 
- 


Hung Ch'eng 3# $4.  "P'ing Chiang Li-hung Tun-huang 
pien-wen tzu-i t'ung-shih [A Review of Chiang Li-hung's 
Comprehensive Explanations of the Meanings of Characters 

in Tun-huang pien-wen ]" EF 4 T9 i « x x$ ^R" x 

Æ % am fF . LitHer, 282 (October 11, 1959). A 
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China and Foreign Countries] + ak x 


Temple of Great Compassion and G 


Peking: 


* 


23. An Annotated Translation of Chapters 61 and 96 of 
H 


the History of the Former Han Dynasty. 
Institutum Sinologicum Lugduno Batavun, 


Hulsewé, A.P.P., with an introduction by M.A.N. Loewe, 
E. J. Brill, 1979, 


China in Central Asia: 
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Hung Mai 3% yf (1123-1202). I-chien chih [The Complete 
Recorder ] & BZ Æ . Shanghai: Commercial Press, 
1927. 


. Jung-chai sui-pi wu chi [Casual Notes 

from the Commodious Studio, Fifth Set] = gs RA * 

* @. SPTK hstü-pien. Also consulted were the 
editions in Wan-yu wen-k'u [Universal Library] £4 

X Ë , Kuo-hsüeh chi-pen ts'ung-shu (Basic Sinological 
Series) a * £ A # » Second series. Shanghai: 
Commercial Press, 1935; and Pi-chi hsiao-shuo ta-kuan 
[Grand Survey of Anecdotal Fiction] Li *e ER 

X: IR, series five, box three. Shanghai: Chin-pu 
shu-chü, after 1911. 


Huo Shih-hsiu LA tt Vf. "T'ang-tai ch'uan-ch'i wen 
yl Yin-tu ku-shih CCh'uan-ch'1 Writing of the T'ang 
Period and Stories from India] f& ft T$ Fx ® 

EA fe sx $ . Wen-hsteh [Literature] X #, 
Chung-kuo wen-hstieh yen-chiu chuan-hao [Special 

Issue Devoted to the Study of Chinese Literature] 

P X X ARR HE EX, 2.6 (June 1, 1934),1051-1066. 


. "Wang Chao-chiin te ku-shih tsai Chung-kuo 
wen-hstieh shang te yen-pien (The Evolution of the 
Story of Wang Chao-chün in Chinese Literature ] > 
rf sp f od 5k ha + AQ XSL SN (B 
Ch'ing-hua Chung-kuo wen-nsüeh hui ylüeh-k'an [The 
Tsing Hua University Chinese Literature Association 
Monthly] ;& ¥ p> Æ x "2 € At, 1.4 (August 
15, 1931),13-29. 


Hurvitz, Leon, tr. Scrivture of the Lotus Blossom 
of the Fine Dharma. New York: Columbia University 
Press, 1976. 

BAG 
Hwong Sen Foo [Huang Sheng-fu],. T'ang-tai Fo-chiao 
tui cheng-chih chih ying-hsiang (The Influences of 
Buddhism on the Politics of the Tang Dynasty) f 4X 
AR Axe *1 xx :5 2 $ V un Part of a projected 
larger work entitled Fo-chiao tui T'ang-jen sheng-huo 
chih ying-heiang (The Influences of Buddhism on Chinese 
Life in the Tang Dynasty [A.D. 618-906 ] ) 1% % #4 
BA ALE 2 3 ser . Hong Kong: By the author, 
1959; 


Iriya Yoshitaka À Ä É a , et al., tr. and annot. 
Rakuyö garan ki-Suikei chi (sho) [Notes on Monasteries 
of leyang; Notes on the River Classic] :$ P$ Tae A 
ze. “4% LE(d4). Chügoku koten bungaku taikei 
[Chinese Classical Literature Series] v @] & # 

x H* K À , 21. Tokyo: Heibonsha, 1974. 
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and Umehara Kaoru T4 / Af , tr. and annot. Tokei 


mika roku—Södai no toshi to seikatsy [A Record of the Sr 
3 of the Eastern Capital] $ $ 5 # ik ERD 


Fr a es nu 
Zr COUR LÀ —, Tokyo: Iwanami shoten, 1983. Includes 


a photographio reproduetion of a Yüan edition of the Chinese 
text. 


See Japanese section for Bokky? buwgaku shi. 


Jan Ylin-hua, ed., tr., annot., and intro. A Chronicle 
of Buddhism in China--581-960 A. D. Translations 


from Monk Chih-p'an's Fo-tsu T'ung-chi. Santiniketan: 
Visva-Bharati, 1966. 


vn 
Jao Tsung-i AR T f. "Liu Hsieh wen-i ssu-hsiang 
yh Fo-chiao [ The Literary Thought of Liu Hsieh and 
Buddhism] " "fq Ag X H € 48 MEI. BCL, pp. 
33-39. 


. “Ta'ung ‘Shan pien’ lun pien-wen yä 
t'u-hui chih kuan-hsi (On the Relationship between the Pien- 
wen and the te ah ek PE to the Sama-jataka Pien)" ff 

"gi if^ fà £M x Se 2] 4€ RIA. Ixeda Suetoshi nakueni 
koki ian: pude ronshü (Oriental Studies: Essays and 
Studies Presented to Dr. Ikeda Suetoshi in Honour of His 
Seventieth Birthday) E FAITH + 5 Mtl © RR i 1. 
od. Ikeda Suetoshi hekushi koki kinen jigydkai jikko iin 
[Executive Board of the Committee for the Commemoration of the 
res Birthday of Dr. Ikeda Suetosni] 75 @ * FI i$ + CE 

Z, Z% ¥ * AT a . Hiroshima: Ikeda Suetoshi 

a koki kinen jigydkai, 1980. Pp. 627-40. 


Jen Erh-pei T£ = 4t. Tun-huang ch'f chiao-lu 
[ Tun-huang Cantos Collated J $« kf e FR gt. 

Shanghai: Shanghai wen-i lien-ho ch'u-pan-she, 
1955. 


. Tun-huang ch'à ch'u-t'an [Initial 


Investigation of Tun-huang Cantos 154 kW @ ta FR. 
Shanghai: Shanghai wen-i lien-ho ch'u-pan-she, 
1954. 


. Yu yi chi n Collection of Repartee 
Attributed to Early Actors) T% t3 F, Shanghai : 


Shanghai wen-i eh'u-pan-she, 1981. 


Jen- bur hua-pao [The People's Pictorial Magazine] 
A R $ # » 8 (April 16, 1959). 


Jen Pan-t'ang 1% + QR (same person as Jen Erh-pei). 


T'ang hsi-nung [T'ang Theatricals] I As Æ . Peking: 
Tso-chia ch'u-pan-she, 1958. 
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Jen Tsun-shih f Ej ag . Tun-huang min-chien tsa- 


wen [Miscellaneous Po ar Texts from Tun-hu 

ax 4% R R] $8 X . Taipei: publisher not 
identified, 1956, Recopies material from Naba'a 
article on she ta . 


Jenner, W. J. G., tr. and intro. Memories of 


loyang: Yang Hsfan-chih and the Lost Capital 
493-534). Oxford: Clarendon, 1981. 


Julien, Stanislas, tr. Histoire de la Vie de Hiouen-thsang. 


— — eee 


Paris: L'Imprimerie Imperiale, 1853. 


Jung Chao-tsu $ CET: . "T'ang hsieh-pen Ming-fei 

chuan ts'an-chlan pa (Colophon to the Fragmentary 

Scroll of a T'ang Dynasty Manuscript Edition of the 
Biography of the Luminous Consort] " À * # sA #2, 

48 7k € 8H. In his Xi-hsin yü ch'uan-shuo (Superstitions 
and Legends) i* 16 i 13 $Ë. Chung-shan ta-hetieh min-eu 
ts'ung-shu (Folklore Series of National Sun Yat-sen 
University) $ hu K a3 & 46 £ $ ,2. Taipei: 

Fu-lu t'u-shu kung-88u, 1969 reprint. Pp. 172-182, 

plus appendix consisting of text on pp. 183-195. 
Originally appeared in Min-su chou-k'an | Folkways 

Weekly] R 13 A f] , 27-28 (joint issue )(1928), 

1-12. 


Kan Ju Ch'ien (Chin Ju-chieh) $ Tt T, ed. 
Chung-kuo ku-tai pan-hua yen-chiu LStudiee on 


Early Chinese Prints] P A] 51t AK # - SS . 
Hong Kong: Sun Chau Book Company, 1376. 


+ m 
Kanda Kiichirod9 © & — ff, Tonk5 niseki ryüshin shingon 
ew 
Compiled Photographs of Secret Writings from Tun-huang] 
Ex X8 fee Ee WA dui. Taipei: Kuo-li T'ai-wan 


K'ang-hsi tzu-tien CK'ang-hsi Dictionary of Single 
Characters] Æ Be Y # , pref. 1716. N.p.: Chung-hua 
shu-chü, 1958, photoreprint of T'ung-wen shu-chü ed, 


Kao Ch'eng M k (f1. 1078-1085). Shih-wu chi-ytian 


[ Notes on the Origins of Events and Things] * q» 
40 ff, . TeSCC 1209-1212. 


Cu ou 
Kao Ming-k'ai fe] % Il. "T'ang-tai ch'an-chia 
yû-lu so chien te yü-fa ch'eng-fen {Grammatical 
Elements Observed in Zen Records of Conversations 
from the T'ang Dynasty] " Æ (& f & 2 $5 oe -P 
65 ** i2% 9 . Yen-ching hsüen-pao [Yenching 
Journal] E Xf 47, 34 (1948) ,49-84. 
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Kao Shu-p'an & TH % » comp. Cheng-chung hsing 
Dictionary of the Shapes, Sounds, and Meanings of 
Single Characters] E d # # $ FERK Fa, 
Taipei: Cheng-chung shu-chü, 1974, rev. and enlgd. 
ed.; first published 1971. 


Karlgren, Bernhard. Analytic Dictionary of Chinese 
and Sino-Japanese. Paris: Paul Geuthner, 1923, 


. Grammata Serica Recensa. Reprinted 
in 1972 from Bulletin of the Museum of Far Eastern 


Antiquities, 29 (Stockholm, 1957). 


Kato, Bunno, Yoshiro Tamura, and Kojiro Miyasaka, 
tr.; W. E. Soothill, Wilhelm Schiffer, and Pier P. 
Del Campana, rev. The Threefold Lotus Sutra. New 
York and Tokyo: Weatherhill/Kosei, 1975; second 
printing, 1975. 


Ku Huai A dE. “Ta-chung wen-i yl k'ou-yü-shih 
--ts'ung 'pien-wen' t'an tao shuo-pu [Mass Literature 
and Oral Poetry—A Talk on the Popular Novel from 

the Point of Departure of pien-wen ]" À € X Er 

s gss 1$ 0 (t EXT DIR. In his 
K'ou-yû wen-i ts'ung-t'an [Collected Talks on Oral 
Literature] c1 $* X R É f£. Taipei: Bodhi wen-i 
ch'u-pan-she, 1960. 


Ku Yeh-wang AR df £ (519-581). Yb-p'ien [Jade 
Leaves] £ 5 . 1604 recutting in Japan of 1366 


Nan-shan shu-ytian ed. 


Kuan Chün-che [4| 12 1f . Pei-ching p'i-ying-hsi 


hin 
[ Peking Shadowplays] 2t I A +; Ak . Peking (?): 
Peking ch'u-pan-she, 1959. 


Ruan Te-tung ful {$ FR. "Ch'ou-nd ytan-ch'i ku-shih 
t8 ken-chû [ me Source of the Story on Karmic Affinities 
of the Ugly Girl] " 8f. * £& az dk LE: ië " 

In his Ch'&-1 lun-chi, q.v. Pp. 5-7. Originally 
appeared in Su-wen-hsüieh [Popular Literature] 1% 

x C Shanghai Chung-yang jih-pao (Shanghai Central 
Ti Lo FRE FR, éeveunimemt (December 19, 
1947]. 


. Ch'#-1 lun-chi [Collected Essays on the Performing 


Arts] di $a á %. Peking: Chung-hua shu-chü, 1960, 
second printing; first ed. 1958. 


. “Deh shuo 'pien' tzu te lai-ytan 

[A Brief Discussion of the Origin of the Word '"Pien']" 
E3 5k "AM Tek i$. In his Cn'ü-i lun-chi, pp. 

1-4. Originally appeared in T'ung-su wen-hsfieh 

[ Popular Literature ] 18 15 X f£, 25. Shanghai 

ta wan-pao [Shanghai Evening News] .t Æ X ef $8 

(April 14, 1947). 
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. "Pien-wen mu [ Pien-wen Catalog)” as 

x 8. In his Ch'ü-i lun-chi, pp. 8-18. Originally 
appeared in Su-wen-hsüeh [Popular Literature] 1 

X 3 » 64, Shanghai chung-yang jih-pao (Shanghai 
Central Daily) + id P KR a #8 (date uncertain, 
probably around April 23, 1948). 


"T'an 'pien-wen' [Discussion on pien-wen |" 
st E. X,. BCL, pp. 189-214. Originally appeared 
in Chüeh-ch'fün chou-k'an [Wake the Masses Weekly] 


g À À fl, 1.1 and 9.11 (1946(?] , this publication 
data not verified), Also reprinted in IWL, vol. 1, pp. 185-233. 


. "Tu T'ang-tai su-chiang k'ao te shang-ch'Üüeh 
[a Consideration of the Notice 'On Reading the 

Article "An Examination of Popular Lectures during 

the T'ang Period"']" $$ AL 16 *R 3 e» AFE. 


——— eee en 


T'ien-chin ta kung-pao (Tientsin L'Impartial) X ut 
^ '4 $g (April 20, 1947), 


Kung Chen 5g 34 (fl. 1430-1434). Hsi-yang fan-kuo 
chin [A Record of Foreign Nations across the Western 
Ocean] m il $ A £ , ed. Hsiang Ta f" jf. 
Peking: Chung-hua shu-chfi, 1961. 


Kung Tien Min [ Kung T'ien-nin] % K R. T'ang-ch'ao 
chi-tu-chiao chih yen-chiu (Christianity in the 

T'ang Dynasty) f $A À M g 2 *F À. Hong Kong: 
Chi-tu-chiao fu-ch'iao ch'u-pan-she (The Council 

on Christian Literature for Overseas Chinese), 1975. 


Kuo Jo-nst Ÿf Æ / (#1. 1071-1074). T'u-hue 
chien-wen chih [a Record of Things Seen and Hearé 


about Painting] ME R WM tt. For Chinese text, 
see Soper 1951. 
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of Talks on Lyric Poetry] #9 $4 É 46, ts'e 4. 
Nanking:  T2'u-hua ts'ung-pien she, 1935. 
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Mei Tsu-lin X 4a BE , "Hsien-tai Han-yl hstan-tse 
wen-chü fa te lai-yüan (The Origin of the Disjunctive 
Question in Modern Chinese)" zB 44 i 13 ix +? 
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= +t. LÉ 2 tk Ls] A. * a 4% H 
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Chung-kuo hsiao-shuo shih [History of Chinese Fiction] 
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Wen-hsing ts'ung-k'an [Star of Literary Geniuses Series] 
X E HR ot, 145 (1-4). Taipei: Wen-heing shu-tien, 
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Neizvestnye rukopisi byan'ven' iz Dun'khuanskogo 
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Shanghai: 1921. 


Na Chih-liang AP # & . Ch'ing-ming shang-ho t'u 
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2 nici E . Taipei: Kuo-li ku-kung po-wu-yüan, 
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Naba Toshisada AP ik fl B , tr. "Cha shu mondö 
[Questions and Answers between Tea and Wine J" Li 

a FA 4 , translation of "Ch'a-chiu lun [Debate 
between Tea and Wine] " À 3@ #4. Sado koten zenshu 
[ Collected Classics of the Tea Ceremony] Æ ;A t # 
= 4 , 2 (July 1958),271-280, 


RB % € Zu. Tokyo: Heibonsha, 1977. 


Na-lan Hsing-te £41 fl /£4$(1655-1685). Iu-shui 

t'ing tsa-chih [Miscellanea from the Pavilion on 

the Lu River] 3% K # fft #54. Chao-tai ts'ung-shu 

[ Collectanea of the luminous Dynasty] eek & £, 

69. Shih-k'ai t'ang, 1833. I have also consulted 

the edition in Ch'ing-tei pi-chi ts'ung-k'an [Compilation 
of Notes from the Ch'ing Dynasty] 4 K # #2 & t., 

20. Shanghai: Wen-ming shu-chü, 1936 as well as 
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Nai-te Weng [Enduring Old Man] fit 4% À . Tu-ch'eng 
chi sheng [Notes on the Sights of the Capital City] 
Bp ed £2 AH, c. 1235. TCNSC. 


Nanjio, Bunyiu. Catalogue of the Chinese Translation 

of the Buddhist Tripitaka. Oxford: Clarendon Press, 

1883; Tokyo, 1930 reprint. 

Pachow, W, [Pa Chou] E, ® , ed. and annot. Tun-huang 
Yün-wen chi (An Anthology of Poetical Compositions 

from Tun-huang) $X x2 #4 x f. Kaoh Siung [Kao-hsiung] , 
Taiwan: Buddhist Culture Service, 1965. 
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'pien-wen?" ER 3 ays X ? LWL, vol. 1, pp. 429-45. 
English translation by Victor H. Mair, HJAS, 44.2 (December 
1984), 493-514. 


Pan Chung-kwei [P'an Chung-kvei ] :É $ £2. "Ro-li 
chung-yang t'u-shu-kuan so ts'ang Tun-huang chfan-tzu 
t'i-chi (An Annotated List of the Scrolls of Tun-huang 
Conserved in the National Central Library at Taipei)" 
Aarre [RE fec) Tort hor fic 
Tun-huang hsüeh (Studies on Tun-huang) LA em, 

2 (1975),1-55. 


P'an Chieh-tzu VÉ K 44 , ed. Tun-huang pi-hua 

[ Tun-huang Wall-Paintings] % #9 AS €, parte 

1 and 2 in a single volume. Peking: Chao-hua mei-shu 
ch'u-pan-she, 1957. 


. “tun-huang pi-hue fu-shih tzü-11ao [Materials 


on Chinese Costume from Tun-hu Wall-Paintings] x ke 

L. i PRET AF . Peking: Chung-kuo ku-tien i-shu 

ch 'u-pan-she, 1958, g 
5 : (see also under fan Chun g~ &wei) 


P'an Chung-kuei d $ D ed. Chung-kuo ku-tai tuan- 


p'ien hsiao-shuo bslan-chu [Annotated Selection of 
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d E| = FE S: s AE $C, Hein-ya 
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OE Zun-huang su-tzu pu- a 25 22 
loquial Graphs from Tun-huang] fX K€ FT FH. Taipei: 
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V Comprehensive Mirror for Aid in Government, Continuation ] 48 
IA iE. 6 vols. Peking: Ku-chi ch'u-pan-she, 

195T. 


P'i-ying hsi chü-pen [Shadowplay Scripte] k $5 At 
A K . Manuscripts preserved in the Treasure Room 
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Shih-san ching chu-shu [me Thirteen Classics with 
Commentaries and Sub-Commentaries | + = 4€ it ER. 
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Soper, Alexander Coburn. Kuo Jo-hsü's Experiences 
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Ssu-ch'uan mei-shu hsüeh-yüan tiao-su hsi [Sculpture 
Department of the Szechwan Academy of Fine Arts] 

eu ") £ tt "SH py Aft HZ, ed. Ta-tsu shih-k'e 
[Stone Sculpture from Ta-tsu] X Æ Æ 4j. 
Peking: Chao-hua mei-shu ch'u-pan-she, 1962. 
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RRB EF -RIA da sf e E Mee. 
Ta-lu tsa-chih (The Continent Magazine) X PE $e k*, 
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. Tun-huang hsüeh kai-yao (An Introduction 


to Tunhuang Studies) $x xf 47 #RE PF. Taipei: 
Chung-hua ts'ung-shu pien-shen wei-yüan-hui, 1964. 
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kuo-hsteh chi-k'an (The Gwoshyue Jihkan: A Journal 


MÀ ee e 


of Sinological Studies; National University of Peking) 
Mer EY $ ty, 6.2 (1936),1-52. 
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Quarter] 4€ € + . See des Rotours, Courtisanes 
Chinoises. 


Sun Ch'i HH. Pei-li chin [Guide to the Northern 


[ Tracing the Sources of Stories in Chinese Drama] 


A À 6x & JAEn 7 vols. Taipei: Cheng-chung 
shu-chi, 1976. 


Sun Haiu-shen HA 15 LI A "Bakukó kuteu no engi setwuwaga 

(Paintings of Buddhist Historical Accounts and Narrative Tales 
Zo Hee th fF 

in the Mogao Grottoes) 3 m À 7% su 5a BW , Tan- 

huang wen-wu yen-chiu-80, ed., Tonko BakukSkutsu, vol. 4, 

pp. 234-44, 


(see dite Sem Keech} 


Sun K'ai-ti Fk 4% & "Chin-shih hsi-ch'ü te ch'ang-yen hsing-shih 
ch'u tzu k'uei-lei-hsi ying-hsi k'ao [An Examination 
of the Derivation of the Conventions of Singing and 
Acting in Modern Drama from Puppet Theater and Shadow 
Theater] "ah tt AX db 593 "S i$ ce À £ 6h À 
BAR Æ . ICC, 238-307; originally written 1940. 


. “Chin-tai hsi-ch'fi yhan ch'u 
Sung k'uei-lei-hsi ying-hsi k'ao (On the Puppet Show 
and the Shadow Play of the Sung Dynasty as Forerunners 
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va À HAE . Dramatis quod huius aetatis est 
discutibur origo. Fu-jen hsüeh-chih (Scholarly 
Bulletin of Fu-jen University] (Periodicum Sinologicum 
"Fu Jen" ) ET 4 Was ‚ 11.1-2 (December 1942),19-79. 


"ChÜüeh-chü shih tsen-yang ch'i-lai te 
[In What Manner Did the chüeh-echü Arise?]" 44 9 
A a Tí Æz £ 63. TCC, 454-466; originally appeared 
in Hsüeh yüan (Campus Scientiae) $3 5 ‚1.4 (August 
1947),83-88. 


“Chung-kuo tuan-p'ien pai-hua hsiao-shuo 
te fa-chan [ The Development of the Vernacular Chinese 
Short Story]" d^ œ FRE Ba té A 3h e5W E. 


TCC, 72-77: originally written in 1951. 


. "Chung-kuo tuan-p'ien pai-hua hsiao-shuo 
ta fa-chan yù i-shu shang te t'e-tien [ The Development 
of the Vernacular Chinese Short Story and Its Artistic 
Features]" db [8] XIE & tí. SÉ aR E We 
L 65 #f #5 . In his Su-chiang shuo-hua yù pai-hua 
hsiao-shuo, pp. 1-132, origin y appeared in vente 
pao [Literature Report] X Ar #8 » 4.3 (1951). The 
first half of the article was reprinted in TCC (see 
preceding entry) without any mention that the second 
half (which contains valuable insights about the 
influence of Buddhist lectures on the Chinese fictional 
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Chinese 


. Chung-kuo t'ung-su hsiso-shuo shu-mu 
[A Book Catalog of Popular Chinese Fiction] $ ® 
jA 4G M $E, € B. Peiping: Kuo-li pei-p'ing 


t'u-shu-kuan, 1933; 1957. 


"K'uei-lei-hsi k'ao-ylan (L'Origine 
et le développement du théâtre des marionnettes 
chinoises) [An Examination of the Origins of Puppet 


Theater] " {8 Tsa A % /&. Han hsüeh (Han Hiue) 
[Chinese Studies](Bulletin du Centre Franco-chinois 


d'Etudes Sinologiques) Pr BE ; 1 (September 1944). 
81-105; reprinted in TCC, 209-237. 


. K'uei-lei-hsi k'ao-yüan [An Examination 
of the Origins of Puppet Theater] É tee A zx JH. 
Chung-kuo hsi-ch'& li-lun ts'ung-shu [Theoretical 
Essays on Chinese Drama] P AK et te É À. 


Shanghai: Shang-tsa ch'u-pan-she, 1952, 


. "K'uei-lei-hsi ying-hsi pu-tsai 
[Additional Recorded Instances of Puppet Theater and 
Shadow Theater |" TR (oe AK BR &. ec, 
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. lun Chung-kuo tuan-p'ien pai-hua hsiao-shuo 
[ On the Vernacular Chinese Short Story] #& + © 

AL B @ $£..tb. Chung-kuo ku-tien wen-hsûeh 
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Literature Series] F? A) a @ xX Har X £ Tj. 
Shanghai: T’ang-ti ch'u-pan-Bhe, 1953, second printing. 
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Fiction] 12 $ P th $$ X € LÉ ER, Peking: 
Tso-chia ch'u-pan-she, 1956. A revised version of the 
&yVkaits | La Chiag- koe Tuau pieh pair his Weine sve, que 

. "Sung-ch'ao shuo-hua jen te chia-shu 
wen-t'i [The Problem of Different Schools among 
Storytellers of the Sung Dynasty" À $f tx 45 A 
ER FAR. we, 78-91. 
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"T'ang-tai su-chiang kuei-fan yù ch'i 
pen chih t'i-ts'ai (the Rules for Popular Lectures 
of the T'ang Period and the Form of their Texts] " 
A ti * $a & rH E $ 2 ER. In his Lun 
Chung-kuo tuan-p'ien pai-hua hsiao-shuo, pp. 57-138. 
Also in TCC, 1-60 and Su-chiany shuo-hua yü pai-hue hsias - 


shuo, pe 42-498, 


. "Tu pien-wen Con Reading pien-wen ] " 
tf (B x. TCC, 61-71; originally written 1936. 
See also the same article under the next entry. 


. "Tu pien-wen tsa-chih [Miscellaneous 

Notes from Reading pien-wen | * tf sg X Ft ét. 

Hsien-tai Fo-hsüeh [Modern Buddhism] £9, tt IE E, 

1.10 (June 15, 1951),3-6. Revised on November 10, 1957 and 
reprinted Ba Nos pien-wen, erh tse [On Reading pien-wen, Two 
Aspeots "ŻA F X , = BY 5: in LWL, vol. 1, pp. 239-47. 


. "Tun-huang hsieh-pen Chang Huai-shen 
pien-wen pa [Postscript to the pien-wen Manuscript 
from Tun-huang on Chang Huai-shen] " XŸ4 KE v # 
gg F 3! Lt. cvYY, 7.3 (November 1937), 
385-404. 


"Tun-huang hsieh-pen Chang I-ch'ao pien-wen 
pa [Postscript to the pien-wen Manuscript from Tun-huang 
on Chang I~ch'ao] x x8 y F 36 & © 2 X. 
I'u-shu chi-k'an, chung-wen pen (Quarterly Bulletin 
of Chinese Bibliography), Chinese Edition M# f 
Tj , P X. 3.3 (September 1936),97-105. Reprinted 
in TCC, 491-503 and partially reprinted, Wang Chung-nin, 
Tun-huang ku-chi hsü-lu, pp. 362-363. 


Sun Yu-wen TÉ X X . "Fo-chiao tui Chung-kuo hsiao-shuo 
t& ying-hsiang [The Influence of Buddhism upon Chinese 
Fiction] " 16 4x € p (].1 t e» PY, in two 

parts. Hsien-tai Fo-hsüeh [Modern Buddhism) X 44 


TE $, 2 (February 9, 1954),10-13 and 4 (April 
15, 1954),9-12. 


Sung Min-ch'iu "À ME (1019-1079), comp. T'ang 
ta chao-ling chi [Collected Major Edicts of the 
T'ang] Ai A X8 2 % , comp. 1070. Peking: 
Commercial Press, 1959, 


"Sung Yan hsiao-shuo hua-pen te i-shu ch'eng-chiu 

L The Artistic Accomplishment of the Fiction and 
Promptbooks from the Sung and Ytan Periods J" R 7% 

Ay BE BSH 45 $e iu fe. Pei-ching shih-fan 
ta-hsüeh hsfleh-pao [Journal of Peking Normal University] 
dt ft Ve A BH, 4 (cumulative 13) (July 

20, 1959),41-47. 
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Suzuki Torao $$ X À £f, ed. and comm. Ri Chökitsu 
kashishü [The Songs and Poems of Li Hol ftr Æ 


— MM ix a 


x t$ » 2 vols. Tokyo: Iwanami shoten, 1961. 


Ta-t'ang San-tsang ch'ü-ching shih-hua [Tale Interspersed 

with Poetry on Tripitaka of the T'ang Dynasty Retrieving 

the Buddhist Sütras) A Mig we 17 FF *f and 

Ta-t'ang San-tsang fa-shih ch'&-ching chi [Record 

of the Dharma-Waster Tripitaka of the T'ang Dynasty 

Retrieving the Buddhist Sütras X Jj = gk ı ET 

We £3 32. Peking: Wen-hstteh ku-chi k'an-hsing-she, 

1955. Alsa Shanghai! ‘ Chung -kvo ku-Tien ven-hsüeh chu- -pan- she, L954. Facsinile reproduction | ae 
vol.5 of Lo Chen- "m Ehi- shih 


Tai Pu-fan 39 3 A. Hsiao-shuo chien-wen lu F ngs an sug sho | qu 
nel 


Seen and Heard Concerning Fiction], I Er 8, i 1) 


Hangchow: Chekiang jen-min ch'u-pan-she, 1980. 


T'ai Ching-nung t ar 2 « "Fo-chiao ku-shih yh 
Chung-kuo hsiao-shuo [ Buddhist Antecedents and Chinese 
Piction]" 14 fx 84 F Sid £x. BCL pp. 


Tai-hst À À + "Fo-chiao chih Chung-kuo wen-hslieh 
fa-fan [ The Introduction in Chinese Literature of 
Buddhism]" 16 dk 2+THX%A A. rc, 

pp. 325-333. 


Takakusu, J., tr. A Record of the Buddhist Religion 
as Practised in India and the Malay Archipelago 

(A. D. 671-695) by I-Tsing (634-713). Oxford: 
Clarendon Press, 1896. 


T'an Cheng-pi $F X Af. Chung-kuo hsiao-shuo fa-ta 
shin [A History of the Development of Chinese Fiction] 
hb Aao% ag . Shanghai: Kuang-ming shu-chi, 


1935. 


. Hua-pen yù ku-chü [storybooks and Ancient 
Drama] f£ $ Y & Al . Shanghai: Ku-tien wen-hsüeh 
ch'u-pan-she, 1956. 


. "Pien-wen te ch'i-lai yh su-wen te 
i-liu [The Origins of pien-wen and the Legacy of 


ADS sione] : * X #9 Ae Y 1G x 4 a bi 


and T'an Hatin =? 2 . T'an-tz'u hsû lu [Descriptive 


Catalog of Strum Lyrios ] 5% $9 fx 1i. Shanghai: Shanghai 
ku-chi ch'u-pan-she, 1981. 


T'an Ts'ui À D Y (1725-1801). Shuo Shuo man (On "Southern Barbariang") 


sh n . In Chao-tai ts'ung-shu [Luminous Era Collectanea] 
8247€ € BH. Vol. 57. 
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T'ang-jen ch'uan-ch'i hsiao-shuo lCh'uan-ch'i Fiction 


by T'ang Authors] fe A 1f $ 4.3%. Shih-chieh 
wen-k'u [World Library] w A X gg . NW. pe: 
Shih-chieh shu-chü, 1929 (?). 


T'ang Sung wen-hsÜüeh tso-p'in hsüan-tu [Selected 
Readings in T'ang and Sung Literary Pieces] BR X 

KB q& oo 3% . Hong Kong: Chin-hsiu ch'u-pan-she, 
1962. 


T'ao Chün-ch'i P3 AR, Ching-chü chü-mu ch'u-t'an 
[ Preliminary Investigation of Peking Opera Titles] 
3 Ry Al E #0 13. Peking: Chung-kuo hsi-cht 


ch'u-pan-she, 1963, rev. and enlgd. ed. 


T'ao Tsung-i PE "E ffi (c. 1330-1400). Nan-ts'un 
ch'o-keng lu [ Records Made While Resting from Plowing 
at South Village] ff) #f $4 4*4 $3. Yan Ming shih-liao 
pi-chi ts'ung-k'an [Yüan and Ming Dynasty Historical 
Material in Anecdotal Writing Series] æ% 8A £ ++ 

4 zz £ f| . Peking: Chung-hua shu-chû, 1959. 


Teng Pai ZP É. "Yung-le kung pi-hua chien-chieh 
[A Brief Introduction to the Wall-Paintings of 

the Temple of Eternal Joy]" X ff € Ag A f ^. 
Yung-le kung pi-hua [Wall-Paintings of the Temple 

of Eternal Joy] 4 *$4 EAN Ë. Shanghai: Jen-min 
mei-shu ch'u-pan-she, 1962. 


[ Blue-Ruled Manuscript Copy of the Record of Ghosts 
— OQ — — ES  IZOGA  LILILIL-— 
and Its Continuation from the Heavenly Unity Librar 
ale. 1321) 


X-MÉ A €x xar  nafiiflar: 


Chung-hua shu-chü, 1960. 


T'ien Shih-lin 8 + Tf . Chung-kuo hsi-chü fa-chan 


shih-lüeh [An Outline History of the Develooment of 
Chinese Theater] F? fi] H [7 5y T. Bf . Taipei; 


Taiwan Commercial Press, 1972. 


Ts'ai Chu-pin % t 3 . Tun-huang hsieh-pen ju-chia 
ching-chi i-wen k'ao [An Examination of Variant Passages 
from Confucian Texts on Tun-huang Manuscripts x 2T 
vim HAE € XB. Taipei: Chia-hsin shui- 
ni kung-ssu wen-hua chi-chin-hui, 1969. 


of Famous Chinese Paintings] # & $ % 2 * $i "5 
Taipei: Ho-le t'u-shu ch'u-pan-she, 1976. = 


Tsang Mou-hsün fe tts 46 (Advanced Scholar 1580). 

+ 
Fu-pao t'ang chi [Mushroom Hall Collection] À 9 
t 7? . Shanghai: Ku-tien wen-hsüeh ch'u-pan-she, 
1958. 


Chinese 


Ts'en Chung-mien À (f$ &. sui T'ang shih [A 
History of the Sui and T'ang Dynasties] Pz Be 
Hong Kong: Wen-ch'ang shu-chû, 1950. 


Tseng Tzu-liang $ f  . Pao-chüen chih yen-chiu 
[Studies on pao-chtan] W $, 2 %# X. National 
Political University Research Institute on the Three 
People's Principles Master's Thesis, Taipei: T'ien-i 
ch 'u-pan-she, 1975. 


Tseng Yung-i 2 5 $ . “Kuan-yt pien-wen te t'i-ming, 
chieh-kou, ho ytan-yüan (On the Term 'pien-wen,' 

Its Structure, and Its Origins |" im 3% au x 4 Ai e, 
1 ER te A 4$. Heien-tai wen-heüeh (Modern Literature) 

R AX Xx sy , 38 (1969).191-220, Reprinted in the author's 
Shuo su-wen-hsüeh [On Popular Literature] AEX Es . 
Taipei: Lien-ohing ch'u-pan shih-yeh kung-ssu, 1980. Pp. 75- 
110. 


Ts'ui Ling-ch'in * % IR (fl. 749). Chiao-fang 
Entertainment Arts Schools] x #4 te 3 ZT, 

Jen Pan-t'ang 44 # sf, annot. and ed, Shanghai: 
Chung-hua shu-chü, 1962. 


Tu Yu Fi f (735-812), oomp. T'ung tien [Comprehensive Precedents | 


ii #2 , Shanghai: Commercial Press, 1935. 


Tuan An-chieh fz % f . Yüeh-fu tsa-lu [Miscellaneous 

Register of Ballade] *$^ A a$$. Chung-kuo wen-hsteh 

ts'an-k'ao tzu-liao hsiao ts'ung-shu [Small Collectanea 

of Reference Materials for Chinese Literature] ep El 
TES 5 ; : 

X ud > t a t ne 4 É . Shanghai: Ku-tien 


wen-hsüeh ch'u-pan-she, 1957. 


Tuan Ch'eng-shih Éf A = (à. 863). Ssu t'a chi 

( Notes on Monasteries and Stupas ] # +% $2 (ch. 

5 and 6 of Yu-yang tsa-tsu, hsü-chi [A Miscellany 

of Rareties, Additional Collection] 9 P$ Zf ZA 

£ $ ). Concerning a visit to Ch'ang-an made in 
843. Chung-kuo mei-shu lun-chu ts'ung-k'an [Collected 
Works on Chinese Art] d E) € ff: té z € n. 
Peking: Jen-min mei-shu ch'u-pan-she, 1964, based 

on the edition in Chin-tai pi-shu (Secret Books for 
Crossing the Ford] A d iz fx 1 . 


. Yu-yang tsa-tsu [A Miscellany of Rareties] 
© PA $6 A , c. 860. SPTK ed. 


Tun-huang chfan-tzu [Tun-huang Scrolls] $x str i 
6 vols, Taipei: Shih-men t’u-ehu kung-seu, 1976. 
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Tun-huang-hsBüÜeh chi-k'an [Journal of Tunhuangology] 
24 Ki a FH Ff], 1 (February 1980) and continuing, 
Published by Lan-chou ta-hateh Tun-huang-hsteh yen- 
chiu- teau [Research Section for Tunhuangology of Lan- 


chow University] Py JA À fi x xf Hw X 4p, 


x tt Ld A 12 . Peking: Jung-pao chai, 1955[?]. 


Tun-huang wen-wu yen-chiu-so [Research Institute 
for Tun-huang Antiquities] T xt x 499x173. fj, ed. 


Tun-hueng pi-hua [Tun-huang Wall-Paintings] T£ zf 
Ef t. . Peking: Wen-wu Ch'u-pan-she, 1959, 


Tun-huang wen-wu yen-chiu-so pien-chi wei-yÜan-hui 

C Editorial Committee of the Research Institute 

for Tun-huang Antiquities] ET: rf x 49 xx "t Fe 

ih 4% E: B 4 . Tun-huang i-shu hua-k'u [A Repository 
of Art from Tun-huang] $x Kf Ar {fs 2 /$ , 13 
booklets. Peking: Chung-kuo ku-tien i-shu ch'u-pan-she, 
1958. 


Tun Li-ch'en tg 144 f£ (Fu-ch'a Tun-ch'ung * E 

% Æ). Annual Customs and Festivals in Peking 
A3 BX af ¢2, tr. and annot, Derk Bodde. 

Hong Kong: Hong Kong University Press, 1965, second 
ed., rev. 


Tung-oh'u. See Tungtsu. 


a 
Tung Tso-pin LEG * . "Tun-huang chi-nien [Chronology 
of Tun-huang]" 9% Xf ££ F. P'ing-lu wen-ts'un 


C Literary Remains of Tung Tso-pin J TÅ x B.e 
2 vols. Taipei: I-wen, 1963. I.2.31-62. 


. "Tun-huang chi-nien-piao [Chronological 

Chart of Tun-huang]" $X X8 42 ^ & . Pting-lu 
wen-ts'un. I.2.63-106. Also printed, with English 

title "A Chronological List of Dated Tunhuang Manuscripts," 
in Tung-fang hsüeh-pao (Monumenta Orientalia) $ 4 

se + ; 1.2 (December l, 1958),1-50. 


Tung Yu * ta] (Sung). Kuang-ch'uan hua-pa [Comments 
on Painting from Broad River] fe A 2 zz nz 
TsSCC, vol. 1637. pa 


Tungtsu $ An e Chung-Yin Fo-chiao chiao-t'ung shih 
(A History of the Interflow of Sino-Indian Buddhist 
Culture) $ Ep 1@ Ae Ri Yo. Taipei: Chung-hua 
Fo-chiao wen-hua kuan & Chung-hua ta-tien yin-hui, 1968, 


T'ung Ching-hsin 44 da == . "Ta Wu Heiao-ling hsien-sheng 
kuan-yfüi 'ying-hsi' yù 'pao-chüan' te.wen-t'i [In Answer 

to Mr. Wu Hsiao-ling on the Question of 'ying-hsi' 

and 'pao-chüan']" 4 À s 4t X, £ Klar "9, fx We 
°F €, es EO Ko-yao [Folk-Song (Meekly)] gr #4, 

2.40 (1937),2-3. 
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The Real Tripitaka: and Other Pieces, ‘ew York: 


Arthur. 


Naley, 


1952. 


Macmillan, 


Chinese 


“T'an lun ‘pao-chûüan' tsai su-wen-hsüeh 
shang te ti-wei [An Exploratory Discussion of the 
Position of pao-chüan in Popular Literature] " FẸ #& 
CFE, G18 X Bl b ebami. Ko-yao [Folk-Song 
(Weekly) ] FX 1$ , ES 37 (1937),1-2. 


Vandier-Nicolas, Nicole, tr. and comm. Sariputra 

et les Six Maîtres d'Erreur.  Fac-similé du Manuscrit 
Chinois 4524 de la Bibliothèque Nationale. Mission 
Pelliot en Asie Centrale, Série in-Quarto, V. Paris: 


Imprimerie Nationale, 1954. 


Vira, Raghu, tr. from Chinese into Sanskrit. Fan fan 
yt 1 z4 » Chapters 43-55, 60-61, being a Chinese 
dictionary of Indian geographical names compiled in 
517 A.D. from Literature and Accounts of Travellers. 
Sarasbati Vihara series, vol. 14. Lahore: The 


International Academy of Indian Culture, 1943. Cf. 
T54(2130). 


Waley, Arthur, tr. The Analects of Confucius. 
New York: George Allen and Unwin, 1938; Vintage 
[ Alfred A. Knopf and Random House ] rpt. 


, tr. Ballads and Stories from Tun-huang: 
An Anthology. New York: MacMillan, 1960, 


Wan Chün % 44. "Fo-chiao yù Chung-kuo P uci 
[ Buddhism and Chinese Literature ]" Th 9x t2 p E 
KB. BCL, 1-6. 


Wang Chen-min € # R . "Tu tseng-ting pen Tun-huang 
pien-wen tzu-i t'ung-shih [A Reading of the Expanded 
and Revised Edition of Comprehensive Explanations 

of the Meanings of Characters in the pien-wen from 
Tun-huang]" $$ 28 T A «fk KY 53 x THE ff^ 
LitHer, suppl., 8. eM Chung-hua shu-chü, 1961. 
Pp. 231-236. 


Wang Chi-lan PES 4 5. ung-kuo min-chien i-shu 


— 0 — MM ee ne 


E Eg & 2 AS * fff 3% 8. Taipei: Ta-hua — 
wan-pao she, 1972. 


Wang Ch'i £ 3 (f1. 1758.), annot. Li ra -chi 
ko-shih [The Songs and Poems of Li Ho] EX: 


FX tT. SPPY ed. 


Wang Chih f d (1127-1188). Hsüeh-shan chi [Snow Mountain 
Collection] ® u É, esce, 1990-92. 
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Wang Ch'ing-shu £ À E "Shih-t'an pien-wen te 
ch'an-sheng ho ying-hsiang CA Tentative Discussion 
of the Production and Influence of pien-wen]" ax 
tb CAP x! 65 À Ego oU. nsin chien-she [New 
Reconstruction] $f Tx , 3 (cumulative 102) 
(March 1957),21-26. 


— ee —— 


Notes from the Ward of Blue-Green Fowl] & % ;$ x 


hé Á —— e — [M A 


Shanghai: Ku-tien wen-hsÜüeh ch'u-pan-she, 1957. 


Wang Chung-min x $ E. "Chang I-ch'ao pien-wen 

[ The Chang I-ch'ao pien-wen ]" 8& $ 3M 434 X 

In his Tun-huang ku-chi hsb-lu, pp. 362-36 . Originally 
appeared in Ta-kung pao (L’Impartial ) T'u-shu fu-k'an 
(Bookman ) $ S| ty , 145 (August 27, 1936). 


. "Chin-shan kuo chui-shih ling-shih 
L Fragmentary Reconstruction of Events Relating to 


the Gold Mountain Kingdom |" 4 u fl e $ £e T$. 
National Library of Peiping) at P HERE FE tir 
9.6 (November-December 1935),5-32. 


. Pa-li Tun-huang ts'an-chlan hsü-lu 
[ Descriptive Register of Textual Fragments of Tun-huang 
Texts Preserved at Paris] E, £? fekt 7k E Ge HE, 
part 1. Peiping: Kuo-li Pei-p'ing t'u-shu-kuan, 1936, 


. "Pa Lun-tun pen Wang Ling pien-wen 

C Postscript to the London Text of the Wang Ling 
pien-wen]" A 46 f $ EPRS X. wen-shin 
chou-k'an [Literature and History Weekly] X £ 

ff) fJ , 75. Nan-ching chung-yang jih-pao (Nanking 
Central Daily) d$] $ 4 Æ @ #& (January 5, 1948). 


; ed. Tun-huang ch'ü-tzu-tz'u chi [Collection 
of Tun-huang Cantos] $£ kxf sb f $3 N. Shanghai: 
Commercial Press, 1956, rev. ed.: first published 
in 1950, 


. Tun-huang ku-chi hstt-lu [Descriptive 
Register of Ancient Manuscripts from Tun-huang] 
*X KS & F 4x £f. Shanghai: Commercial Press, 
1958. 


"Tun-huang pen Tung Yung pien-wen pa 
(Postscript to the Pien #en on Tung Yung, a Manuscript 
Copy from Tun-Huang)" X z8 $ 5 x as x Sf. 
T'u-shu chi-k'an (Quarterly Bulletin of Chinese 


Bibliography ) ET * $ T1 , n.s. 2.3 (September 1940), 
359-360. 


66 


Chinese 


"Tun-huang pen Wang Ling pien-wen 

(Notes on the MS, *'£€ ft ay X trom Tun-huang )" 
KMS Fa Ed Ex. Kuo-li Pei-p'ing t'u-shu-kuan 
(Bulletin of the National Library of Peking) B) x 

At * @l # tr $E n, 10.6 (November-December 
1936).1-16. Subtitled "Chiao-lu [Record of Collations] " 


KK Sk. 


. s Tan mang pien-wen yen-chiu [Research on Tun- 
huang pien-wen]" $4 X9 434 xan V5. In LWL, vol. 1, pp. 273- 
326. 


. "Tun-huang wen-wu pei tao chi--ping 
lun ch'i tsai hstteh-shu shang so tsao-ch'eng te 
sun-shih [Notes on the Theft of Cultural Artifacts 
from Tun-huang, together with a Discussion of the 
Loss which It Poses for Scholarship] " $x x€ x #9 
$e Zeta té Kom US (fp t fT15 A 5914 X. 
WW-TH (B), 135-143. 


. Wang En-yang £ A bf. "Fo-fa yù Chung-kuo chih 


wen-hsüeh [ Buddhist Dharma and the Literature of 
China]" A 32 Ke 4 @ Z XH. scr 7-13. 


Wang Jen-chün X. {= 14, ed, Tun-huang shih-shih 
chen-chi lu [Register of Actual Handwriting from 
the Tun-huang Stone Chambers] X &f & f ASP £i 
N. pe: Kuo-ts'ui t'ang, 1909. Ret. in tue vois, Taipei: 
I-4€» yit- Shu- Kuan, 1974. 

Wang Kuo-wei t€. ie. See also under pseudonym 
Ching-an f$ Li and translation by Eduard Erkes. 


"Iu-ch'& yù t'an [Extra Talks on Recorded 


Cantos 3" ZR di $4 t£. Tseng-pu ch'h-ytan [ Florilegia 
of Cantos, Supplemented £O qi sh 52, tate 6. 
Shanghai and Hangchow: Liu-i shu-chü, 1932, third ed, 
Also in his Wang Kuan-t'ang hsien-sheng ch'@an-chi 

[ Complete Works of Wang Kuo-wei]l £ HQ, SLE 

32% , vol. 15. Taipei: Wen-hua ch'u-pan kung-ssu, 


1968. Pp. 6717-6736. 


. Sung Yüan hsi-ch'& shih (History of Chinese 
erg Wen-i ts'ung-k'an (Belles-Lettres Series) 
X u £ Fj. Shanghai: Commercial Press, 1915, 
first edition; sixth printing, 1927. 


"Tun-huang fa-hsien T'ang-ch'ao chih 
t'ung-su shih chi t'ung-su hsiao-shuo [ Popular Poetry 
and Popular Fiction of the T'ang Dynasty Discovered 

at Tun-huang ] " IA ar B $8 zik (o tton 

ats Jd- $K. Tung-fang wen-k'u [Oriental Library] 

*$ X x ATM. K'ao-ku-hsleh ling-chien (Essays 

on Paleography) 4 59 * fà . Shanghai: Commercial 
Press, December 1923; third ed. July 1925. Pp. 43-53. 
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of Wang Kuo-wei on Drama] £ [54 ff Ay es té xd 
Peking: Chung-kuo hsi-chû ch'u-pan-she, 1957. 


Wang P'ei-lun € IT 46, Hsi-ch'à tz'u-tien [Dictionary 
of Drama] L5 ab at sm . Taipei: Chung-hua shu-cht, 
1969. 


Wang Pi-chiang ># st P "T'ang-jen hsiao-shuo 

tsai wen-hsüeh shang chih ti-wei [The Position of 

the Fiction of T'ang Dynasty Authors in Literary 
History] " EA 1. T E KẸ L zefi., Tu-shu 
tsa-chih [Book Reader's Magazine] +3 * %8 ts, 
1.3 (June 1, 1931) unnumbered [1-17]. 


Wang Shih-chen f 1€ fà (1634-1711). I-yflan chih-yen 


a 


(Goblet Words from the Garden of Arg] At E: r4 =. In 


vol. 9 of Ting Fu-pao ]4& 1% " ed., Li-tai shih-hua 


hsü-pien [Continuation of Poetry Talks from Successive 
Periods] H ft FF $229 46. Shanghai: I-hsħeh shu- 


chù, 1939. 


Wang Ting-pao € Æ {4 (c. 870-955). T'ang chih-yen 

[ T'ang Gleanings] fe fé Ẹ. Peking: Chung-hua 
shu-chh, 1959. Several other editions were consulted, 
including: Hsüeh chin t'ao yüan [Seek the Source of 
the Ford of Learning] Æ :# $4 9 . Shanghai: 
Han-fen lou ed., ts'e 159-160; Hsiao-yBan ts'ung-shu 
[ Whistling Garden Collectanea] d % 2. 
Edition of 1883, ts'e 13-14; Ya-yt t'ang ts'ung-shu 
[Collectanea from the Hall of Elegant Rain) fü ® 

4 Æ E. Edition of 1756, ts'e 34; TITS 8; 

TsSCC 27395 SPPY ed.; excerpts in T'ai-p'ing kuang-chi. 


5 Wang Tuan-10 £ iW Ak (Ch'ing). Ch'ung-lun wen-chai 
ty È a pi-lu [A Record of Notes from the Repeated Discussions 

a RM Literary Studio] $ #& X "4; ^P £k. Kuei-chi: 
E PRA ME. EE Hst shih chu-hsüeh chai, 1889, 
A 1 m d > ol S n 
sS auon SE uo 
Ea E E Sp 4|4 S Wang Wei E 41 (701-761). Wang Yu-ch'eng chi chien-chu 
"S. se Pe (Collected Works of Wang Wei with Commentary] £ % & d € SE 
d M am E ke g[ex à Chao Tien-ch'eng ER Ez th (1683-1756), annot. 2 vols. Shanghai: 
"5S 9 sh» ride n Chung-hua shu-ohü, 1962. 
SE 235 of {to ın 
?$S 25K 4.8 
m ocio EM isa Wang Yi-t'ung, tr. and comm. A Record of Buddhist Monasteries 
EET $ zu [es © in Lo-yang. Princeton: Princeton University Press, 1984. 
| RO < TRE: : 
To Tur 3 dis "M d Wang Ying £ E . Shih tz'u oh'ü yü-iz'u li-shih [Illustrative 
dm ot gw a al Explanations of Words and Phrases in Poe 
H u $ na 4 E t Cantos] =F HE d 353 . Peking: Chung-hua shu-chü, 

a au 2 
a ge, das 1980. 
» Bue pres A eR É 
T E Sd 3 g Wang Yuyi [Yu-1] £ 33 Té and Tuan-mu Hung-liang IM AA 
339529737” Chiu-ching feng-su pai t'u (Old Beijing in Genre Paintings) # f. 

HD d ` 
- fa B 4 - g a 3 a f 2 a fo] ‚tr. Wang Lu. Hong Kong: Joint Publishing 

= wS Con 1984. 
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Chinese 


Watson, Burton, tr. The Complete Works of Chuang 
Tzu. New York: Columbia University Press, 1968. 


Wei Hu * Fr (fl. Later Shu $ [ of the Five Dynasties 
and Ten Kingdoms, 934-965] ), comp. Ts'ai-tiao chi 

[ Collection of Poems Showing Talent ] f £f g. 
SPTK ed. = 

Wei Vien-T sun. See Yu lien- tung. 

Wen I-to ff] — $ . Shen-hua yü shin [Myth and 
Poetry] T4 ££ Er f. Peking: Ku-chi ch'u-pan-she, 
1956. 


Wen Ju-hsien f] ut &. Tz'u-p'ai hui-shih [Glossary 


of Lyric Titles with Explanations] #4 kf ¥ f. 
Taipei: By the author, 1963. 


Wen-wu ching-hua pien-chi wei-ytian-hui (committee 
for the Compilation of Finest Cultural Artifacts] 
x 49 tà 535 MER É, en. Wen-wu ching-hua 
Į Finest Cultural Artifacts] X 49 fj €, vol. 1, 
Peking: Wen-wu ch'u-pan-she, 1959, 


Wu Cheng-tzu Æ E 3 (Sung). Li Ch'ang-chi ko-shih 

[ The Songs and Poems of U Ho] $ & $ R $1. 
Kyoto: Kyoto University Library, reprint from original 
woodblock cut in 1818 by Shöheikö University # T * ; 


1952. 


Wu Ch'eng-ch'flan % # 44 (n. 1711), ed. Ku-wen 
kuan-chih [The Ultimate Pageant of Classical Letters] 


4 x MÁ f. Peking: Wen-hsüeh ku-chi k'an-heing-she, 


1956. 


Ce. 19907 c. 1532) 
Wu Ch'eng-en E Ik a. Hsi-yu chi (Record of & 
Journey to the West] @ 545 32 . Peking: Tso-chia 
ch'u-pan-she, 1954. Translated by Anthony C. Yu 
as The Journey to the West, vols 1-4.Chicago and 
London: University of Chicago Press, 1977-83 Translated 
partially by Arthur Waley as Monkey. New York: 
Grove Press, 1958; originally published by John 
Day in 1943. 


Wu Han $ gj . "Ming-chiao yl ta Ming ti-kuo 
(Manichaeism and the Great Ming Empire)" 64 g EH? 
* 88 # B] . Ch'ing-hua hsüeh-pao (The Tsing 
Hua Journal) iff # % fg, 13.1 (April 1941),49-85. 


Wu Hsiso-ling @ BÉ gg. "Kuan-yf 'Su-chiang k'ao' 

yeh shuo chí chù hua; shang, hsia--chiu cheng yù Hsiang 
Chüheh-ming hsien-sheng {1 too Have a Few Words to Say 
about ‘An Examination of Popular Lectures'; parts I and 
II: Inviting Criticism from Mr. Hsiang Ta]" a 

18 5E te A thee — te E atm SA 
% HE . In "Su-wen-hsfeh [Popular Literature] * T3 

x E supplements no. 1 and 11 of Hua-pei jih-pao 
[North China Daily] E i ap 8 fn (July 4 and September 


12, 1947), 6 of both issues. 
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š "Kuan-yÜB 'ying-hsi' yt 

‘pao-chiian' chi 'Luan-chou ying-hsi' te ming-ch'eng 

[ On the Names 'ying-hsi' and 'pao-chüan' as well 

as 'Luan-chou ying-hsi' |” t] È? EX Tag; £, A 
cit TH 3; At * % fi. Ko-yao [Folksong (Feekly)] 
rit, 2.40 (1937),1-2. 


Wu Ju-lun € $ í (1840-1903), comm. Li Ch'ang-chi 
shih p'ing-chu [Critical Notes on the Poems of Li 


Ho] 1 E € $F ST iX. N. p.: I-wen shu-chü, 1922, 


Wu Ou-t'ing À & T- Iz'u-ming so-yin [Index of 
Lyric Names] 25] 4 T 3] . Peking: Chung-hua shu-cht, 
1958, 


Wu Tzu-mei * @ x. Meg-liang lu [Ephemeral Millet 
Dream Record | E * 44 , C. 1275. TCHSC, 


Yabuki Keiki Æ ^K Æ HF, comp. Meisha yoin 


by Sir Aurel Stein and Preserved in the British 


Museum) [ The Reverberation of Howling Sands] "f p 
fg $R . Tokyo: Iwanami shoten, 1930. 


Yampolsky, Philip 3. The Platform Sutra of the 
Sixth Patriarch. New York and London: Columbia 
University Press, 1967. 


Yanagida Seizan A: 8B gu , ed. Hu Shih ch'an-hsileh 


— TE — —À 


t3 Eu T . Taipei: Cheng-chung shu-chù, 1975. 


Yang Chia-lo 4% & 84. Hsiao-shuo yü chiang-ch'ang 
wen-hstieh [Fiction and Prosimetric Literature]. ff, 
ft $$ °8 X’. Tan-ylan shih kuo-wen hstüan-k'an 
[ Selected Whole Works in the National Language] 

4 À 51 xi f|. Taipei: Shih-chieh shu-cht, 
1953. 


. Ta-tsu T'ang Sung shih-k'e [T'ang and 
Sung Stone Sculpture from Ta-tsu] (The Discovery 
T'ang and Sung Dynasties at Ta Tsu) K & fi $c. 
Taipei: Encyclopaedia Sinica Institute, 1968. 

Yang Hsien-i F4 z £z. Ling-mo hsin-chien (Rew 
Notes from Ink-spot] T Æ fr ®. Hsin Chung-hua 
ts'ung-shu, hsÜeh-shu yen-chiu hui-k'an [New China 
Collection: Scholarly Research Series] h P # 
€ = $ {g ffy ^" % $ T) . Shanghai: Chung-hua 
shu-chÜü, 1947, 
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Reprinted 
Modern Literature 


New York University Press, 1974 


New York: 


Pp. 112-126. 


Chinese: 


Yang HsüÜan-chih 4% #41 2 (a. 5552). Ch'ung-k'an 
lo-yang ch'ieh-lan chi [Republication of the Notes 
on Monasteries (Samghārāma ) of Loyang] $ T4 € PS 


the [4 $0 , with notes and collation by Hsü Kao- juan 
4% 5 fæ. CYYY Special Issue 42. N. p.: Institute 
of History and Philology [Ching-hua yin-shu-kuan] , 
1960. I have also consulted the annotated edition 

of Fan Hsiang-yung 5 #} za . Lo-yang ch'ieh-lan 
chi chiao-chu | Collated and Annotated Notes on 
Monasteries of loyang ] 2 py fac & Fz AR ji. 


Shanghai: Ku-tien wen-hsteh ch'u-pan-she, 1958. 


Yang Yin-shen F5 H LE. Chung-kuo su-wen-hsÜüeh 
kai-lun [Outline of Chinese Popular Literature] 
v B) 15 AFIA ig. Shanghai: Shih-chieh shu-chü, 
1946. 


Yao Hsfian HE $$ (968-1020), comp. T'ang-wen ts'ui [Essence 
of T'ang Literature] = (SPTK reduced format ed.). 


Yao Wen-hsieh KH X a San chia p'ing-chu Li 
Ch'ang-chi ko-shih [ Poems and Songs of Li Ho with 
Critical Notes by Three Commentators] = # tT s£ 

f &z Fr ff . Peking: Chung-hua shu-chħ, 1959. 


Yeh Sheng $ Æ (1420-1474). Shui-tung jih-chi 
E Diary from East of the Water] x # a tz. 
Chung-kuo shih-hstieh ts'ung-shu [Collectanea of 


Chinese Historiography J e al £ 7 A t » 25. 


Taipei: Taiwan hsüeh-sheng shu-chü, 1965; reproduction 


of Ssu-shu lou ed. of 1680. 


Yeh Te-chün $ +, Hai-ch'fi hsiao-shuo ts'ung-k'ao 


Collesteg, jiudies on Drama and Fiction] my dp -b TR 


Peking: Chung-hua shu-chü, 1979 


7 Sung Ytan Ming chiang-ch'ang 
wen-hsfieh [Prosimetric Literature of the Sung, Ylan and 


Ming Dynasties] £ x A 38 x Xe . Chung-kuo 
hsi-ch't li-lun ts'ung-shu [Theoretical Essays on 
Chinese Drama] d € y: d xf ET. Shanghai: 


Shang-tsa ch'u-pan-she, 1953; also Shanghai: Ku-tien 
wen-hstieh ch'u-pan-she, 1957. 


Yen K'e-chûn AR T +9 , Ch'lan shang-ku san-tai 
of Early Antiquity, the Three Eras, Ch'in, Han, 
Three Kingdoms, and the Six Dynasties] € Lt & 
z^ & 3 = (=) A $A Jt. Hupeh: Mr. Wang 
of Huang-kang, 1894. 
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Yen Keng-wang Äx HY. "T'ang-jen hsi-yeh shan-lin ssu-ytan 
chih feng-shang [me T'ang Fashion for Pursuing 
Studies at Isolated Buddhist Monasteries |" Æ A 
E x AER F er 2 fal f . Pp. 367-424 of the second 


following entry. 


. "T'ang-jen tu-shu shan-lin 
ssu-ylan chih feng-shang (Studying at the Buddhist 
Cloisters as a Fashion during the T'ang Dynasty )" 
mA TEA uo $ PRAM. cn, 30.2 
(October 1959).689-728. Subtitled: "Chien lun 
shu-ytian chih-tu chih ch'i-yüan [Together with a 
Discussion of the Origins of the Institution of the 


Academy] " f +4 À FR ARER, 


. T'ang-shih yen-chiu ts'ung-kao [Collection 
of Drafts Related to Studies of T'ang History] ® £ 
XF À £ 46 . Kowloon: Hsin-ya yen-chiu-so, 1969. 


Yen Wen-ju ee) x ff. "Tun-huang shih-ti tsa-k'ao 
E Sundry Notes on the Historical Geography of Tun-huang ] " 
ik KZ f£ a Mi. w"-m (B), 96-125. 


Ying Shao ffl 24 (E. Han). Le Fong Sou T'ong Yi 

[ Comprenensive Configuration of Customs] RL aS 
A k . Peking: Centre Franco-chinois d'études 
Sinologiques, 1943. 


Yu Iungyu [vs Lung-y&] AP Ar À . "Ts'ung Shen Kua te 
Meng-hsi pi-t'an k'an Chung-Yin ku-tien wen-hua chiao-liu 
(Sen-kuets 'Meng-Xi-Bi-Tan,' Study of Cultural Exchange 
between India and China)" 1&. : té #3 « a F 4 $i? 
$ dv En ett X te X LA, . Nanya Yanjiu (South 
Asian Studies) (fj 9 * 3, 2 (19R1),102-106. 


Yu Nou % Æ (1127-1194), comp. Ch'tüan T'ang shih-hua 
L Complete Poetry Talks of the T'ang Period] @ Æ 
E$ tf. In Ho Wen-huan ÍT X ke (1732-1809), ed, 
Li-tai shih-hua [Poetry Talks from Successive Dynasties] 
RE (fX $$ $. Taipei: I-wen yin-shu-kuan, 1959, second 
ed.; original preface 1770. 

(>Mei) 
Yu Tien-ts'ung [Yü,T'ien-ts'ung] £4 X HÉ . "T'ang-tai 
te su-chiang yù pien-wen (Su-chiang and Pien-wen of 
the T'ang Dynasty)" Æ (X @3 15 SEE Ay. Yu-shin 


hsüeh-chih (The Youth Quarterly), 5.1 (August 20, 
1966),twelfth article. z^ TIE 


: “u cr 
Yue Heng- jun [Yten Heng-chfin | i: 147 F. Sung-tai 
hua-pen yen-chiu (A Study on the "Hua Ben" of the 
Sung Dynasty) R ft Z$ Fee €. Kuo-li T'ai-wan 
ta-hsüeh wen-shih ts'ung-k'an (Taiwan University. 
History and Chinese Literature Series) al i ysis 
AY x à € T4, 29. Taipei: Ching-hua yin-shu-kuan, 
1969. 


Chinese 


Yü Chia-hsi À 4 $9. "Hsiao-shuo-chia ch'u yt 
pai-kuan shuo {the Case for the Origin of the Fabulist 
in the Office of pai-kuan]"-l, ER En A6 4f Tep, 
Fu-jen hsüeh-chih [Scholarly Bulletin of Fu-jen 


University ] (Periodicum Sinologicum "Fu Jen") CE 
A= y Z£., 6.2 (June 1937),35-47. 


Yù Chien-hua i $1 kal , annot, Hsfian-ho hua-p'u 

Ú Descriptive Catalog of Paintings in the Imperial 
Collection during the Hstlan-ho Reign Period (1119-1125)] 
* f £ t. Peking: Jen-min mei-shu ch'u-pan-she, 
1964. 


, et al. Ku K'ai-chih yen-chiu tzu-liao 


— M —— — 


1962, 


, annot. Li-tai ming-hua chi [a Record 
of Famous Painters of Successive Dynasties ] [8 4€ 


£ $ #2 . Shanghai: Jen-min mei-shu ch'u-pan-she, 


Yü Hsia-lung T i a . "Tun-huang pien-wen 'shih'- 
tzu yung-fa fen-hsi [An Analysis of the Usage of 
'shih' in Tun-huang pien-wen] % £x "A 

+ ASAD fg . CKYW, 4 (cumulative 137) (August 
22, 1965),293-295. 


| 


a 
S 
ort 
5 + 
À š 5 ax S £ Yü T'ien-ts'ung. See Yu Tien-ts'ung. 
o g af a aii : ; 
edt E 4 À , lei hai ch'i-yüan heiao k'ao 
ERANS SET YU Wei-min #) K . K'uei-lei hs ENTER. 
"| à z = E rA oe d (Notes on the Origin of the Puppet Show) 1 "s JM ‘A . . 
od ao fs BAS Nan-ching ta-hsüeh hsüeh-pao, Che-hsüeh she-hui k'e-hsüeh 
S E HE = a = 5 - 8 (J of Nanjing University, Philoso and Social EE 
— 4 o 
S ERHS-2325 Ak KW BT ge, DU te € Ft „3 (August 1980), 
gj A of & Ga 24 
e| al & z]| do £u à 98-100, 
"i Oo o id 2 i 
Tasse 
o X g a © 
Si + mj > o O 
S| a WE T 55 Yù Yüen fj 4%4(1821-1906). Chiu-chiu hsiao-hsia 
T E Br: te ^ - 2 u lu [A Record of Whiling away the Summer to Its Very 
Al 8 ri eiim c 2 or E End) A % 3A 8 4%, ts'e 150-152 of Ch'un-tsai 
: R {on o te Ai ao - a. t'ang ch'than-shu CCollected Works from the Hall where 
es y x d fn o ; à L4 1902. 
m. d San E 2 Spring Lingers on] EA aod 2 ' 
US82e282 8 
des d a m M (Hips i Yan Chen 7, fá (779-831). Ytan shih Ch'ang-ch'ing 
S1 MS out chi [The Works of Man Chen] wR E A 4 . 
ABS lol 4 © © N à SPTK ed, Collected 
& à à as i O De pes 
ee 
ee Bak s Os g Yung-10 kung pi-hua hsfan-chi [A Selection of Wall-Paintings 


5 f. Peking: Wen-wu ch'u-pan-she, 1958. 
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Yung-lo ta tien [Grand Collectanea from the Eternal 

Joy Reign Period] & 484 AM . Chung-kuo hsüeh-shu 
ming-chu, ti-ssu chi, lei-shu ts'ung-pien ti-i chi, 

ts'e chti-shih-liu [Fourth Compilation of Famous 

Chinese Scholarly Works, First Collection of Encyclopedic 


-t 


. Works, Seventy-sixth Volume] $ @ FES ift A 
4 cst, BE EE-E Het =, 
Taipei: Shih-chieh shu-chü, 1962, photocopy. A 
facsimile reproduction of ghüan 13991 is available 
in Ku-pen hsi-ch'ü ts'ung-k'an ch'u-chi [Collection 
of Ancient Drama Texts, First Series) 4 + Ak db 

+ Fi Zi f ; 4-6. Shanghai: Commercial Press, 
1954, 


2 


Zhao Jinming (Chao Chin-ming) aed 4 $% . "Tun-huang 

pien-wen chung so chien te ‘le' ho 'che' (The evolution 

of the verbal suffixes le and zhe as seen in bian-wen 

from the Dunhu Grott " + átá 

een. MATE X bu À 6 
." CKM, 1 (cumulative 148) (January 


74 


Japanese and Korean Studies, Texts, Translations, 


and Dictionaries: Southeast Asian Sinitic Dictionaries 
ES EE | 


Akanuma Tomoyoshi # :8 4g i ; ed. Indo Bukkyo 
koyu meishi jiten [Dictionary of Indian Buddhist 


Proper Nouns] ER f& 186 *« E] 8 £ 59 He 
Kyoto: Hözökan, 1967, rpt.; first published 1930-1931. 


Akiyama Terukazu fi 4 % #0 , ed. Genji monogatari 
emaki [Picture Scroll of the Tale of Genji] WẸ. K 

+2 [7 $È. Heibonsha Gallery # A ++ tr? y T 
29. Tokyo: Heibonsha, 1974. 


0. Helan jidai seizokuga no kenkyü (Secular 
Painting in Early Mediaeval Japan) % st ft 
4 AÈ $7 D BY m. Tokyo: Yoshikawa köbunken, 


1964. 


"Henbun to etoki no kenkyü (Pien-wen 
chinois et Etoki japonais--la peinture et la prédication)" 
434 x c si Ag £ D 8 YD, section 3 of the author's 
Heian jidai sezoku-ga no kenkyü, pp. 387-454, French 
summary pp. 30-32. Part l: "Perio-bon göma-hen 
(Rötakusha tösei hen) gakan to Tonkö hekiga (La 
rouleau illustré du ‘Combat magique de Çäriputra 
et de Raudrükga' (Pelliot 4524) et son rapport avec 
les + À M murales des grottes de Touen-houang)" 
A45 M RBM PALA EOS & 

T % + | £ » pp. 389-426; part 2: "Tonkö ni 
okeru henbun to eiga (Le Pien-wen et la peinture 
dans l'art de Touen-houang )" Tr 8 Get 2 
if z AEH, vr. 427-454, 


. “Miroku Kashökyöhen hakubyo funbon 
(S259) to Tonkd hekiga no seisaku (Les dessins 
illustrant des passages du 'Mi-lo hia-cheng king' 
[ Maitreyavyäkarana] au verso d'un sütra de Touen-houang 
(Stein 259) et leurs rapports avec les peintures 
murales de la même région)" IM HT A AE 414 8 f$ 
to $(s- me v)v $k MAE o 4i dE. 
MSI, vol. 6, 47[53]-74; French summary; plus 2 plates 
and numerous figures, 


"Tonkö-bon goma-hen (Rötakusha tosei 

hen) gakan ni tsuite (A Scroll-painting, Illustrating 

the Pien-wen, about the Magic Competition between 
§ariputra and Raudraksa; Brought back by Paul Pelliot 

from m Tun-huang)" x it T nÁÓ A MUT KK Er 

x 4%) 4 f£ (22 C t . The Bijutsu kenkyü 

(The Journal of Art Studies) 24 444 ** 2, 187 (July 

1956 ),1-35(43-77), with one plate and twelve illustrations: 
English summary. 
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. "Tonkó-ga 'Tora o tsureta angyasö' o 
meguru kosatsu--Perio shorai kinue ni irei no shókai 
o chüshin ni— (Deux peintures du Touen-houang sur 
soie représentant un *pàlerin, portant des sütras 
et accompagné d'un tigre)" T4 x8 1 "E E DAE 
4q At TE, 4 00033 € 74 18 * AE 46 
= á T^ 9 #8 À # P ^ (0 --. TheBijutsu Kenkyu 
(The Journal of Art Studies) X 447## 9, 238 (January 


— a — me 


1965),163-183, plus four plates. 


. "Tonko ni okeru henbun to kaiga--Futatabi 
Rötakusha tósei-hen (goóma-hen) o chüshin ni-- (Pien-wen 
and Paintings at Tun-huang....again with special 
reference to the 'Magic competition between Sariputra 


and Raudr&ksa (Chiang-mo-pien ] ')" Gx ECTS 
4px c4$ Fae PER BEB 
A 474 )E d^ € --. The Bijutsu kenkyü (The 
Journal of Art Studies) X fffs# WX, 211 (July 
1960 ),1-28; with 16 photographs and English summary. 


Akutagawa Ryünosuke ps "| r^] 2 4|. Akutagawa 
Ryünosuke zenshü (The Complete Works of Akutagawa 
Ryünosuke] 2% vil E LR À LE Tokyo: Shunyödo 
shoten, 1966. 


. Hell Screen ("Jigoku Hen") and Other 
Stories, tr. and intro. W. H. H. Norman. RN. p.c 
Hokuseido Press, 1948. 


= > J w 
An Chin-ho $ z 354A, ed. Mongnyðn-gyðng pu 
Unjung-gyöng [Maudgalyayana Sūtra with Appended 
Sütra on the Substantial Grace of Parents A;# 


s$ "T A $ «tz. Seoul: Pömnyon-sa, 1955, second 
edition, 


— eee eee 


d if te jtd Ps tr. Wang Ku-lu €. & $ ? 
Shanghai: Commercial Press, 1936. 


» "Katarimono no genryü 
[fhe Origin of Narrative Arts ]" $$ y #9 oO iB A.. 
In Shina bungei ronsó [Essays on Chinese Literature] 
Xx p X D 24 . Tokyo: Köbundö shobö, 1927. 
Pp. 194-217. 


"Kuan-yü Tun-huang i-shu 'Mu-lien yüan-ch'i,' 
'Ta-mu-ch'ien-lien ming-chien chiu-mu pien-wen' chi 


'Hsiang-mo pien ya-tso-wen' [Concerning the Texts 
Preserved at Tun-huang: 'Naudgalyüyana yüan-ch'i,' 
'Pien-wen on Nahämaudgalyäyana Rescuing His Mother 
from the Nether World,' and 'Ya-tso-wen for the 
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pien on the Subduing of Demons] * hd A? u x? 5m * 
re shee, "A B PLUR X RACE BK AM ce 
+9 Æ x,: tr. Wang Fu-ch'üan i= Så $. In Wang's 
Chung-kuo wen-hstieh yen-chiu i-ts'ung [Collection 


— Re ne SES Re RS 


Pp RH) x «€ xt XOU É. Shanghai: Pei-hsin 
shu-chü, 1930. Pp. 251-264, 


. Shina bungaku geijutsu ko [A Study 
of Chinese Literary Arts] X Ap X % £« fi # . 
Tokyo: Köbun-do, 1949, fifth ed.; first ed. 1942, 


. Shina kinsei gikyoku shi [A History of 
Chinese Drama in Recent Generations] X AP pk w 
Ak dæ £ . Tokyo: Köbun-dö, 1955, third printing. 


. "Tonkö isho 'Mokuren engi' 'Daimokkenren 
meikan kyübo henbun' oyobi 'Göma hen 6zabun' ni 
tsuite [On 'Maudgalyäyana yüan-ch'i,' 'Pien-wen on 
Mahämaudgalyayana Rescuing His Mother from the 
Nether World,' and Ya-tso-wen for the pien on the 
Subduing of Demons among the Texts Preserved at 
Tun-huang ] " KK x? of t "B i £j XE "x B TA. 
TAKE SX, RU AU ITA Kc Feet. 
Shinagaku [Sinology] X AP az , 4.3 (October 1927 ), 
123-130; reprinted in the author's Shina bungaku 
geijutsu ko, pp. 172-182 with some additions, 


Bukkyö bungaku kenkyu kai (Association for Studies 
on Buddhist Literature] 18 Ak xB ark €, 
BBK, 2, 5, and 6. Kyoto: Hözökan, 1964, 1967, and 
1968. 


Chikusa Masaaki 7 i) Jff €* . Chügoku Bukkyö shakai-shi 
kenkyü (Studies in the Sooial History of Chinese Buddhism) 

P fel) fh Ft & RAR ‘À. Töyöehi kenkyü sökan (Oriental 
Research Series) # # BAHR E F) 34. Kyoto: Döhösha, 
1982. 


. "Tonko no jiko ni 
tsuite (On the Ssu hu, Individuals who Belonged to 
Buddhist Temples in Tun-huang) & k¥ o $ P 
(250v Z . The Shirin (Journal of History) 

$ HR, 44.5 (September, 1961),40-73, with two 
photographs and an English summary. 


. "Tonkö no sokan seido (The Clergy in 
Tun-huang in Late T'ang)" % xf? 9 ($ox* 44 Æ 

The Tóho gakuhó (Kyoto) (Journal of Oriental Studies) 
d 5 "S dg. 31 (March 1961),117-198, with one 
illustration. 


"Tonko shutsudo 'sha' bunsho no kenkyü 
(A Study of Documents from Tunhuang concerning 'club')" 
Ex X te te, REDE. The Tono Gakuhö 
(Ky6to) (Journal of Oriental Studies) 85 A7 $a: 
35 (March 1964),215-288, with 16 illustrations. 
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Chin Shunshin ff $ F . Tonkö no tabi [ Journey 
to Tun-huang J ET. 18$ D BE. Tokyo: Heibonsha, 
1976. 


Bao Duy-Anh. Phdp-Viét Tie Dién (Dictionnaire Frangais= 
Vietnamien) 3% £6 irs. Saigon:  Tru&ng-Thi Xuät-Bän, 
1957; 


Dharmadeva vA Æ (fl. 973-1002), attributed. 
Kongnyón-gyóng | Maudgalyäyana Sutra] H 14 4€ 
Below Samgak-san (Tricorner Mountain) at the 
Chijang-am (Ksitigarbha Temple), 1922, 

Gee also Huxteda, A). 
Fujieda Akira fk Ri x, "Oashisu Tonkö [Oasis 
Tun-huang] "4 FP i Z Fe AZ. Zusetsu sekai 
bunka-shi taikei, Chugoku II (Illustrated History 


of World Cultures, China II] (R 2X e À x « g 


K & , ¥ fM II, vol. 16. Tokyo: Kadokawa shoten, 
1959. Pp. 157-164, with 26 illustrations. 


. "Toban shihai-ki no Tonkö (Tun-huang 
under the Tibetans)" et & x Bt MAD ix KG. 
The Töhö gakuhó (Ky5to) (Journal of Oriental Studies) 
$5 ES fe , 31 (March 1961),199-292, with two 
illustrations and eight charts, 


. "Tonkogaku no gen dankai (the Present 
Stage of Tun-huang Studies]" $% x$ E e? 3g, FZ Te 
Tosho[ Books [a z ‚ 309 (May 1975),2-17. 


, et al. Tonkö kenkyü [Special Issue 
Devoted to Tunhuang Studies] fx kV æ" A. The 
Töhö gakuhd (Ky5to) (Journal of Oriental Studies) 


25 5 da 35 (March 1964). 


. "Tonkö no söniseki (Lists of Buddhist 
Monks and Nuns in the Tun-huang Manuscripts)" Ẹx 1$ 
n 18 Æ f4 . The hd gakuno (Kyoto) (Journal 
of Oriental Studies) $ E sa fa » 29 (March 1959), 
285-338, with four photographs. 


. “Tonkō senbutsu-do no chük6 (The 
Restoration of the Caves of the Thousand Buddhas 
at Tunhuang in the Ninth Century A.D. )" Yx x? f f 
3] v PM, The T6hS Gakuhd (Kyóto) (Journal 
of Oriental Studies) 8 % BA fg, 35 (March 1964), 
9-139, with 25 illustrations. 


. "Tonkó shutsudo no Choan no kyütei 
shakyô [Ch'ang-an Palace Sūtra Manuscripts Unearthed 
in Tun-huang] " fx 42 4 x OE Lye A ELE, 

In Tsukamoto hakushi shdju kinen Bukkyo shigaku 
ronshu (Essays on the History of Buddhism presented 
to Professor Zenryu Tsukamoto on His Retirement from 
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the Research Institute for Humanistic Studies, Kyoto 
University)s& 4 13 + “KG £i te 4 1$ Xx d$ ER tS a. 
Kyoto: Tsukamoto Hakushi Sh6 ju Kinenkai (ed. and publ. ), 
1961. Pp. 647-667. 


"Yuima-hen no ichi-bamen--henso to 
henbun no kankei (A Scena of Vimalakirti's Practice 
of Austerities )" ea m ZEN Eh 438 d8 c 
4 xo E] 1f. Bukkyo geijutsu (Ars Buddhica) 
1E $4 Ẹ tfi, 34 (March 1958),87-95, with four 


illustrations. 


"Yuima hen no keifu (Representations 
of Vinalakirti at Tunhuang, Nanking and Yunkang)" 
ar i + E E à 
“fl Å "x DA =%. The Töhö gekuno (Kyoto) 
(Journal of Oriental Studies) 9 5 HF $g , 36 
(October 1964),287-303, with five photographs. 


++ 

Fujii Kiyoshi AP # bÑ. "Tôdai Shoku chihö ni 
okeru shomin to Bukkyo (The People and Buddhism in 
Shu District in the T'ang Period)" Bt $ se # 
I: 5* t% FK Rez 18% Rx . Bukkyö shigaku (The 
Journal of the History of Buddhism) ff Zx £ M, 
3.4 (December 1953),13-26. 


Fujii Otoo (Shiei) ji #23 O 7; ), ed. 


Chikamatsu zenshü [Complete Works of Chikamatsu] 
yt FA Z Ü. Osaka: Asahi shinbunsha, 1925-1928. 


+f be TA 
Fujino Iwatomo f£ f 5X Æ. Chugoku no bungaku to 
Rox E! LTE. Tokyo: Kadokawa shoten, 
1976. Especially pp. 152-184: "Chugoku no minzoku 
bungei [Folk Literature of China |" «P o R 15 
X i . Originally appeared in Kokugakuin zasshi 


[ Journal of Kokugakuin University 1 El] P Pk $6 tz, 
54.1 (April 1953). 


Fujiwara Michinori &É R 2À £ » religious style 
Shinzei (d, 1159). Shinzei kogaku zu (Shinzei's 
Illustrations of Ancient Performing Arts) f$ Æ £ 
sgh 3 . Chung-kuo yin-yüeh yen-chiu-so [ Research 
Institute of Chinese Music] P = ff zs À Ft 
Peking: Yin-yüeh ch'u-pan-she, 1959; photographic 
reproduction of 1449 hand copy as reproduced in 
Nihon koten zenshü, series 2, 19. 


Fujiwara no Yorinaga A A. #8 £ (1120-1156). 
Taiki [Diary] 4 Ze (1136-1155). Tokyo: Tetsugaku 
shoin, 1898, 
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Fukui Fumimasa(Bunga) T& Jf X Ft. "Tödai zokko 
gishiki no seiritsu o meguru sho mondai (On the 
Structure and Times of Formation of Su-chiang [Lecture 
Ceremony Held by or for laymen] in T'ang China)" 
BUG ETE Ho Km AEM A te (ES 
Taisho daigaku kenkyu kiyö; Bungaku-bu, Bukkyogaku-bu 
(Memoirs of Taisho University, The Departments of 
Literature and Buddhism) K E A& Xf srg aE , 


X CEP tp. df dx Sf sp, 54 (1968),307-330. 


"Zokko no imi ni tsuite (Essential 
Meaning of the su-chiang in T'ang China)" fé Et i e? 
€ ck G2 © + . Firosofia (Philosophia) % g y 
Z4, T , 53 (March 20, 1968),51-64, with a postscript 
for M. Demiéville. 


Hadani Ryotai #4 :4 7 ?T. Saiiki no Bukkyd (Buddhism 
of Western Lands) & +% 278 $z. Kyoto: Hörinkan, 
1914, Translated into Chinese by Ho Ch'ang-ch'ün 

9 8 % as Hsi-y chin Fo-chiao [Buddhism of the 


Western Regions] & +% 21% $4. Fo-hstieh ts'ung-shu 


[ Buddhist Studies Series] 4 LA € t . Shanghai: 
Commercial Press, 1933. 


Hama Kazue x4 — 47. "Tō no kairai-gi to kugutsu 

(The Puppet Play in the T'ang Era and Japanese kugutsu)" 
Ë n 1% fee Af x<". Yoshikawa hakushi 

taikyü kinen Chügoku bungaku ronshu (Studies in Chinese 
Literature Dedicated to Dr. Yoshikawa Kojiro on his 
Sixty-Fifth Birthday) $ »| T +B 4f se $ ^ B] 

X MF tá GB. Tokyo Chikuma shobo, 1968. 


Hamada Kösaku (Seiryö) UE B jt fECBS PE ). "me 


El 4f , 220 (September 1908),81-82. In English, 
with two illustrations. 


Haneda Toru 73 ® + . Saiiki bunka shi [Cultural 


History of the Western Regions] & 2% X Tt £., 
Tokyo: Zayühb kankökai, 1948. 


and Paul Pelliot, ed.  Tonko isho [Iost 
Works Preserved at Tun-huang] fx 4% 3 € . Shanghai: 
Toa kókyü-kai, 1926. 


Harada Yoshito fé @ ife A. Saiiki hakken no kaiga 
ni mietaru fukushoku no kenkyu [Studies on Clothing 
Seen in the Pictures Discovered in the Western Regions] 


Tokyo: Töyö bunko, 1925. 
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. ZTodai no fukushoku (Chinese Dress and 
Personal Ornaments in the T'ang Dynasty) È 4€ 
a AR $T. The Toyd bunko ronsó [Monographs of the 
Oriental Library] $ M X te ‚Series A, 51. 
Tokyo: Toyo bunko, 1970. Includes English Outline 
and Summary. 


Hatano Taro :R $ SF À PP. Chügoku bungaku-shi 

kenkyü [Studies on the literary History of China] 

> (M x X gar ' Ñ. Tokyo: Ofüsha, 1974. 

Pp. 121-147: "Kan kyüshü no shudai ni tsuite [On 

the Theme of Autumn in the Han Palace] " ‘E É f 
ağ E 1 

OF RAE DER 


. "Yusenkutsu shinkd (A New Study of the 
Yu-hsien-k'u)" 233 fa Ẹ p sx. The TOhG shükyo 
(The Journal of Eastern Religions) d 5 Œ dy . 

Part I: 8-9 (March 1955),1-28, plus English summary, 
Part II: 10 (October 1956),21-58. 


Hattori Katsuhiko Ag $P % Z . Hokugi RakuyS no 
shakai to bunka [Society and Culture of Lo-yang during 
the Northern Wei] at £2 :$ PR o +: x * ec. 
Kyoto: Minerva shobo, 1965, 


. Zoku Hokugi Rakuyo no shakai to bunka 
[ Society and Culture of lo-yang during the Northern 
Wei, Continued jf xt 44 PS $2 ÉEXHIE. Kyoto: 
Minerva shobö, 1968. : 


Hayakawa Mitsusaburo Ẹ n| tz di . "Henbun ni 
tsunagaru Nihon shoden Chügoku setsuwa (Pienwen and 
Chinese Legends as Told in Japan)" 438 xt Ew % 
B 4 fü PEN thas. Tokyo shinagaku ho 


(Bulletin of Tokyo Sinological Society) # + & Ae 
*3 $g, 6 (June 1960),53-68. 


Hayasi, K. [Hayashi Kenzól re A =. "Todai doko 
bunken chü no futatsu no giten (Two questions on the 
‘bronze drum' seen in the records of the T'ang Dynasty)" 
ØK 48 ix Xx ÅP ORD OREM. with 
accompanying note "Tonko bufu ni tsuite (Kuchie 
kaisetsu) [on a Dance Score from Tun-huang--Explanation 
of Illustration] " $x xS A #3: oe (as m EA 
Toyo ongaku kenkyü (The Journal of the Society for 

the Research of Asiatic Music) di st $ sgi mmu, 

1.4 (December 1938),1-16, plus one plate. 


Hayashi Masahiko ++ my . Nihon no etoki: shiryö 
to ke Materials 


Miyai shoten, 1982. 
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. "Setmuwa bungaku to etoki--Tateyama 
jigoku to jojin o meguru shühen-- [Around the Periphery 
f Mt. Tat 's Hell and Women]" Z£, 24 4 Hie AR Bc 
o . Tateyama zh = Rous 


à du sn Bk cHAKSPS denshd bungaku kenkyū [Studies 
on Oral Literature) 14 Gib, n (March 1978), 


1-22 (offprint). 


Hirano Kensno F ff ki] 88, "Beppon taishi jödö 
henbun ni tsuite (Another text of the Tai tzu Cheng 
dao Pien wen)" IH FA * A 3 a KEDEZ. 
BBK, 6, pp. 37-56, plus English summary. 


. To-dai bungaku to Bukkyo no kenkyu (Study 


on Literature and Buddhism in the T'ang Dynasty) M 4 
x car Ayo At Ho. Kyoto: H6yü shoten, 1978. 
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. "Tonkó-bon kókyobun to Bukkyo kyoso 
to no kankei ('Scripture-Lectures' in Tun-huang 
M.S.S. and Buddhist Sutra Commentaries)" Fe LE F 
SE 48 x c dh dx 4€ Hr Of]. Trani gakuho 
(The Journal of Buddhology and Cultural Science) 
A&B BR Sg , 40.2 (September 1960),21-32. 


Ho Ch'eng qf et al. Tr Bian Viêt Hán ER LP pee. 
Peking: Commercial Press, 1966. 


Horio Seisi [Seisni] pu À # and Inaniwa Keiko 

#6 & Ft $. Kamishibai; 5626 to kyoiku-sei 

[ Paper Theater; Creativity and Educational Characteristics} 
á& > B- $j DE Lia À 1. Tokyo: Döshinsha, 1972. 


Hue, Gustave. Dictionnaire Annamite-Chinois-Frangais, 
Saigon: Khai-Tri, 1971, reprint of the 1937 Trung 
Hoa ed. 


Huzieda, A. [Fujieda Akira] /& 4E $% . "Sashü 
kigigun setsudoshi shimatsu (A History of the Régime 
of the Kuei-i-chün at Tun-huang, 851-c. 1050 A.D.)" 
wp "| ff & F m À 1E 44H, Parts 1-4. me 
Toho gakuhö (Kyôto) (Journal of Oriental Studies) 

$ 5 At fg : (1) 12.3 (December 1941),58-98. 

(2) 12.4 (March 1942),42-75. (3) 13.1 (June 1942), 


63-95, with one photograph. (4) 13.2 (January 1943), 
46-98. 


Hwang P'ae-gang $ ;8 ir. Silla Pulgyo sórhwa 
yöngu [Studies on Buddhist Storytelling of the Silla 
Dynasty] *q sn (4 Aa y $ff H. Seoul: Ilchisa, 
1975. 


Ienaga Saburo '& 4 = BP. "Jigoku-hen ni tsuite 
[ On Hell Transformations |" xe» 436 438 Gezd. 


Rekishi Chiri [History and Geography] @ p se 1€, 
76.5 (November 1940),1-16, with one illustration. 


82 


Japanese and Korean 


"Jigokyhen to rikudö-e [Hell Transformations 
and Pictures of the Six Paths] " +t ASK aya nN fé. 
Jödei, Bukkyo shisdshi kenkyü [Studies on the History 
of Ancient Buddhist Philosophy] t+ Tt fl $« € # 

P zem E . Kyoto: Hözökan, 1966. Pp. 291-318, 
with three illustrations, Originally appeared in 
Bijutsu kenkyü # {ft #f % , 150 (October 1948). 


Ikeda On YtU@im, "Chügoku kodai sekichô shüroku 
(Collection of Ancient Chinese Census Registers and 
Relevant Documents--with Preliminary Introduction )" 
PA 44 fa TE À $f. Hokkaido Daigaku bungaku-bu 
kiyd (The Annual Report on Cultural Science, The 


Faculty of Letters, Hokkaido University) Jt 54 #& 
KE 3c X sp 42 Æ , 19.4 (March 1971),23-242. 


"Hasseiki chüyo ni okeru Tonko no Sogudo-jin 
juraku (A Sogdian colony at Tunhuang in the mid-eighth 
century)" 3 te À € GETS u i o 9 27 V^ 
^ x 3% . Yurashia bunka kenkyü (Bulletin of the 
Eurasian Cultural Studies) a- 5: F Xx t #7 À, 

1 (1965),49-92, with English summary. 


- 2 "E ; The Changin 
. “Tonks [Tun huang ] x xt = Ajia Tace of the 

sekai no henbo [ A ] ETT RK 7 + e. Sekai [World of 

no rekishi (Historia Mundi) R 0/5 $$ , 6. East Asia 


Tokyo: Chikuma shob, 1961. Pp. 187-199. 


. "Tonkö bakken TO Daireki yonen shujitsu 
zankan ni tsuite (On the Fragments of Census Registers 
dated the Fourth Year of Ta-lii of T'ang Dynasty 
found at Tun-huang)" 1x 12 BR GA À AB © # 

$ f F cv t , parts I anà II. Toyo 
Gakuh6 (Reports of the Oriental Society) & jt R fg, 
40.2 (September 1957).39-81 and 40.3 (December 1957), 
40-65, 


Inoue Yasushi, Tun-huang: A Novel, tr. Jean Oda 


Moy. Tokyo, New York, and San Francisco: Kodansha, 
1978. 


Iriya Yoshitaka A Æ É M . Assisted by Mateuo Yoshiki 
# A k 4$fana Mizutani Kazuo À 4j Pr PP. Bukkyö 
rangam shü [A Collection of Buddhist Literature] 1 #4 
X "PH ^E . Chügoku koten bungaku taikei [Chinese 
Classical Literature Series] q El dé 5 X = A $ , 
Vol. 60. Tokyo: Heibonsha, 1975. 


. "Henbun nisoku (Two Materials of Bien Wen)" 
T -— U 

Ay? x = KJ . In Torii Hisayasu sensei kakó 

kinen  ronshu -- Chugoku no  gengo 


— M € ——  —— ——— eee MÀ 


Dedicated to Professor Torii Hisayasu on His Sixty-First 


Birthday)É JR À sk & # € v stc < t& À (vB 
n = r x Àj). Nara: Tenri daigaku, 1972. Pp. 
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. Hökoji goroku [Recorded Conversations of 


Layman P'ang] mE + £3 £k. Tokyo: Chikuma 
shobo, 1973. 


. Review of Arthur Waley: Tonkö no kayo 


— me — ee RS men 


bungaku hó (Journal of Chinese Literature) d 
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AO HH, 16 (April 1962),115-125, 


. Review of Chiang Li-hung 5 +Ÿ sch, 
Tun-huang pien-wen tzu-i t'ung-shih [Comprehensive 
Explanations of the Meanings of Characters in Tun-huang 
pien-wen] "34 19 434 X FHM ff. Chügoku bungaku 
hd (Journal of Chinese Literature) ¢ (d) x Ea fg 
11 (October 1959),175-180. 


. Review of Chou Shao-liang Ej 42 R ; 


"Popularizations" from Tun-huang) rtg + 434 x 4 $t, 
Chügoku bungaku" (Journal of Chinese Literature) d; A A 
X Ñ gg, 5 (October 1956),122-145. 


. Review of Kanaoka Shökö, Tonkö shutsudo 
bungaku bunken bunrui mokuruku and Tonkö no bungaku. 
Chügoku bungaku hö (Journal of Chinese Literature) 
e X $3? fx , 23 (October 1972),93-98. 


. "Tonko henbun shu" kögo goi sakuin 
[ Index of Colloquial Expressions in Tun-huang pien-wen 


chin "gy f AE x t, o $186 T4. Privately 
printed, 1961. Expanded and revised version. 


Ishiba, Hiroshi Æ @ jf . "Tonkö-hon Mujo-kyo 
kökei-kyö no kenkyü--Pelliot 2305 o chüshin ni-- 

(A Study on the Buddhist Sütra Narration of the 
Uncertainty Sütra Found in the Tun-huang Caves-- 
Especially about Pelliot 2305--)" #4 KE # 4 Tit 
HIER WT "V -—X)T--o52€ 

vd ^s C —, In Hashimoto [Hökei] Hakushi Taikan 
Kinen Bukkyó Kenkyu Ronshü Kankökai [Publication 
Committee for the Buddhist Studies Collection to 
Commemorate the Retirement of Doctor Hashimoto Hokei J 
AR FE tk © tS T6 x 27 X té dur d, ea. 
Bukkyo kenkyu ronshu [Buddhist Studies Collection] 
IE $4 aT E tá. Osaka: Seibun-dö, 1975. 

Pp. 421-436. 


Ishihama Juntaro 3 WESER PP. "Tonkö zakko 
[ Miscellaneous Studies on Tun-huang] " $& k$ *ü À . 


Shinagaku [Sinology] X Af $ , 4.2 (March 1927), 
143-147. 


Iwamoto Yutaka 2 A $6. Bukkyo setsuwa kenkyü 
[Studies of Buddhist Narratives] Th I ER PS AER, 
vol. 2. Tokyo: Kaimei shoin, 1978. ` 
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. “Engi no bungaku (On ‘Engi Literature! )" 
4% Æ o KM cons (Eastern 
Studies) # 5 MY , 30 (July 1965),92-101, plus 
English summary. 


+ Jigoku meguri no bungaku [Literature of Journies 
through Hell I] xt, AEX & vy x Ei, Bukkyo | nie kenkyü 
[Studies of Budéhist 274 EL à far Fe, vol. 4. 
Tokyo: Kaimei shoin, 1979. 


. Mokuren densetsu to urabon [The S tory 


of Maudgalyäyana and the Festival for Hungry Ghosts] 
BE $e 1$ ER - AM . Kyoto: Hözökan, 1968. 


. "Mokuren 'jigoku meguri' setsuwa no 
genryü (Die Quelle der Legende von Maudgalyayana's 
Wanderung in Hades) [on the Origins of the Legend 
of Maudgalyayana's Tour of Hell] " H = "24m, SEK dû 
€}, tk, tf 0$ DA BBK, 5, pp. 43-68; plus German 
summary. 


+ "Mokuren kyübo densetsu ko [A Study 
on the Legend of nenn S Rescue of His Mother] " 
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Language and Literature] [2 23 Ax » 35.9 (September 
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Iwase Kyoden z F8 f fS (zac Seisei :r / EE ax 
(à, 1816). Kottóshü [Collection of Antiquities] 

a $ ít . Nihon zuihitsu taisei [Collected Essays 
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Jójin Ak *f (1011-1081). San Tendai Godai-san ki 

[ Record of Visits to Heavenly Terrace Mountain and 
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Dainihon Bukkyo zensho [Complete Collection of Japanese 
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Bookstore] Bj nj = = E the Ú šp. É Inga-Kyö 
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Kadokawa shoten, 1969. 
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(Scrolls of Hells, Scrolls of Hungry Ghosts and 
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a Æ 4€ EA T» 4 ‚6. Tokyo: Kadokawa shoten, 
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. Kegon engi (Legends Concerning the 
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Causes and Effects] i X z4, 4 Gl 4€. Facsimile 
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Kameta Tsutomu #. E] 5X. Bukkyö setsuwa kai no 


kenkyü [Studies on Buddhist Narrative Paintings) 
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of Chinese Literature] X) n4 & . Tokyo: 
Keisö shobo, 1961. Pp. 132-139. 
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University) # 3% X f*Ó 4C £X E 18 (September 
1964),41-69. 


EA . "Sairon Bunjo hoshi—zokkd no sho yosó— 

[Another Discussion9Íne Dharma Master Wen-heß--Aspecte 
à ` . ~ 

of Popular Leotured]" À sf X ift ji bt —16 Fn 


zt #8 —, Toyo-gaku kenkyu [Oriental Studies] ,3 
(March 1969),69-84. 


. "Tödai minkan köshi tan no bukkyoteki 
ichi danmen--Mokuren henbun o chüshin to shite— 

(One Buddhist Aspect of Folk Tales on Filial Piety 
in the Tang and Five Dynasties "& Ai KM RF 

xg 1&8 % 6 — Mi d — aw Pravr~ 

X Ct --. Töyö daigaku kiyd, jinbun kagaku hen 
(The University Bulletin, Toyo University CHumanistic 
Sciences] ) @ 3% AW# az £, A x £1 * ; 
13 (March 1959),33-42. 


Tono shoten, 1981 


4) t3 


e . "Tonkó-bon 'Hasso ozabun' koshaku 
(Critical Interpretation on 'Pa-hsiang Ya-tso-wen' 
‘excavated in Tun-huang)" Ex LÉ £5.48 FF A X 
FR f. The Töhö shükyo (The Journal of Eastern 
Religions) W % € 4% , 32 (November 1968),1-27, 
plus English summary. 


kō no emonogatori (Illustrated Tales from 
Tokyo 


Ton 


Tun-huang ] i x? Q É 


. Tonko no bungaku [Literature of Tun-huang] 
&k 129 X XS . Tokyo: Okura shuppan, 1971. 


-  . Tonko no minshü--sono seikatsu to shiso— 
[ The People of Tun-huang--Their Lives and Ideas ] 
j4 x9 0 R K-49 IE c SB. Toyöjin 

no ködö to shiso [Behavior and Thought of Orientals] 
ro #1 & x € #4 , 8. Tokyo: Hyöronsha, 
1972. 


Victor H. Mair Indian Influence on Chinese Popular Literature 


. "Tonkd shiryo kenkyu no gogakuteki kentö-- 
Kinnen Chügoku no kenkyü seika o chüshin ni— [An 
Examination of Linguistic Studies of Tun-huang Materials-- 
Focusing on the Results of Research in China in 
Recent Years]" X x* á Ft ## $50 BES ad FH $4. 
iX ^ oR[ o meme EPS —. 
Chugoku gogaku [Chinese Language Studies] # E 
E% HB! , 94 (January 1960),6-12. 


Kanda Kiichirs #4 @ $ — Bf,ed. Tonkö-bon monzen cht [Tun-huang 
Edition of the Annotated Literary Selections] FX jf 
# XE Ë , by Heiao Tung, (501-531). Tokyo, 
Eisei bundo, 1965. Be 


. Tonkö-gaku go jünen 
[ fifty Years of Tun-huang Studies] $& 44 S? = t^. 
Tokyo: Nigensha, 1960. 


Kano Naoki AF $f à 1 . "Chung-kuo su-wen-hsteh 
shih yen-chiu te ts'ai-liao [Materials for Research 
on the History of Chinese Popular Literature]" 

Pp R 45 * T8 LAN Za AY #4, tr. Wang Fu-ch'tan 
LE £8 9 . In Wang's Chung-kuo wen-hsûeh yen-chiu 
i-ts'ungL Collection of Translations of Studies on 
Chinese Literature] ¢ A x Bar Zef €. 
Shanghai: Pei-hsin shu-chû, 1930. Pp.. 129-150. 


. "Shina zokubun gakushi kenkyü no zairyo 

[ Materials for the History of Chinese Popular Literature] " 
KAP 15 X HT E o #f FF, parts 1 and 2. Geibun 
[Literature] rR +, 7.1 (January 1916).104-109 and 

7.3 (March 1916).95-102. Also in Shinagaku bunsö 

[ Collection of Essays on Chinese Studies] X JP 

* x fr- Tokyo: Kóbundó shobô, 1930. Pp. 381-398, 


Kata Koji ja A = 5 U . Machi no jijoden [Autobiography 
of the Streets ] 447 © A f4 . Tokyo: Banseisha, 
1977. 


Kawaguchi Hisao }!] © 2 Æft, "Arthur Waley no 
shdgai o tsuranuku Tonko kenkyü [Tun-huang Studies, 
a Lifelong Interest of Arthur Waley] " T— *t —- 
nI- 9 '£ WE € B x KE N. 
Tiger, pp. 270-279, with three photographs. 


. "Etoki no rutsu Tonkö [The Roots of 
Picture Explanations--Tun-huang] " 4 Ag E 04—7 
€x KŸ, parts 1 and 2. Asahi shinbun [Morning Sun 
News J $5 a Fr fl. evening ed. (February 20, 1978),5 
and (February 21, 1978),5. 
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. Etoki no sekai—Tonko kara no kage [The 


World of Picture Storytelling: Reflections from Tun- 
huang ] 4€ AR SOB EHD i Ly -—-, Tokyo: 


Meiji shoin, 1981 


. "Hasshö jodo henbun to Konjaku monogatari 
shu butsuden setsuwa--wagakuni setsuwa bungaku no 


enhen to Tonko shiryö-- (The 'Touen-Houang Pien-Wen' 

and their influence on the Japanese Literature with 
special reference to 'Pahsiang-Chengtao Pien-WEn, ' 

the tales of Gautama's biography in the 'Konzyaku= 
Monogatari-Syü' and the variations of their musical 

and dramatic performance)" /^ 48 A 435 X c 

S Et satb TH SRS. Ko A ETE B 

n yë oe da KE QT --. Kanazawa daigaku hôbungakubu 
ronshu, bungaku hen (Studies and Essays by the Faculty 

of Law and Literature, Kanazawa University, Literature) 


See eee ee 


4 ARS sxe Bewmde, xg. 4 


(1956),1-36, plus seven figures on two plates. 


"Kegon engi no setsuwa [Storytelling 
Aspects of the Legends Concerning the Origin of 
Kegon Buddhism ]" E d fe ££ Æ OEE. Kadokawa 


shoten, Kegon Engi, pp. 16-23. 


. "Motto etoki kenkyu o—bungakushi no kühaku 
uzumeru mono [Further Research on Picture Storytelling 


Fills a Gap in the History of Literature]" t.tf 
AT aT REX Bd oS a £f4 7t 0. Nihon 


Keizai Shinbun [Japan Economic News | 8# ít X E Lf lii 
(April 28, 1981),?7. 


. "Setsuwa yori gigaku e--TonkG henbun 
no seikaku to Nihon bungaku— (From Narrative to 
Drama--On the Relationship between the Character 
of Tun-huang Pien-wen and Japanese Literature— )" 
ei ifc ? Ax Ay ~ —ddx$ SÉ rot mr 
8 x —. Kanazawa daigaku höbungakubu ronshü, 


bungaku hen (Studies and Essays by the Faculty of Law 
and Literature, Kanazawa University, Literature) 


Sse K BS AS Pee. xU i 
(1964),1-11. 


» "Soviet ni aru Tonko shiryo--Nippon 
bungaku to no kankei-- [Tunhuang Materials in USSR-- 
Their Relationship to Japanese Literature] " Y ?=- |K 
tpsWextdM —-atkXcot i — 
Bungaku [Literature] X sa ‚ 38.12 (December 1970), 
113-118. 


. "Tonkó-bon Shunshi henbun, Tôei henbun 

to wagakuni setsuwa bungaku (A Study on the traditional 
legends of the Shun Tzu pien-wen and the Tung Yung 
pien-wen from Tun-huang and the relevant materials 
quoted in Japanese popular literature)" X ## t£ + 
Ex A ae ee ee 
Téhôgaku (Eastern Studies) # + HF , 40 (September 
1970),64-81, with four photographs. 
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"Tonko henbun ni okeru shöfu to ongyoku 
e no tenkai--Nihon bungaku to no kakawari ni oite-- 
(Ch'ang fu in Tunhuang-pienwen and its development 
into on'gyoku--with special reference to Japanese 
literature--)" E FE 4p Rearzys °8 Bege 
^ of fal -- G X Mrd B YERO. 
Chügokukoten-kenkyu (The Journal of Sinology) P 
t e A gTr À , 13 (December 1965),57-72, with two 
photographs. 


. "Tonko henbun no seikaku to Nihon bungaku 

--etoki no sekai-- [The Nature of Tun-huang pien-wen 

and Japanese Literature--the World of Picture Explanations-- ]" 
Ex MP KO Me OF XE 4981320 

w S _--. Nihon bungaku [Japanese Literature] A # 

x ER , 12.10 (October 1963),27-41 (761-765), with 

one photograph. 


. "Tonkö henbun no seikaku to Nihon bungaku 
--Tonko henbun no gainen-- [ The Nature of Tun-huang 
ien-wen and Japanese literature--the Concept of 
Tun-huang pien-wen-- ]" $k Xf ap xo t£. 
HE x MW — ty 19 4B 0 Eg. Kanbun 
kyoshitsu [The Chinese Literature Classroom] ix 
Ak r1 ‚ 50 (September 1960),1-8. 


. "Tonko henbun no sozai to Nihon bungaku 
--Mokuren henbun-Göma henbun-- (The 'Tun-huang pien-wén' 
and their influence on Japanese Literature, with 
special reference to 'Mu-lien pien-wén' and 'Hsiang-mo 
ien-wên')" $4 x9 ais xn 4 #t xc GFR d -— 
a A s x: pa Á 434% --. The Nippon-chügoku-gakkai-hö 
(Bulletin of the Sinological Society of Japan) B # 
v BÀ XU $ fp. 8 (October 1956),116-133, with 
three photographs. 


"Tonko henbun no sozai to Nihon bungaku 
--Mo Kyónyo setsuwa to kigi shinwa-- (The materials 
of Tun-huang Pien-wen and Japanese Literature. --On 
the Relationship between the Chinese tales of Méng 
Chiang-nü and the Japanese mythologies of Kojiki 
and Nihonshoki--)" $g X $24 x a À ff c BF X"Üt— 
BEX SR 46 e vL40T€6tí--. Kanazawa daigaku 
höbungakubu ronshu, bungaku hen (Studies and Essays 
by the Faculty of Law and Literature, Kanazawa 
University, Literature) $ x à K SE CE X MS sp $& 1, 
x gE yi , 13 (1965),1-11. 


"Tonko henbun no sozai to Nihon bungaku 
--So metsu Kan ko O Ryo hen- So Bu Ri Ryo shitsubetsushi 
to waga senki bungaku— (The Materials of Pien-wen 
discovered in the Touen-houang Cave in China and their 


Japanese and Korean 


influence on Japanese Literature)" $& x€ 43^ ^x n 


bn — VÉ WV SE Epa, at ox 
$ fF Fr 54 t3 E» Oo $e EC KX HK. Kanazawa 


daigaku höbungakubu ronshü, bungaku hen (Studies 

and Essays by the Faculty of Law and Literature, 
Kanazawa University, Literature) £ EKKE 5t 
ap im, xy y » 3 (1955),16-31. 


"Tonkö henbun no sozai to Nihon bungaku-- 
Tö Taisö nyümeiki to Kitano tenjin engi-- (Tun-huang 
Narrative Story and Japanese Narrative Literature-- 
The Story of the T'ang Emperor T'ai Tsung in Hell 
and the story of Sugawara Michizane's Deified Spirit--)" 
HAL RO EHI CAFR Ax 
El z at FF K qe th A --. BBE, 5, pp. 7-42, plus 


English summary. 


"Tonko henbun to Tonko ga--British 
Museum no omoide— Tun-huang pien-wen and Tun-huang 
Paintings--Recollections of the British Museum] " 
1k MA oc YA F -—- TF, y 22° 
ix ns Yan 8 H --. Tiger, pp. 286-290, 
with three photographs. 


. "Wagakuni monogatari janru ni tsuite 
no kadai--N, I. Conrad no shosetsu o megutte-- 
[ Questions on the Japanese monogatari Genre-- 
Centering on the Opinions of N. I. Conrad] " # 2° 
Bh AR Vos COUT O $$ S xor 

3 7 7 y bY o Of FREE KT. Tiger, po. 2-37. 


Kawahara Yoshio f A. @ Zh. "Tonkö jodohenso no j 
seiritsu y tenkai (Creation of Tonko Jodohenso)" 

Ex KA 9 + AES 40 ox XR M]. BukkyS Geijitsu 
(Ars — À Ag 4f: 68 (August 1968), 
85-107, with 17 figures and various charts, 


Kikuchi Hideo % ite E £, et al. Saiiki shutsudo 


ee ein APA SS ATT € 


bunken no bu kobunsho rui eed Draft of 
a Classified Catalog of Chinese Documents Recovered 


from the Western Regions, I--Part Dealing with non-Buddhist 


Documents: Classical Texts] @ sk $ + 1 SEAR 
BAG G40 $5 rath Rx 2 spar 


2 #8 . Tokyo: Töyö bunko Tonko bunken kenkyü 
iinkai, 1964. 


Kishibe Shigeo Ñ iba Aft. For an extensive list 
of his publications, see Gimm, pp. 615-616. 


. "Seiryögaku to Tonköga to no kankei 
ni tsuite [on the Relationship between Hsi-liang 
Music and Tun-huang Paintings |" © 73. weh x iM KE 
Fx faa] 18 = CT. Shigaku En (Zeitschrift 


für geschichtewissenschaft) g s d $t Es, 49.7 (July 
1938),89. 
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Kitagawa Momoo 2t »») F# Zü. Tonkö bijutsu no tabi 
[A Journey to the Art of Tun-huang] fg K9 X {f3 
9 5% . Tokyo: Sekkasha, 1963. 


Kitamura Shigeki 4t $f j AH . "Yuimakitsu-kyo 
kökei-kyö to Yuima-kyo to no kankei--Stein 3872 

bunsho o chushin ni-- (The Relation between the 
Buddhist Sütra Narration of Vimalakirti-nirdesa-sütra 
and Vimalakirti-nirdesa-sütra itself--Especially about 
Stein 3872--)" "4f JF t5 (€ $4 4€ X, € "£f AR, 
cofufi—a2»122^*-x9£ 

X^ = --. In Bukkyö kenkyu ronshü, pp. 437-450 (see 
under Ishiba Hiroshi). 


Kobayashi Kakushi - I. Tf E. monk6 no bi jutsu 
[Art of Tun-huang ] ix +40 í ART. Tokyo: Taiyosha, 
1979. 


Komatsu Shigemi .|. RE jk X , Nakano Genzo v £f Z = , and 


Shimatani Hiroyuki g 4 44 Ẹ . Genjo sanzo e [Picture Scroll 
of Tripitake Hsüan-tsang] Z "7 za, f$. 3 vols. In Zoku 
Nihon emaki taisei [c PET] of the Comprehensive Compilation 


of Picture Sorolls] Íg 8 $ £ 3 À Ah n 7-9. Tokyo: Chis 
köron sha, 1982. 


Komazawa daigaku nai Zengaku daijiten hensansho 

[ Compilation Office for the Great Dictionary of 

Zen Buddhism] 89 i A atg x jy 4e À pr. 
Zengaku daijiten [Great Dictionary of Zen Buddhism] 


t€ a s LA are, 3 vols. Tokyo: Taishükan shoten, 
1978. 


Konishi Jinichi .l. G& # — . Bunkyd hifuron ko 

[ An Examination of the Discussions from the Secret 
————áÀ SEE —M CÓ — a —— 

Storehouse of the Mirror of Literature] X gh Ant Ht 

EX) % . Kyoto and Tokyo: Öyashima shuppan kabushiki 

kaisha and Dai Nippon yüben-kai ködansha, 1948-1953, 


. "Shisei oyobi hansetsu ko [An Examination 
of the Four Tones and the fan-ch'ieh System of Spelling] " 
= AK dv ku Rg 17 Ä. See his Bunkyö hifuron 
ko, vol. 1, chap. 3, pp. 143-554. 


Koza Tonko [Lectures on Tun-huang] 2% A tt +8 . À 
Metiens Sf] Serien ofsecholery essays by eminent Japanese Tun- 
c olechiens huang specialists in 13 vols. Tokyo: Daitd shuppansha, 
1980-82. 
1. Enoki Kazuo AG — X, ed. Tonko no shizen 


to genjo [Tun-huang's Natural Surroundings and 
Present State of Affairs] $% ok <f KK. 


2. Enoki Kazuo, ed. Tonkd no rekishi [History 
ty 48 
of Tun-huang] 34 KE o J rdi . 
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3. Ikeda On >: M :%, ed. Tonkd no shakai 
[Tun-huang Society] $x KE D ++ & 2 


4, Akiyama Terukazu f£ X Ho, ed. Tonkö_ no 
bijutsu [Tun-huang Art] $& y? © À (fT. 


5, Ikeda On, ed. Tonkd kanbun bunken [ Tun-huang 


Documents in Chinese] TA +2 E X X A. 


P1 
6. Yamaguchi Zuiho Wi O fifi [El , ed. Tonko kogo 


bunken CTun-huang Documents in Serindian Languages) 
$k 1€ 48 $8 X Bx. 


= tht 
7. Makita Tairyo #K Hi Fr ed. Tonko butten 


to Chügoku Bukkyd [Tun-huang Buddhist Texts and 
Chinese Buddhism] $g Xf Th x P 91% À. 


8. Shinohara Hisao A E: Af and Tanaka Ryöshö 
a - & 82 , ea. Tonkö butten to zen [Tun-huang 
Buddhist Texts and Zen] $x y? (AM ce FF, 


9. Fukui Pumimasa (Bunga) fa # X FM, ea. 


TonkS Bukkyo to Chügoku bunka [Tun-huang Buddhism 
and Chinese Culture] $x Xf 1f zc v B x «v. 


10. Yoshioka Yoshitoyo (Ging) EM Ÿ , ea. 
Tonkö_to Chugoku Dokyö [Tun-huang and Chinese 
Taoism] {x x€ ue ae RK. 

11. Kanaoka Shoko 4 fq ag y , ed. Tonk no 
bungaku to gengo [Tun-huang Literature and Language] 


+ 23 


FE LES Be > 6D, 


12, Editorial Committee, ed.  TonkOgaku no genjo 


to tenbo [Present State of Affairs of and Outlook 


for Tun-huang Studies] $4 KF WW £8, ffc HT! 


13. Kanaoka Shoko, ed, Tonkö handobukku [Tun- 
huang Handbook) ax KPA oF >" 72. 


Kubo Tokuji À 12 13 =. Shina gikyoku kenkyu 
[ A Study of Chinese Drama] X AB LG #7 À. 
Tokyo: Ködö-kan, 1928. g 


Kubo Tsugunari À TR fi 5b. "No ni buttō o tsukuru 
hitobito (The Dharmabhänakas) T (: ff 24 & 3 » 
A 4 , Kanakura Yensho, Hokekyo no seiritsu to 

tenkai, pp. 653-674; English summary, pp. 28-29, 


Kuraishi Takeshiro $ 4 HK © Bp, “Hsieh tsai 
'Mu-lien pien-wen' chieh-shao chih hou [ Written 
after an Introduction to the Maudgalyayana pien-wen] 
T A C Ha 43 k 742214, tr. Wang Fu-ch'üan 
sz 6€ & . In Wang's Chung-kuo wen-hsüeh yen-chiu 
i-ts'ung [Collection of Translations of Studies on 
Chinese Literature] d f X M? ar a tF £. 
Shanghai: Pei-hsin shu-chü, 1930. Pp. 265-279. 
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"'Mokuren henbun' shokai no ato ni 
[ After the Introduction of the Maudgalyadyana pien-wen ]" 
"g Æ 23 X, 434% aá . Shinagaku [Sinology] 
ÿ ap HA , 4.3 (October 1927),130-138 (432-440). 


. "Mokuren kyübo kóko gibun ni tsuite 
[ On the Dramatic Text of Maudgalyäyana Exercising 
Filiality by Rescuing His Mother]" A j£ $ & {1 # 
Li xc FL © € . Shinagaku [Sinology] € AR Y, 
3.10 (February 1925) ,5-24, 


Kuwabara Jitsuzö & R f$ gi. "Zui Tō jidai ni 
Shina ni raijü shita saiiki-jin ni tsuite [On the 
People from the Western Regions Who Came to Dwell 
in China during the Sui and T'ang Periods]" f$ À 
AE AA ERE LES mA AG Ft oc. 
Shinagaku Ronsö (Naito hakushi kanreki shukuga) 

[ Sinological Essays (To Congratulate Dr. Naito 
TorajirS on His Sixtieth Birthday)] X AP 56 € 
(m jk +# + ^ FR ^a ). Kyoto: Köbundö shobö, 
1926. Pp. 565-660. 


Kydto kokuritsu hakubutsu-kan [Kyöto National Museum] 
+ Xe E atmen, ea. Jödo-kyö eiga (The 
Painting of Pure Land Buddhism) i$ + By 4€ Æ, 

With a text by Yamamoto Koji Ja # EAM? = and apsummary 
by Murakata Akiko and David Sensabaugh. Tokyo: ngis 
Heibonsha, 1975. 


Lee Duhyün (Yi Tu-hyön) $ T4 #4. Han'guk kamyčn-gůk 
(Korean Mask-Dance Drama) fi fl fz i i. Seoul: 
Han'guk kamyön-gük yön'gu-hoe, 1969; 2nd ed. 1973, with 
summary in English. 


lin Huan-wen #4 kf x , comp. Kamus Melayu-Tionghao. 
Singapore: Shanghai shu-chù yu-hsien kung-ssu, 1959. 


Maeda Masana fi @ jE % . Kasei no rekishi-chiri-gaku 
teki kenkyü (Study on the Geographical History of 
Ho-hsi) iT Œ n Hp sum £f 85 at . Tokyo: 
Yoshikawa köbunkan, 1964. Includes English resumé. 


Maeno Naoaki T FF Å $H. Chügoku shösetsu-shi 
kō [An Examination of the History of Chinese Fiction] 
? A «4 TE . Tokyo: Akiyama shoten, 1975. 


. "Meikai yugyd (Journey through the 
Nether-Worla)" € A 234 47, parts 1 and 2. Chüzoku 
bungaku hō [Journal of Chinese Literature] d» (gf 

x SS *4. , 14 (April 1961),38-57 and 15 (October 
1961),33-48. 
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Masuda Wataru +% € iy . "'Wahon' to iu koto ni 
tsuite--tsüsetsu (aruiwa teisetsu) e no gimon (Notes 
on Hua-Ben--A Doubt about the Pheer te Opinion)" 
skeyt Eo p z X BB (ROO 
Æ #k)— o RE f —. Jimbun kenkyü (Studies in 


of Osaka City University) A X ## %,, 16.5 (June 
1965),22-33. 


the Humani t1es--The Journal of the Literary Association 


Matsumoto Yeiichi [Eiichi] TZ $ — , "Hokekyö 
bijutsu—Hokekyö hensöhen (Fine Art in relation to 

the Hokke Sutra)" Jk # 4 $ t iz F 4E AY 48 
1-3. Kokka [Essence of the Nation] [S] # , 427 

(June 1926 ),155-160; 428 (July 1926),175-184, with 
four illustrations; and 433 (December 1926),340-344. 
All with English summaries. 


"Kosha hekiga ni okeru Ajasei-O koji 
(On a Narrative x King AjataSatru in the Kucha 
Frescos)" f$ # ry Ze 57 79 m Fel we ze eK HE 
Kokka [Essence of the Nation] [si] : , 566 (January 


1938),3-7, plus a fine colored woodcut reproduction, 


"Rotakusha tösei hensó no ichi-danpen 
[ ^ Fragment of the pien-hsiang of Raudräksa Having 
a Magic Competition] " *"F fi X Es] La 5 fa 9 — 
ly, M + Kenchikushi [The History of hoc 
rid pr 2.5 (September 1940),32-37, with two 
illustrations. 


"Todai jödo hensd no seizen (The Westward 


Propagation of Paradise Painting of the T'ang Dynasty)" 
B + +. 45 1H n 88 WR. Kokka [Essence of 

the Nation] a # , 555 (February 1937),39-43, 
with English summary. 


"Tonkö chiho ni ryüko seshi Rötakusha 
tosei hensö (Paintings representing the overcoming 
of Raudräksa, chief of the heretics, by Säriputta, 
Apouncine in Touen-houang Dis trict)" REX x9 se 5t 
Ve 11e CF AXE c E: sb gg The Bukkyo 
bijutsu (Quarterly Journal of Buddhist Art) Th $x 
x {tft , 19 (October 1933),2-11. 


Sr ER c abe no kenkyü [A Study of Tun-huang 


Paintings] + 24 xS Z ost "o2? vols. Tokyo: 
Töho bunka gakuin Tokyo kenkyujo, 1937. 


. "Yakushi jödo hensd no kenkyü (Paradise 
Painting of Baisajyaguruvaidüryaprabh&sa)" 4 ES Er 
Sox 44 4B StH, 1, Il, III. Kokka Coasenos 
of the Nation] [d] $Æ, 523 (June 1934),174-279,. 
with three illustrations; 524 (July 1934),204-209, 
with four illustrations; and 526 (September 1934), 
262-266, with two illustrations. All with English 


summaries, 
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Matsuoka Yuzuru TA E ‘4, Tonkö monogatari [Tale 
of Tun-huang] 4 +749 63. Sekai ky6y5 zenshü 

[ World Cultural Enrichment Series] te ^v 4x 4 
= P. , 18. Tokyo: Heibonsha, 1961; originally 
published in 1943. Pp. 249-378, 


ba 
S 
= 
N 56 abe ge = 
ll os on Michihata Ryoshi 28 im & $ . Chügoiu BukkyS to shakai to 
Sp ic no _köshö [Chinese Buddhism and Its Relationship to Society] 
Jess v E) 10 dk et e 0 Lib. Kyoto: Heirakuji shoten, 
ol v bu 1980, 
3| al. 
^ e S ae 
la "Shina ni okeru 
" " Lj Bukkyo no minshu kyoka (Education of the Masses 
<= " A 
re by Buddhists in China]" $ AP € 55 7 © 1h Ao 
fe ° RK m Ëz fe. Nihon bukkyögaku kyökai nenpo [Annual 


— 


Repert of the Association of Japanese Buddhist Scholars] 


B 1% 4x Et! | 4 fr , 12 (December 1940),47-89. 


Notes on 


triratne )] 


Hiroshi ^|. € #4 and Takahashi N 
1980. 


. Tödai Bukkyö shi no kenkyü (Study of 
the History of Buddhism in the T'ang Period] 1 
16 9k € DEF BH. Kyoto: Hözökan, 1957. 


Miduno Seiiti [Mizuno Seiichi] K f if — and 
Toshio Nagahiro [Nagahiro Toshio] £ & mx AH. 
Ryümon sekkutsu no kenkyu (A Study of the Buddhist 
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Kasama shoin, 


Minaroto[ro] Tamenori WR % € (à. LOIS: 
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Tokyo : 
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H? t , 6 (June 1963),1-18, plus 36 plates. 
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sono eiga--Mokuren kyübo kyoei no shutsugen ni tsukite-— 
(Illustrated Scripture of the Story of Mokuren's 
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9 ^x . KEKE, pp. 77-85. 
(set alse Midune, Seiti) 
Mizuno Seiichi * €T iA — „and Nagahiro Toshio & f 
4X f. UnkS sekkutsu (Yun-kang) T? E] * B, 
15 vols. Kyoto: Jinbunkagaku kenkyusho, 1952-1956. 
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Mochizuki Shinkys 2A fi f and others. BukkyG 
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( Great Chinese-Japanese Dictionary] K i£ 4° 
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Phanrang: Centre Culturel CÁm, 1971. 
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$= 4 . Tokyo: Komazawa daigaku zenshü jiten 
hensanjo, 1959. 
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Muju (REEL seri shü (Stone and Pebble Collection] 
sy @ Ù$. Nihon koten bunhaku taikei [Japanese 
Classical Literature Series] 8 # 4 * K Rx &, 
85. Tokyo: Iwanami shoten, 1966, 


Murasaki Shikibu (b. 978?). The Tale of Genji, tr. 
Edward Seidensticker, 2 vols. New York: Knopf, 
1976. 


Murata Noboru 4f @ 8 . Nihon bungaku no bukkyoteki 
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Naba Toshisada AP IA fJ 6. “Banto jidai no senjutsu 
to kösatsu seraruru cha ni kansuru tsuzokuteki 
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. "Bukkyö shinkó ni motozukite soshiki 
seraretaru Chü-ban TO Godai jidai no shayu ni tsukite 
(On 'Shayu, ' an intimate Union of Buddhists, in the 
days of T'ang and the Five-Dynasties)" 18 Zk (t Top c 
Hac HAE n 5 4 zo p ab À (6 8$ « 
v) te É C Fk 8 7 , parts 1 and 2. The Shirin 
(Journal of History) # k, 24.3 (July 1939),1-72 
and 24.4 (October 1939),81-122, Pages cited are to 
the republished version in NT, pp. 575-673, English 
title "On the Shé-i (Organized by Buddhism) in the 
T'ang and the Five Dynasties Periods," 


. "Bunka shij6 yori kansatsu suru Shisenshö 
Seito [Chengtu, Szechwan Seen from the Point of 

View of Cultural Historyl" X (t LK) sa 5 
33 V "| A A AP, 1-2. Rekishi to chiri 

[ History and Geography] /A £ Lau x9, 12.5 
(November 1923),28-44 and 12.6 (December 1923),15-40. 


"Chü-ban Tb Godai no Bukkyö jiin no 
Zokko no za ni okeru henbun no enshutsu hoho ni 
tsukite (On the Performance of 'Hembun' on the stage 
of Popular Buddhistic Preaching in T'ang and Five 
Dynasties)" P sÈ Â Ko 18 % + PR o 15 *É 
DACH JS Exo; b iX WE z. 
Konan daigaku bungaku kai ronshü tEenan-deiegies 

ze (Journal of the Literary Society 
) Tf A S x BS te, 2 


(February 1955),1-74. 


"Chü-ban Tō jidai ni okeru giran so 
ni kansuru ichi-konpon-shiryó no kenkyu [Studies of 
a Basic Source Relating to Spurious Monks in the 
Middle and Late T'ang Periods]" d sf P ef 4t e BS 
te a im (9c rs - eR Ft OD ATR. 
Ryükoku daigaku Bukkyö shigaku ronsö [Ryukoku University 
Studies in Buddhist History] ff & À P Ah % 
g w E £ (Tokyo: Fusanbd, December 1939),129-240. 


. "Chü-ban To jidai ni okeru Tonko chiho 
Bukkyő jiin no tengai keiei ni tsukite [On the Operation 
of Mills in Buddhist Temples at Tun-huang during 
the Middle to Late T'ang Period ]" P 9t, Æ 544 
EBS TO 1% ire x 4& X. PR om meat «e 
( Fx * € , 1-3. Ta keizai ronso [Journal of 
Oriental Economics] 4$ Æ 4% Lh Æ, 1.3 (September 
1941),23-51; 1.4 (December 1941),87-114; and 2.1 
(May 1942),165-186. 


"Chü To jidai zokk6 so Bunjo hoshi 
shakugi (Etudes sur le prôcheur Wen-Hsiu des moyens 


Tangs)" dp É St Kt 45 EE (8 x iis vk ET AE RE. 


Töyöshi kenkyü (Revue des études d'histoire de l'Extréme 


Orient) # if £ at À , 4.6 (July-August 1939), 
1-24. 
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. "Kanpö-fu ko [An Examination of the 
Rhymeprose of Han P'eng]l" $$ AA RZ 3X. Rekishi 
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ə "Kara-Khodjo no Kosho-kokujin funbo-nai 
kara hakken sareta shinzö-zu ni tsuite (On the picture 
of God Image from the Graves of Chotscho People)" 
oe H pnh §g 3 BA :# sa ur 
t «x ek (R] 6 teed. Ryükoku daigaku 
ronshk (Journal of Ryükoku dno) t5 À 


ré +6 4, 348 (December 1954) „1-17, with ihres photographe. 


. "Rikuchö Zui Todai no hekiga [Wall Paintings 
m the Six Dee, Sui, and T'ang Dynasties] " 
x M ri Bt N a $. Geibun [Literature] 


n 1 (January 1918),114-127. 


. "Ry6ko ko (On the Liang-hu [Houses of 
Rapeseed Oil makers and Sellers Belonging to Buddhist 
Temples ] > V4 y an: NT, pp. 269-394. Originally 
appeared in Shina Bukkyö shigaku [Studies on the 


History of Chinese Buddhism] £ Ap (fA $c £ H, 
2.1, 2, 4 (1938). 


. "Senbutsu-gan Bakkökutsu to Tonko bunsho 
(Chinese Manuscripts from Tunhuang Cave Temples) 


+ 18 À ENST ESS MSI, vol. 2, 


pp. 13-68, with English summary. 


. "Shidda taishi shudö innen HA REUS 


tao yin Pay SERIA AAR. 
MSI, vol. 1, pp. 212-213, with English summary and 
a photograph of the manuscript. 


. "Shina bunmei no seihö kigenron (On 
The Western Origin of Chinese Civilization, a book 
review of the works of re de Lacouperie)" $ AR 


x 8H 0 ®© X Zt M tá. Rekishi to chiri 


[ History and Geography] Æ P vie ff. 3.4 
(April 1919),91-98. 
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x £8 fh 331 s$ @ fas] 73 ge. Shinagaku 
Ronso (Naito hakushi kanreki shukuga) [Sinological 
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Sixtieth Birthday) % AP FES X. CM AT = 
2 JE te WO). Kyoto: Köbundd shobo, 1926. Pp. 
475-542, 


"To no Kaigen matsu Tempö shoki no ko 
ga jisei no ichi hentenki taru no kosho (Aspects of 
the Transition Period from the K'ai-ytian (713-741) 
to the T'ien-pao (742-755) Era--a Turning-point in 
Chinese History)" É o f| RE X Eq» tox 
af e o — Y Se HZ x n $ $8. NT, pp. 11-196. 


. "Tódai no shayü ni tsukite (On ‘Shayu', 
an Intimate Union of Masses, in the days of T'ang 
Dynasty)" Æ 44 n fe C $€ 4 z , 1-3. The 
Shirin (Journal of History)# #4 , 23.2 (April 1938). 
15-57; 23.3 (July 1938).71-110, plus two plates: 
and 23.4 (October 1938).93-157, plus two plates. 
Pages cited are to the republished version in NT, 
pp. 459-574. English title "On the Sh&-i (Voluntary 
Associations) in the T'ang periods." 


. "Tódai no Tonko-chi ni okeru Chösen-jin 
no rugü ni tsukite (On the Residence of Coreans at 
Toun-Huang Province in T'ang Dynasty)" Á (t © à t? 
ice EH 70 GABF AO SE Be Terz, 

1-3. The Bunka Shigaku (Studies in the Cultural 
History) X ft ZW, 8 (September 1954),20-42; 

9 (June 1955),14-26; and 10 (May 1956),44-52. 


Hel 


. "TS no kyökö shinshi O Fu sen no chashu-ron 
no kenkyu (Studies on the Battle of Tea and Wine 
by Hsiang-kung-chin-shih Wang Fu: Copy Manuscript 
of the T'ang Dynasty Discovered at Tun-Huang)" 
ao sep Gat + BK TE oF 16 th nore. 


Konan daigaku bungaku kai ronshü (Journal of the 


Literary Society of Konan University) P (fj & *&* 
x = f ie % , 8 (November 1958),1-62, plus two 
plates, 


"T6 shohon zasshö ko (On the Tsa-Ch'ao 
[ Textbooks for Children] among the Tun-huang Manuscripts)" 
À £y t 2f ty s. NT, pp. 197-268. Originally 


appeared in Shinagaku [ Sinology] À AP ss , Special 
number (April 1942). 
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"Zokkö to henbun (Popularised Lectures 
and Peculiar Style)" A’ zŠ & sÿs X , 1-3. The 
Bukkyo shigaku (The Journal of the History of Buddhism) 
TR He s 8f, 1.2 (January 1950),61-72; 1.3 (June 
1950),73-91; and 1.4 (October 1950),39-65. Citations 
are to the republished version in NT, pp. 395-458, 
English title "Vulgarized Stories and Ballads from 
Buddhist Texts," 


Nagahiro Toshio & fe & 18. Tonkö (Tun-Huang 
Painting) À ÿ a 7 . Tokyo: Heibonsha, 1958, 


Nagai Yoshinori À Jt á * . "Gigaku Sangaku Kugutsu 
ko [A Study on Early Mask Shows, Casual Music, and 

the Puppet Play] " 4% EP Kk 48 (& 19a FÆ. Nihon 
Bukkyö bungaku kenkyü [Studies on Japanese Buddhist 
Literature! 8 # 1% x X ÉR zu A , vol. l. 

Tokyo: Toshima shobb, 1966, rev, ed. Pp. 371-396. 


"Setsuwa no ishoku to sono henyo— 
mokuren kyübo setsuwa kö-- [The Transfer of a Tale 
and Its Transformation--A Study of the Tale of 
Kaudgalyüyana's Rescue of His Mother]" #K tS n 43 tá 
cen Shoe HE MR ARTS FE --. Ninon 
Bukkyd bungaku kenkyü (see previous entry). Pp. 
111-123, Originally appeared in Taishd daigaku 
gakuhd [Journal of Taisho University] X Æ X en 
m Hy. 37 (June 1950). l 


Nagasawa Kazutoshi & 5 fo (P . Tonko (Tun-huang] 
$4 t2. Tokyo: Chikuma shobö, 1965. 


Nagasawa Kikuya E i 42 E 4. "Gakujutsu to 
bungaku [Scholarship and Learning] " Xe fft c À Ex " 
In Ishida Mikinosuke zy EH $T 2 BA, ed. Zui TS 

no sei-sei [The Flourishing Age of the Sui and T'ang] 
té Ro À cx , Vol. 3 of T6y5 bunkashi taikei 
[History of Oriental Culture Series] @ EXT 

æ X £ . Tokyo: Seibundd shinkösha, 1938. 

Pp. 216-255. 


Nagazumi Yasuaki Ak ti * Bj Shimada Isao $ & 

$ #ft , ed. Kokon chomonjü [A Collection of Celebrities, 
Old and New] # 5 E^ Fa 1 . Nihon koten bungaku 
taikei [ Japanese Classical Literature Series] B + 

$5 À x9 K  , 84. Tokyo: Iwanami shoten, 

1966. 


Nakamura Hajime v4 76. Bukkyogo daijiten 
[ Dictionary of Buddhist Terms] fü Æk 38 X Bf, à vole. 
Tokyo: Tokyo shoseki kabushiki kaisha, 1975. 


. Ways of Thinking of Eastern Peoples: 
India-China-Tibet-Japan, tr. Philip P, Wiener. 


Honolulu: The University Press of Hawali, 1974; 
first published in Japanese in 1947. 
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Nara kokuritsu hakubutsu kan (Nara National Museum) x R 

À its? BE , ed. Nihon bukkyo bijutsu no genryü (Sources 
of Japanese Buddhist Art) H # IHK X (f; 0 fa Yu. Special 
Exhibition. Nara: Nara National Museum, 1978. 


Nemoto Makoto Hk 4 85k. "Chügoku bungaku no 
ittokucho (jo)—Go Shisho henbun no jinbutsu byosha 
no genkaisei [A Special Feature of Chinese Literature, 
part l--The Limited Nature of Character Description 
in the Wu Tzu-hstt pien-wen] "PA x "fo — ^f 42% 
(L) 458 IE SM x o À 19 £8 € 0 M À ta. 
Töyöbungaku kenkyü |Studies of Oriental Literature? 
Ex Hi xw F, 14 (March 1966),7-16 and its 
sequel in 15 (March 1967),38-49. 


cmn "O Shö-kun henbun no seiritsu nendai 
kd [A Study of the Date of the Composition of the 
Wang Chao-chün pien-wen]" £ 93 # #74 zo i 
Ga Tq % . Toys bungaku kenkyü (Oriental Literature 
Studies] & i} x ex at È , 9 (March 1961),57-80. 


x w ^ = * u x 
Nguyén-Ván-Khón. Vi&t-Anh Anh-Viét Tir Bien: Thông 
Dung (Usual Vietnamese-English English-Vietnamese 
Dictionary). Saigon: Khai-tri, 1967. 


Nihon bungaku no kigen o saguru [In Search of the 
Origins of Japanese Literature ]" 8 # X Fo £2 ye 
z 1$ 2. Chünichi Shinbun [Central Japan News] 

p a aq fr] , evening ed. (October 1, 1970),3. 


Nihon daijiten kankö-kai [Publications Committee for 
the Great Japanese Dictionary] 4 # A at m ff 
47 @ , ed. Nihon kokugo daijiten [Great Dictionary 


of the Japanese National Language] a 4 ss ^ 
át ge , 20 vols. Tokyo: Shögakukan, 1972-1976. 


Niida Noboru [= ff M PE . "Tonks hakken Jyü-5 kyo 
zukan ni mietaru keihð shiryo [Historical Materials 
Regarding Methods of Punishment as Seen in the Il- 


lustrated Scrolls of the Sutra_of the Ten Kings Dis- 
covered at Tun-huang” ty te 8 A tr 4€ Fi $ (= 
R, XE 5 RJE FT. ys Gakuhd [Oriental Journal] 
PF EH fR, 25.3 (May 1938),377-392. 


Nishino Teiji 8& 9f À 54. "TS Ei densetsu ni : 
tsuite (On the Legend of Tung-yung )" € x 1$ tA 


{> 2 © T . Jimbun kenkyü (Studies in the Humanities) 
A X we À, 6.6 (July 1955),67-81. 


»Tonkö-bon Söjinki ni tsuite [On the 

Text of Researches into Spirits Found at Tun-hung 

$& X8 + IF 46 GED CT. Kanda hakushi kanreki 
kinen shoshigaku ronshü (Bibliographical Studies in 
Honor of the Sixty-first Birthday of Dr. Kanda 
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Kiichiro] t$ e + LE AnS * sz Hage 
Tokyo: Kanda hakushi kanreki kinen kai, 19:7. ' 
Pp. 437-449. 


"Tonko zoku-bungaku no Sozai to sono 
tenkai (The Original Materials for Tunhuang Popular 
Literature and Their Use in Later Periods)" #4 +? 
fa x 8H 9 À # ut a Æ A . Jimbun Kenkyü 
Association of Osaka City University) Ax ^f ©, 
10.11 (November 1959),57-73 (1148-1164), with five 
photographs. 


Nogami Shunjo €f r^ a. Otani daigaku shozo 


Tonko koshakyo (Ancient copies of Buddhist Scriptures 
Discovered in the Tun-huang Caves Now Preserved in 
Otani University) K 5 K F f Kk RES BLE, 
vols. l and 2. Kyoto: Otani daigaku töyd-gaku 
kenkyüshitsu (Seminar of Oriental Studies in Otani 
University), 1965, 1972, Includes English summaries, 


| a 
Nomura Yosho Sr #7 ta 8, ed, Hokekyö shinko no 
PEZ # 2E 12 fo ZH K. Hokekyö kenkyü 
[ Studies on the Lotus Sūtra] i£ AE AE BER, 
vol. 6. Kyoto: Heirakuji shoten, 1976. 


. "Tonko henbun ni miru Daiba-bon no 
keitai (A Popularized Edition of the Daiba-hon)" 
x KT Lx o 83 +8 Poo 0 RE. pp. 303-345 


of previous entry; English summary, pp. 8-9. 


Ofuchi Ninji À WAA Ri, ea. Tonko Bokyo [ Tun-huang 


Taoist Scriptures) %4 yf iB AE. 2 vols. Tokyo: 
Fukutake shoten, 1978-79, 


Ogawa Kan'ichi ,l. "| i -U . Bukkyö bunka-shi 

kenkyü [Studies on Buddhist Cultural History] 1% 
E Xx fe Frau X. Kyoto: Nagata bunshödd, 1973. 
Especially Section II: "Bukkyo bunka no Chügoku 


taishüka [ The Popularization in China of Buddhist 
Culturel" ER x 10 PER x LT. 


"Mokuren kyübo henbun no genryü [On 

the Origins of the pien-wen on Maudgalyäyana Rescuing 
His Mother] " A 35 xx 8 p XO SR fa. BBK, 

2, pp. 7-46. Also in the author's Bukkyd bunka-shi 
kenkyu, pp. 157-189. 


. "Tonkö butsuji no gakushirö (The Gakushiro 
{ scholar] of Temple at Tun-huang)" % 12 1640 
+ PP. The Ryükokudaigaku Ronshü (The Journal 


of Ryükoku University) ft G A F té (f , combined 
issue of nos. 400-401 (March 1973),488-506. 
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Ogawa Tamaki -i~ Al 2% ff. "Henbun to köshi--Chügoku 
hakuwa shösetsu no keishiki no kigen (From Pien-Wên 

to the Historical Romance--The Earlier Stage of the 
Chinese Colloquial Novels)" i Z cE e 1%] 

& vé... 2% O f) ho ££ YH. The Nippon Chügokugakkai 
hö (Bulletin of the Sinological Society of Japan) 

a + + M PF &g , 6 (october 1954).72-82. Reprinted 
in the author's Chügoku shösetsu shi no kenkyu 

[ Studies on the History of Fiction in China] $ ® 

A. 2% £ 9 €f À . Tokyo: Iwanami shoten, 1968, 

Pp. 127-145. 


Ogawa Yoichi la| fs = . "Bukkyo to katarimono 
('henbun' no sekai) [Buddhism and Narrative Tales-- 
the World of pien-wen ]" 16 & e $8 715 (ca X, 
ne SR ), In Uchida Michio, ed. Chügoku shösetsu 
no sekai, pp. 59-68, 


"Henbun no közö--köshi dan ni mirareru 
'kurikaeshi' o chüshin ni--(A View on the Structure 
of the Pien Wen" KM 2 7 tb AR 5*5 
YA AV, X Pre c= --. Shukan Töyögaku 
(Chinese and Oriental Studies) B t1 Lit = "EE 
(May 1960),38-51. 


"Henbun no shühen--Fubo onchó kyömon- 
zasshö no sozaironteki kosatsu (Pien-wen and Didactic 
Literature)" 2 44 €) A AX BH g Ez- 
Zu ty o f xt Sá sd €. Shükan Toyôgaku (Chinese 
and Oriental Studies) % fy $ :p fA , 7 (May 1962), 
58-70. 


. "MG Kyonyo henbun no seiritsu ni tsuite 
(MEng irae Tiga Pien-wén, Its Sources and Character)" 
A $ x Ay * 0k & E 2 C£, Bunka (Culture) 
Kft , 25 (Spring 1961),16-49, 
Cat also Wasıhara Unra) 
af cos 
Ogiwara Unrai & /f 2 #,. Bukkyö jiten [Dictionary 


of Buddhism! 18 Re at M. Tokyo: Heigo shuppan 
sha, 1927, rev. ed. 


Okami Masao [i|] W EAN. "Eto to emaki, ezöshi [Picture Explanations, 
Picture Scrolls, and Picture Booklets)" £@ AF r 
1$ È £6 m 7. Kadokawa shoten henshübu. Jigoku 
zöshi, Gaki zöshi, Yamai zoshi, pp. 39-49, with three 
illustrations. 


* "Etoki to emaki, ezóshi-- 
kinko shösetsu no katachi (zoku)-- [Picture Explanations, 
Picture Scrolls, and Picture Booklets--The Form of 
Fiction in the Early Modern Period (continuation) |" 

£9 MCE OM FS TR wz SF 

(4$ )--. Kokugo kokubun [Japanese Language and 
literature] fa] $3 B] x , 23.8 (August 1954),1-16, 

28, with three illustrations, 
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Okudaira Hideo fal F X Xf. Emaki [Picture Scrolls] 
£$ X . Tokyo: Bijutsu shuppansha, 1957. 


Ono Genmyo ‚ı €f i$. BukkyS no bijutsu oyobi 
rekishi[The Art and History of Buddhism] 1% & a 


E1 4*1 AU Sp. Tokyo: Bussho kenkyü-kai, 
1916. 


; and others, Bussho kaisetsu daijiten 
(Great Dictionary of Buddhist Books With Explanations) 


1A z Az Bid K fet 2 » 15 vols. Tokyo: Daito Shuppan 
Sha, 1933-1978. 


Ono Katsutoshi -h ef À ^* . "Bunjo to Bunshuku 

[ Wen-hst and Wen-shu ] "OX ift ow tte. Toyoshi 
Orient) 8 i? £ aH % , 5.1 (September-October 
1939) ,59. 


. Nitto guho junrei gyoki no an 
( T Studies on] The Record of a 2 Ellgrinass to Tang 
Af A, 4 vols. Tokyo: Sau Bm zaidan, 
1964-1969. 


"Santó ni okeru Ennin no kenbun (Notes 
on Ennin's travels in Shantung)" iL € Cay % 
A f= © LA Fal] . In Tsukamoto hakushi shöju kinen 


Bukkyöshi-gaku ronshu (Essays on the History of 
Buddhism presented to Prof. Zenryü Tsukamoto) s&k& Æ 


ti £ 48 £ vo fh &# Hf ovs. Kyo to : 


Tsukamoto Hakushi shöju kinenkai, 1961. Pp. 174-196. 


Osada Natsuki É @ $ T£[. "Hakuwa shijin Ô Ken 

to sono jidai--Tö Godai kosho bungaku hattatsushi 

no ichi-sokumen to shite (Wang Gian, Colloquial 

Poet and his Contemporaries--One Aspect of the 
Development of Recitation Literature in PR Period 
and Five Dynasties—)" @ $$ aj ^ € Sto 

BF xt — Bar th Bx BF - WH 
x L Z . Kobe gaidai ronsö (The Kobe City University 
Journal) f€ P AA *é É, 7.1-3 (June 1956),141-165. 


Ota Tatsuo A # Æ X. Chugoku rekidai kögobun/ Zhongguo 
lidai kouywen [Colloquia ( ones Texts from Successive 
Dynasties] ch a A «ds £ X . Tokyo: Konan sho-in, 
1957. 

. “Dai TS Sauzs shuky® shiwe 

ko (A Study of Tripitaka's Search for Buddhist Sutras)" 
cA A z y TR LE TF Ffy Kove Kobe gaidai ronso 


(The Kobe City University Journal) ## P 2b X Arts E. 
17.1-3 (June 1966),135-160. 


"Sodbóshü" kogo goi sakuin [Index of 


Colloquial Expressions in Teu-t'ang chi '$g ¥ f, 
c 3s 5*2 $4 f al - Rotos. Iriya Yoshitaka, 1962. 
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Otani Kozui K BG X zh ‚ed. Saliki köko zufu 


{ Archeological Album of the Western Regions] g& t% 
RG [£| oF , 2 vols. Tokyo: Kokkasha, 1915. 


Puls$1 Amita-gyöng [Amitäbha-sütra Spoken by the 


Buddha] {A 3% PT 3H Pe 4€. Ch'ungch'öng-do, 
Ch'ungju-ji, Wörak-san: D&kchu-sa, 1572. 


Tr 
Reischauer, Edwin 0.,, Ennin's Diary: The Record 
of a Pilgrimage to China in Search of the Law. 
New York: The Ronald Press, 1955. 


Ruch, Barbara. "Kaigai ni okeru etoki kenkyü [Me Study of 
Etoki Abroad]" ij 7b C dv 7 348 AF art A. KK, pp. 155- 
69. An English version by the author entitled "Hesearoh on 
Pan-Asiatio ‘Painting Recitation’" will appear in a forthcoming 
issue of Asian Folklore Studies. 


Ryükoku daigaku Rz K Sa , comp. Bukkyo daijii 
[creat Bud ist Encyclopedic Glossary] 7 3% 
ae * . Tokyo: Fuzanbo, 1975. 


Ryükoku daigaku saiiki bunka kenkyükai (Ryükoku 
University Research Society for Central Asian Culture) 
WEG AB gu sonet S. nyükoku daigaku 

shozö Tonkó kokyo genzon mokuroku [Catalog of the 
Surviving Old Sütras from Tun-huang Preserved in 
Ryükoku University] " A el AM rm Kir 4E 
14,1; B d$. MSI, vol. l, pp. 229-285, with ten 
illustrations. 


Saekå Yoshiro 1% Te x} FP. Keikyd no kenkyü [A 


Study of Nestorian Christianity] € Kat % 
Tokyo: Töhö bunka gakuin Tokyd kenkyujo, 1935. 


Saiiki bunka kenkyü kai (The Research Society of 
Central Asian Culture) Œ +k X (rem Z $ . Hi 


SS ee 


Central Asia and Tun-Huang) P RP ; 7 16 £x 
Æ fff. MSI, vol. 5. 


. ChüG Asia kodaigo bunken (Buddhist 


EE i me 


Languages in Central Asia) P R7: 7 & 4( #3 
* Ag . MSI, vol. 4. 


. Chüö Asia kodaigo bunken (Buddhist 
Manuscripts and Secular Documents of the Ancient 
Languages in Central Asia) P RPS 7 a 4447 
X Ak. MSI, vol. 4 (supplement). 


. Rekishi to bijutsu no shomondai (Monographs 
on Ancient Brocades, Pictures, Buddhist Texts and 


Chinese and Uigur Documents from Turfan, Tun-huang 
and Tibet) ME p x $ (f1 o tt fe] £k. MSI, vol.6 
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Tonko Bukkyo shiryö (Chinese Buddhist 


Texts from Tunhuang) 44 tE 1 Bu Py ft. MSI, vol. 
1. 


. Ionkö-Torufan shakai keizai shiryo (jö) 


(Chinese Fragmentary Manuscripts on Social and Economic 


System in the T'ang Era unearthed from Tunhuang and 


Turfan, 1) ke e+ $ Se € 4€ ATHLE). 


MSI, vol. 2. 


+ Tonk5-Torufan shakai keizai shiryo (ge) 


e cee RS Re 


(Chinese Fragmentary Manuscripts on Social and Economic 


System in the T'ang Era unearthed from Tunhuang and 
Turfan, 2) rt oe 8 f te Sse AZ MOT). 
MSI, vol. 3. 


Sakai Kenichi 3k # a —. "Tonkö henbun no 6inji 

ni mirareru oninjd to tokushoku [The Phonetic 
Characteristics Found in Rhyme Characters of Tun-huang 
pien-wen]" d£ £92 iF x o $e Er HSK 

z #to ^f &. Chugoku bunka kenkyü [Studies 
on Chinese Culture] $ (8) + -(t## MT, 1 (August 
1958),1-11. 


Sakai Tadao 3,0 jt € £- Chügoku zensho no kenkyü 


[ Studies on Chinese Morality Books] vp [&] $ € 
N ZT 5 . Tokyo: Kôbun-d8, 1960; rpt. 1972. 


Sakaki Ryózaburo t$ £ 2 ËP, comp. Honyaku meigi 
taishū [a Compendium of Buddhist Terms in Sanskrit, 
Tibetan, Chinese, and Japanese: Mahävyutpatti] 

d 3T 482 KG, 2 vols. Kyoto teikoku daigaku 
bunka daigaku sosho [ Ky6 to Imperial University College 
of Literature Series] $ AP $ &] rd x x FF AS 

1 Æ , 3. Kyoto: Shingon-shü Kyoto daigaku, 
1916-1925, Also in Fukkan sösho [Renrint Series] 

E21 Fy F3 2 . Tokyo: Suzuki gakujutsu zeidan, 
1965, third edition (reprint). 


. Honyaku meigi taishu bon Zo sakuin 

(Maha Vyutpatti Index) B € 4 £ ^ 4 À aks. 
Fukkan sösho [Reprint series] 1$ 1j € # , 1. 
Tokyo: Suzuki gakujutsu zaidan, 1965, third edition 


(reprint). 


Sawa Ryuken Äh # zr. “Tonkô sekikutsu no hekiga 
(Frescoes of the Tun-huang Cave Temples)" % kr A 
n AZ Æ . YSI, vol. 5, pp. 171-212, with 74 


illustrations and English summary. 


Sawada Mizuho 1 ae z% 43. "Hokan to Bukkyo setsuwa 
(The Hokan and Buddhist Legends)" V 4d& z TH #4 
Z% tí. The Bukkyö shigaku (The Journal of the 
History of Buddhism) (& ae £ LE 11.3-4 (July 
1964),49-66. 
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. Jigoku-hen [Hell Transformations] se 42 
ee | Seo lransrormavions 
4%. Kyoto: Hözökan, 1968. 


. "Kinpeibai shiwa shoin no hökan ni tsuite 
('Jewel Serolls,' or Popular Buddhist Apologues, 
Inserted in the Novel Chin-p'ing-mei)" "& #4 AS 
$33 $$, PF 3l o = & ED CT. Chügoku bungaku 
ho (Journal of Chinese Literature) cp E x SH $a , 


5 (October 1956),86-98, plus English summary. 


LL “Shakkyôgeki joroku (A Study of Buddhist 
Plays in China)" 47 % À Er Fh. Tenri daigaku 


gakuhd (Bulletin of Tenri University) X 3ER Et 
$E #g , 44 (June 1964),21-45. 


. “Shina Bukkyo shodo bungaku no seisei 

C The Formation 1 ofybuddnist Literature of Preaching J" 
KAR 16 % 8 aX x XF DA. In the author's 
Bukkyö to Chügoku bungaku (Buddhism and Chinese 
Literature] 1% Re + [E x e» . Tokyo: Kokusho 
kankö-kai, 1975. Pp. 1-66. Originally appeared 

in Chizan gakuhö [Journal of Chizan College] ^B 4 

f$ $g , n.s. 13-14 (December 1939 and December 
1940). 


. Zöho hökan no kenkyu [Studies on Treasure 


Scrolls, Revised and Enlarged] +% TA u $ oat K. 
Tokyo: Kokusho kankó kai, 1975: first ed., 1963. 


Sawamura Sentar X1 #1 $k PP. “Chad Asia shutsudo 
no Tö-chö füzokuga (Some Remains of Genre Painting 

of T'ang Dynasty, discovered in gus Asia)" 

v $ dq 4e X too HM ZF. me 


Bukkyo bijutsu (The Buddhist Art) 18 a 
Æ dt , 6 (May 1926),2-9, plus nine plates. 


Shigematsu Toshiaki € AG Ah * . "Tonkö bon Kan-en-ki 
zankan ni tsuite [On the Fragmentary Scroll of the 
Tun-huang Version of 'Record of a Grudge Repaid']" 

$k y? * x a 5 Fk ÄC®z. Shien [History's 
Depths] g ii ‚ 17 (December 1937),120-139. 


Shi ju hyaku innen shu Sangoku denki [Pr vately Gathered 
Collection of One Hundred Stories about an 


Tales of the Three Kingdoms] £4 LA & at. 
zA T se $C . Dainippon Bukkyo zensho [Complete 


Japanese Buddhist Texts] K 8 # 44 T4 t 
vol, 148. Tokyo: Bussho kankö-kai, 1912, 


Shimazaki Akira 45 #8. Zui T5 jidai no higashi 
Turukisutan kenkyü (A Study of History of Eastern 
Turkestan in the Times of Sui and T'ang) ) Pa a: Bari 
ot hy ERİ AM % . Tokyo: University 
of Tokyo Press, 1977. 
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Shimonaka Kunihiko F T ff Æ , ed. Nihon emakimono 


[ Japanese Scroll Paintings] a 4 4$ € 75. 
Sekai meiga zenshü (Masterpieces of the World) + A 
$£ 8S à '$ „19. Tokyo: Heibonsha, 1961. 


Shinohara Hisao 1& Mr * Zi, Zengo kaisetsu jiten 
sakuin (An Index to Zen Vocabulary) tg 43 AR ep, 
ay gt $ 8( . Tokyo: Komazawa daigaku zenshü jiten 
hensanjo, 1959. 


Shionoya On E 5 im . Shine bungaku iron Can 
Outline of Japanese Literature] X AP xg FEZ te, 
2 vols, Tokyo: Kodokan, 1946-1947. 


Shösö-in jimusho (Shösd-in Office) E 7 PZ RK FW. 
Shosö-in no gakki (Musical Instruments in the Shés6in) 
EA fr ? 404 &. Tokyo: Nihon keizai shinbun sha, 
1967. 


. Shdsd-in no gigaku men [Gigaku Masks 
from the Shösö-in) E $ P£ o 1k 494 MH , 2 vols. 
Tokyo: Heibonsha, 1972, with English explanatory 
notes, 


Suzuki Kei 4€ 4 3% ana Akiyama Terukazu $k u 76 fe, 
Chügoku bijutsu (Chinese Art in Western Collections) 
c A f 4ff , vol. 1, Painting. Tokyo: Kodansha, 
1973. 


Takakusu Junjird @ AM RT ÉP ana Ono Gemnyd 
EZ X) , et al. TaishS shinshü Daizokyo sakuin 
(The Tripitaka in Chinese; Index) A E Fe 4E K MA 
2ER # , vols. 1-19, 28, 30. Tokyo: Daizo Shuppan 
Kabushiki Kaisha and Taisho Shinshu Daizokyo Kankokai, 


1940-1972. 


Takata Osamu E A VG . "Bukkyo setsuwasu to Tonko no hekiga— 
toku ni Tonk5 senki no honen setsuwazu (Illustration of the 
Buddhist Narrative Stories in the Early Period Wall-Paintings 
of Dunhuang) fh 4K oh $á A X pfo 8 — 7$ cC $« 18 
Ay XA n T £& Er 56 [& —. Tun-huang wen-wu yen-obiu-so, èd., 
Tonko Bakukbkuteu, vol. 2, pp. 227-37. 


Takeda Taijun g& Œ À :£. "Todai Bukkys bungaku 
no minshü ka ni tsuite (On the Popularization of 
Buddhist Literature in the T'ang Period] " À TK 
44 Rx €« 00 RÊECDCT. Chügoku bungaku 
geppd (Chinese Literature Monthly] P @ x 9" 
A% » 13 (April 1936),21-30. 


Tanabe Hisao gii m AU. For a few publications, 
see Gimm, p. 619. 


109 


Victor H. Mair Indian Influence on Chinese Popular Literature 


Tanaka Ichimatsu t8 P —#% . Emakimono [Picture 
Scrolls] 4€ $ #0 . Tokyo: Dainihon yübenkai 
kodansha, 1956. 


Tanaka Issei e dp — fk . Chügoku saishi engeki 

kenkyu (Ritual Theatres in China) T [s] Ld FRE i 

ZA Rn. Tokyo: Tokyo daigaku toyd bunka kenkyüj 
(University of Tokyo Institute of Oriental Culture), 1981. 


Tanaka Kenji 8 P # - . "Henbunkyoku no ichi 

kuho ni tsuite (A Type of Verse Formation in pien-wen 
Style)" £t X D —- 9 CI (ZT , Tsukamoto 
hakase shojü kinen Bukkyö shigaku ronshü (Essays on 
the History of Buddhism: Presented to Professor 


Zenryu Tsukamoto on his Retirement from the Research 
Institute for Humanistic Studies, Kyoto University) 
FEE + a8 Bal 4 (etre. Kyotor 


Tsukamoto Hakushi Shoju Kinenkai, 1961. Pp. 456-465. 


Tun-huang wen-wu yen-chiu-so (Tae Dunhuang Institute for Cultural 
Relios) $X KE x Tc PF , ed. Tonk5 Bekukskutsu (The 


Mogao Grottos of Dunhuang) fX x& x & Z . Chügoku sekkutsu 
(The Grotto Art of China) P fi) © . 5 vols. plus index in 


supplement. Tokyo: Heibonsha, 1980-82. 


Tochio Takeshi 44 À ZX. "Tonkö henbun Köshiden 

to Shunshi hen no hikaku (A Comparison of 'Hsiao 

Tzü Chuan’ and 'Shun Tzü Pian' in Pien en, of Tun 
Huang)" Y& x9 tM x 4 s 1H x HF fX oit 
Öbirin daigaku Chügoku bungaku ronsö (The Journal 

of Chinese Literature) FH t HA d + Ax zd 


$€& Æ, 1 (March 1968),89-101. 


TÓi Tán. Viöt-Hän Tù-Biën. Saigon: Nha Sach Chin 
Hoa, 1961. 


Tokushi Yüshö $ K& #6 F¥ ana ogawa Kan'ichi-l 7| d À . 
"Jyü © sho shichi kyö san zukan no k6zG (Painted Manu- 


scripts of the Shih-Wang-ShÉng-Te'i-Ching)" + F 4 + 
ae 25 [E] &o EIE. us, 5, pr. 255-296; English 


summary on pp. 16-18. 


TonkS kenkyü (Tun-huang Studies] % 4G at FZ. 
Special issue of Tdhd gakuho (Journal of Oriental 


Studies) € 4% X fg (Kyoto), 34 (March 1964). 


Relevant articles listed separately. 


"Tonko ni atta „rütsu' C'Roots' in Tun-huang] " 
Fx tE C, 4 A —Y. Asahi shinbun [Morning 
Sun News] $9 € $n ff] (December 27, 1977),15. 


T5y6 ongaku gakkai [Society for the Study of Oriental 
Music] € :X $ $^ "V 4 . BuxkyS ongaku [Buddhist 
Music] {% #4 iz £e. ToyS ongaku sensho [Selected 
Books on Oriental Music] 9 :'$ & MER , 6. 
Tokyo: Ongaku no tomo sha, 1972. 
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Tsukamoto Keishö P^ = IX FF Shoki Bukkyo kyödanshi 


A Study of the Buddhist Cave-Temples at Lung-mén, 


Ig ade no kenkyü [Study of the History of Early Buddhist 
+ 

33° ne Sects] #7 XA (f 3& 43e [E] Poze. Tokyo: 
EB SE Sankibo busshorin, 1966. 
c R m g "g 
9| 9| =] S hs ig 
= jh E E S = aK Tsukamoto Zenryü 2$ +3 n. "Jödo-henshi ee 
S| © d "p (General history of Suk&vati of Amitübha)" P + fi^ £ 
~ 3 3 = = A FRE EA. Bukkyd geijutsu (Ars Buddhica) fi $x da 4 fff, 
ER : n a o 26 (September 1955),27-41. 
il í o p She - 

SI E ‚AR u 
ui BL a ds 0 "Tonko Bukkyoshi gaisetsu (Historical 
&| 2| | S| e| RR À Outlines of Buddhism in Tunhuang)" $K XI 46 Zz £ 
o a >. 
E oO d SP APA SR. MST, vol. 1, pp. 37-76, plus English summary. 
. E at a and others 
M te © [spelled Tukamoto, Zenryü].. "Ryumon 
0 o MA sekkoku roku (Lung-men Epigraphy)" $f f4 Er, 

à b = Appendix 2 in Miduno Seiiti and Nagahiro Toshiro, 

d o 

wn 2 
“We 


of the Biograph 
from the Temple of Great Compassion and Grace] (EM? 


wh 

u 
2 oe 
RE o Uchida Michio A] & 2@ X , "Chügoku koshdsetsu 

= 8 ul © no tenkai--Shinwa -densetsu- bungei-- (The Development 
8 a ES of the Old Chinese Novel--with special reference. 
= i "n a the problem of myth, oy and novel—)" d W 
dus W'S 4a wo m -- te 88°19 15 X Er, Bunka 
a g p (Culture) X 4k , 25.4 (Winter 1961),1-29 (625-653), 


plus English summary. 


. Chügoku shösetsu no sekai [The World 
of Chinese Fiction] cp M ot. Tokyo: 
Hydronsha, 1970, 


. "Kinsei shösetsu no yoshiki ni tsuite-- 
henbun no eikyo o chüshin to shite-- (The Style 
of the Modern Chinese Novel with a special reference 
to the influence of the 'pien-wen')"if © -1 #% 
o Fi GID ee pem SP xof T g pw 
z L Z _. Bunka (Culture) X (€ , 22.5 (September 
1958),15-32, plus English summary. 


— — ee ee me 


2 vols. Tokyo: Yükösha, -—— S 


Ueyama Daishun £ 4 À uf. "Donkó to Tonkó no 
Bukkyó-gaku Po. and Buddhist Studies at 
Tunhuang)" * d 2 3X S: 9 ff #4 8 The Toho 
Gakuh5 (Kyöto) (Journal of Oriental Studies) $8 A 
* fr » 35 (March 1964),141-214, with nine illustrations. 


# = 
Ui Hakuju T ff ffi fy . Seiiki butten no kenkyu-- 
Tonko itsusho kan'yaku [Studies on Buddhist Works 


from Serindia--A Brief Explanation of Texts Re- 


covered from Tun-huang] & +H Th: ROZ h- xt 
Xx € Ag iF. Tokyo: Iwanami shoten, 1969. 
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Umezu Jira ## jT K BP. Emakimono sdshi (Collected 
Essays on Painted Scrolls]£€ LE: £x. Kyoto: 


to so 
N £i 
E s 2 9 rj;  Hôozôkan, 1972. 
e NO © dou Re 
ES `~ Hom Hr 
T] od P KI A A "Hen to henbun: Ejtoki no kaiga-shi 
EI B] dima fu 4 [ox DENEN ee 434 4*4 
. : e satsu en an en Wen)" ~ F -— 
3| A 2 „ea. u. teu (On Pi à Bien Wen)" x Sy 
FEES s E £ 3 = E «ao 44 1 $634 $3 „2. Kokka [Essence of 
SER EE ef 7S He Nation] #, 760 (July 1955),191-207, plus 
8 E 2 3 3 2 ew os English summary. 
á = à al 2 5 p 2 
EE 3 284 g . Kegon engi (Legends of the Kegon Sect) 
aj + 3 g A QUU S # aR £L . Nihon no meiga [ Famous Paintings of 
E 3 E 2 3 HO a Japan] 8 $9 4 1 , 7. Tokyo: Heibonsha, 1957. 
ye ri ~ . 
"* of “| o dap ri ‘i = E 
{oo SH & ° o V : Tonks shutsudo Kaikotsu Bukkyo danpen. 
au d ol s 2 tà (Portions of A Buddhist Picture discovered in Touen-houang, 
MEETS} Flak à : S ae # China) KK? Laz © FS REE. Kokka 
U 
WM à B H 40 SR MA [ Essence of the Nation] FY # , 760 (July 1955), 
A dl ol o ne} fe 5 Ep 190, plus plates 1 and 2, plus English summary, 
Eqs om? § 
o o Rh eo SERE 
Sog | ae = = £ ni b Watanabe Akiyoshi ff i 8g á- Jüyö bunkazai 
aon M E. vd m [ Important Cultural Properties] ap , 
B e äl-> & TET „ıportan® vul vTural rropervies x 
d 3 SE > aus Tokyo: Mamichi shinbunsha,. 1973, 
el ul © À £4 
- ©! eu A z 
Eee law fit 40 : 
S sas "E 2 Ei E Watanabe Tsunaya YA 1% %l4]4® and Nishio Koichi 5A 
a E NE a . E E À — , ea. Uji shüi monogatari [Tales of Gleanings 
5 sse o £4 — from Uji] * 1$ Tôi ty $3. Nihon koten bungaku 


taikei [Japanese Classical Literature Series] Eb $ 
Em x ER Ä , 27. Tokyo: Iwanami shoten, 
1960. 


Wogihara [Ogihara] Unrai kA F R. Bon-Kan 
taiyaku Bukkyo jiten (The Sanskrit-Chinese Dictionary 
of Buddhist Technical Terms Based on the Mahavyutpatti) 
at A ! 3H =F 16 Ax Ht ^. Tokyo: Sankibo, 1959, rpt. 


Wu Ch'i-yt 5 A = . "Furansu mi okeru saikin no 

Tonk5 bunsho kenkyu (The Recent Tun-huang Manuscript 
Studies in France }" 22 :2 GC ATR Kit e Tk xe 

RE ANR, tr, Ikeda On © @ 5B, Töhögaku [Oriental 
Studies] Æ 5 fH, 53 (January 1977),115-127. 


Yabuki Keiki “A on A AE. Mani kyö [Manichaeism] 
RE ax . Tokyo: Iwanami shoten, 1935. 


. Meisha yoin (Rare and Unknown Chinese 
Manuscript Remains of Buddhist Literature Discovered 
in Tun-huang) "b p $$ Sd. Tokyo: Iwanami shoten, 
1930. 


. Meisha yoin kaisetsu (Rare and Unknown 
Chinese Manuscript Remains of Buddhist Literature 


Discovered in Tun-huang [Explanations] ) -É >h $4 26 
AR *É,. Tokyo: Iwanami shoten, 1933. 
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. Sankai-kyö no kenkyü [A Study of the 
Three Stages School] = PE #4 2x" À. Tokyo: 
Iwanami shoten, 1927. 


Yagisawa Hajime /\ X iF 7 . Yüsenkutsu zenkö 

[ Complete Lectures on The Grotto of Transcendents | 
11 14 À À t$. Tokyo: Meiji shoin, 1967; enlarged 
edition Yüsenkutsu zenkö zöteiban j4¥ tu À € EF | 2S 
t] À£ published in 1970 by the same firm. 


Yamada Katsumi u ® AS Æ , Hattori Taicho AR $P 
X £2 , and Goto Yoshie f$ Ak Fix. Nanji kaidoku 


jiten [Dictionary for the Decipherment of Difficult 


Characters] Fü F AF t$ f SR . Tokyo and Osaka: 
Kashiwa shobd, 1977. 


Yamada Ryüjo u B ff 28%. Bongo butten no shobunken 
[ Bibliography of Sanskrit Buddhist Texts] # $$ 
f$ 2m t£ RR . Kyoto: Heirakuji shoten, 1959. 


. Dalj Bukkyö seiritsu ron josetsu (Introduction 
to a Disquisition on the Formation of Mahayana Buddhism] 
K £ At Xx AG ox ta fF $$. Kyoto: Heirakuji shoten, 
1959. 


Yamada Yoshio (4 © 7 £4. Issai ky6 ongi sakuin 
[ An Index to the Sounds and Meanings of Words in 
All the Sütras] — +7 4€ $ FA Ẹ Fl . Tokyo: 
Sant3 shobö, 1925, 


Yamaguchi Susumu 9" © $ . Yamaguchi Hakushi kanreki 
kinen Indogaku Bukkyögaku ronsö (Studies in Indology 
and Buddhology, presented in honour of Professor 

Susumu Yaguchi on the occasion of his sixtieth birthday) 


4 O ff ER ELF A XR (543 SE E. 


Kyoto: Hozokan, 1955. 


Yamamoto, Koji. See Kyöto kokuritsu hakubutsu-kan, 


Yamazaki Hiroshi ih u Ë. Shina chüsei Bukkyd no 

tenkai [The Development of Medieval Chinese Buddhism 
sap pe Th n? À Fr]. Kyoto: Hözökan, 1971. 
2 Zui To Bukkyo shi no 


kenkyü [Studies on the History of Buddhism during 


the Sui and T'ang] Pág 9 AR gor A . Kyoto: 
Hözökan, 1967. 


Yanagida Shözan (Seizan) #61 8 LA d . Shoki zenshü 
shisho no kenkyu [Study of Early Zen Sect Histories] 
MAIER oet. Kyoto: Hözökan, 1967. 


"Sodöshü no honbun kenkyü (A Textual 
Study of Tsu-tang-chi--One of the Early Records of 
Transmission of the Chinese Zen School—)" *8 © # 
DF X 5T TL  , pt. l. The Zengaku kenkyü (Studies 
in Zen Buddhism) fT YE' xw 4, 54 (July 1964),11-87. 
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Yokoi Seizan (Shôzan) TÉ ff Œ L. N. B. The author 
changed his surname to Yanagida p @ in 1959. 
"Sodöshü no shiryö kachi (Value as Research Materials 
of 'Sodö-shü') "A et 9) À HS 48. The Zengaku 
kenkyu (Studies in Zen Buddhism) FE War % , 44 
(October 1953),31-80. 


Yoshimura Shuki 6 41/4 # . "Bokumin no Bukkyo 
bijutsu (The Buddhist Art of the Nomadic People)" 
te & m 16 Be E t. MSI, vol. 5, pp. 313-342, 
plus English summary, 


, Tsuchihashi shaxs + $ # $, Inokuchi 
Taijun #, © f sg . "Tonk$ Bukkyöshi nenpyo 
( Chronological Table of the History of Buddhism 
in Tun-huang |" 34 ya 1 RP ^ & . MSI, vol. 
1, pp. 245-285, 


(Yoshitore) 


Yoshioka Gino, $ M] & #. “Kixyorai no ji ni 


tsuite (On T'ao Yüan-ming's 'Kuei-ch'ü-lai-tz'u')" 
$* x À o FFE IC Z. Chügoku bungaku ho 
(Journal of Chinese Literature) P EN x * &: 
6 (April 1957),25-44, with English summary, 


. "Kikyorai no ji to Bukkyo: ['Kuei-chn'ti-1ai-tz 'u' 
and Buddhism] 8T Z Æ om $$ v TR ode. Ishihama 
sensei koki kinen töyögaku ronso (Oriental Studies 
in Honour of Juntaro Ishihama on the Occasion of 
His Seventieth Birthday) 4 VE Æ'E & FE st À 
d X té XS. Osaka: The Committee for the 
Commemoration of Prof. J. Ishihama's Seventieth Birthday, 
Kansai University, 1958. Pp. 610-622, with one illustration. 
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